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ಬೆಲೆ: 5-00 ರೂ. 
ಮುಕ್ತಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೊದ್ರ' ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 
ನಾನಾನಾ 
ಸಂಚಿಕೆ: 9 ಮಾರ್ಚ್‌ 1992 ಸಂಪುಟ ಃ 18 
ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರಂ : ನಿರ್ಮಲಾ ರೆಡ್ಡಿ - ಉತ್ತನೂರಂ ರಾಜಮ್ಮ ವಿ. ಶೆಟ್ಟಿ 


ಕೆ. ಎನ್‌. ಅರಂಣ್‌ - ಸ, ರಫಂನಾಥ್‌ 
ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿನಶಂಕರ್‌-ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ವಾಂಂಕಂಂದರಾಜ್‌ 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ. ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬ್ರಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಂವವರೆಂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಂ. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದಂ ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಂತ್ರದೆ. ಶೂಗ) ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ಚಂದಾ 
ವನ್ನೂ ಎಂ. ಓ. ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಂವವರಂ ದಯವಿಟ್ಟು, ಕೌಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸೆ 
ಬರೆಯಿರಿ, ಲೇಖನ ವಂತ, ಕವನ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ. ಚೆಕ್‌ 
ವಂೂಲಕೆ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ 10 ರೂ. ಹೆಚ್ಚೆ ನರಿ ತಂಂಬಿ. 


ಹಿಂದೆ ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ 200 ರೂ.ಗಳ ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅದರಲೂ 
ಬಹಂಪಾಲಂ ವಂಂದಿ ಕಂತಂಗಳಲಿ. ಈಗ ಆಜೀನ ಚಂದಾ 400/- ರೂ. ಆಗಿದೆ ಕಳೆದ 
ವರ್ಷದಿಂದ. ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 800ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತಿದೆ. 


ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸದೆ ವಿಂಕ್ಮ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅನಂಕೂಲವಾದೀತ. ಎ ಸಂ. 


ನೀವು ಕಳಿಸುನ ಚೆಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯೆ ಸಂಕೇತ 


a ೫ಹಾಂ 


ರ್‌ EEC ಎಬುತದ £ 


ವಂಂಖಪುಟದ ಕಲಾವಿದರೂ: ಕೋಣಿನ್‌ 


(ಇದನ್ನು ವಂಣಿಪಾಲ್‌ನ. ವಿಜಯಂನಾಥ ಶೆಣೈೆಯಂವರೆ 


ಕಲಾಗಾರದಿಂದ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದೂ ) 


SEES RTE 2೨ಂಅಜ 444 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 60-00 ರೂ. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 65-00 ರೂ. 
ಆಜೀದ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ. (ನಾಲ್ಕು ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ) 450-00 ರೂ. ' 


ಗವ 


ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ. 1, 3ನೇಕಾ ಸ್‌, ಬಾಲಾಜಿನಗರ, ಸಂದು ಗುಂಟಿಷ 
ಲ ಐ p 
ಡಿ. ಆರ್‌, ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-560029 
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ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನ — ಫೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 


ಶೂದ್ರವೂ ದಲಿತವೂ ಆದ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ' ಶಿಷ್ಟವೂ 
ಆಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಂರ್ಜಿಹಿಡಿಯಂತ್ರಿರೇವುದಂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ್ದರ 
ಗಂರಂತಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅವರ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕತೆ ಕವನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾದರೂ 
ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಂವಂಥದಾಗ್ಯೂ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿಶಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಅದರ 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗಾಗಲೀ ಅದನ್ನ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಶ್ರವಂವಾಗಲೀ ಅದನ್ನ ಅರಿತಂ 
ಕೊಡಿಕುವ. ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನ ಗವಂನಿಸುವ ಔದಾರ್ಯವಾಗಲೀ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರಂ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಅದತ. ವಿನಂರ್ಶಕರ ಶಹಬಾಸ?ಗಿರಿಗೆ ಹಾತೊರೆಯಂಂತ್ಹಾರೆ. ಅವರಾದರೋ, 
ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯಂವರಂತೆ, ಜಿ.ಎಚ್‌. ನಾಯಕರಂತೆ, ಪೇಟ್ರನೈಸಿಂಗಾಗಿ, “ಪರವಾ 
| ಗಿಲ್ಲ. ಆವರ” ಎನ್ನುವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬೆನ್ನಿ ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ : "ಅಷ್ಟ ಕ್ಕೈ ಬಂಡಾಯ 


ಸಾಹಿತಿ ಪುಳಕಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಂತ್ತಾನೆ. 


ಶೂದ್ರವೂ ದಲಿತವೂ ಆಗಿರಂವ ಬಂಡಾಯಂ ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಶೂದ್ರವೂ ದಲಿತವೂ 
ಆದ ಜಾನ ಪದವನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತಿ ಹೇಗೆ ತಾನಂ 
ಹಾಡಿದ ಹಾಡನ್ನು, ಹೇಳಿದ ಕತೆಯಂನನ್ನಿ ಸಹೃದಯನಾಗಿ ವಿವಂರ್ಶಕನಾಗಿ ಆರಿಯನೊ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಒಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಯೂ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯಂನ್ನಿ ಅರಿಯದವ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹಂಣೆಗೆ: ಕೆರೆಗೆ ಹಾರದ ಜಾನಪದ ಕವಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 

'ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ., ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜಂ, ಸಿದ್ಧರಾವಂರಂ ಬರೆದಂದನ್ನ ಖಂಡಿತಾ 

*ಅರಿಯಲಾರ, ಅವನಂ ತನ್ನ ಜನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವೈಯಂಕ್ತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ೮೦೧5೦ious ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 


 ಫಪೋಲ:ಕ ರಾವಾಮೂರ್ತಿ, ಆರ್‌-6, ಪ್ರೊಫೆಸರ್ಸ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌, ಮೈಸೂರು-570 €06 


ಹಾಗೆಯೇ ಕುಸುನಮುಬಾಲೆಯನ್ನ್ನೂ ಜಾನಪದದ ನಾನಾ ಧಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ದೇವನೂರೆ ' 
ರಿಗೆ, ತವ್ಮ ಜನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಮ್ಮ ವೈಯಂಕ್ಷಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ನಿಟುಕಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ನಿಟಂಕಿಲ್ಲ. 
ಜನಾಂಗಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಯಾವುದೇ ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ಅದರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿವು. ಅವನೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾದರೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಡಿ.ಎಚ್‌. 
ಲಾರೆನ್ಸನಂಥ ವಂಹಾ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಬರಹಗಾರನಿಗೂ ತನ್ನ ಲೇಡೀಸ್‌ ಛಾಟರ್ಲೀಸ್‌ 
ಲನರ"ನಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸಂಕೇತ ಒಬ್ಬ ವಿವಂರ್ಶಕ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗಲೇ ಅದಂ ಅವನ 
ಗವಂನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯ ಬರಹಗಾರ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
೦೦೧೨5೦1೦೬9 ವಂನಸ್ಸಿನ ಸೀ ವಿಂತತೆ ಬಗ್ಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಷಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತನ್ನ conscious ಮನಸ್ಸೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂದು. ಅದಕ್ಕ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದೂ ದಂ ತನ್ನ 
ಜನಾಂಗಿಕ ಪ ಜ್ನ ಯಂ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಪಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಅರಿವಿನ. 
ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 


"ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿ ಮೊದಲು ತಾನಂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾಗಿರಂವ ಸತ್ಯ ತಾನಂ 
ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ವಂನಸಾ ಶೂದ್ರನೆಂದೇ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಯ 
ಕಾಯಕ ಶೂದ್ದವಾಗಿದ್ದಂತೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಶೂದ್ರವಾಗಿವುದೂ, ಅವನ 
ವಚನವೂ ಶೂದ್ರವಾಗಿರಂವದಂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅವು ಹಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ 
ಬಂಡಾಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಖರೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಅಸಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ, ನಕಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೂದ್ರವೆನ್ನವುದಂ ನಿಂತಿರವ್ರುದೇ ಕಾಯಕದ ಮೇಲೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾಯಕ 
(ತ ಬ ದಂಡಿದಂ ಬೆವರಂವವರ್ಲೇರೂ, ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣಿ ಎನ್ನದೆ, 
ವೇಲು ಕೀಳೆನ್ನದೆ ಒಂದಾಗುವವರಂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಂ ಸವಂರಂ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜಾತಿಭೇದದ ಮೇಲಂ ಕೀಳೆಂಬ ಏಕ ಬಹುವಚಸಿ 6. ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಕಾಯಕದವನಂ 
ದೇವರನ್ನೂ, ಧಣಿಖಂನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಂದೆ ತುಯಿಗಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ ಅಕ್ಕರನ್ನೂ, 
ಕಾಯಂಕದ ಹೆಣ್ಣ ಗಂಡನನ್ನೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲೇ “ನೀನಂ” ಎಂತಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಯಕದ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಸಿನೊಂದಿಗೆ ದಂಡಿಯಂವವಳೂ, ಹಣ ಗಳಿಸಂವವಳೂ, ಆರ್ಥಿಕ 
ಸವತಾನಳೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಂ ಗಂಡನನ್ನೂ ಚನ ೭ರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ, ಗಂಡ 
ಸತ್ತರೆ ಸೀರೆ ಉಡುಕಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವುತ್ತೊಂದಂ ಗಂಡಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲ ಗಂಡಿನ ಸರಿ ಕಮಾನಳೂ ಹೌದು. ಆದ್ದ ೨ಂದ ಕಾಯಕದ ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಜಾತೀಯತೆ. 
ಮೇಲು ಕೀಳಂ ಉಪಚಾರಕ್ಕಷ್ಟೇ ಇವೆಯಾಗಲಿ, ಆಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ದಲಿತನನ್ನ ಒಕ್ಕ ಲು 
ಮನೆತನದವರು, “ವಂನೆ ಮಗ” ಎಂತಲೇ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ, ಅವ ವನನ್ನ ಮನೆಯಂ ಮಗ 
ನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ... ' | . ಡಿ 


| ಎ ಅ ಬ ಜಸ 4 
2 ಟ್ಟ ಎ ವಜ ಡ್ಯ 


ಜಂ ಕಾಯಕದಂತೆ ವಂನಸ ವಲಿ ಕೀಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯೀಲ್ಲದೆ, ಸಮತೆಯಂಳ್ಳೈ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ, ತ ನಡೆಗೆ ತಕ್ಕ ವಂನದಂತೆ, ವಾಚವೂ, ಸಸ 
ಸವಂತೆಖಂದೇ, ಒಂದಾಗಂವ ಒಲವಿನದೇ ಆಗಿದೆ 
ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಂ ಕಾಯಕದ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾಯಕದ ಬೆವರ 

ವವರು, ಅವರಿಗೆ ಮಲಿನವಾದ ಅಶ್ಟಶ್ಶರಾದ್ದರಿಂದ, ಕೀಳಾದವರಿಂದ ಅನರಂ 
ಇತರರನ್ನು ವಂಂಟ್ಸಿ ಒಂದಾಗಂವವರಲ್ಲ, ಏಕ ಬಹಂವಚನಗಳ ಭೇದ ಬಿಡುವವರಲ್ಲ, 
ಹೆಣ್ಣು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳನ ಶೂದ್ರತೆಯಂ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯಿಂದ ಬಿಡಂಗಡೆ 
ಮಾಡಂವವರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಸೃತ ಭಾಷೆ ಜಾತಿಯ ಮೇಲು ಕೀಳಿನ, 
ಏಕ ಬಹಂವಚನಗಳ, ಪ್ರತ್ಮಯಂ ಭೇದಗಳ ಅಸವಂತೆಯ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರ ಭಾಷೆಯೆನ್ನಿವುದ “ಅರಿ” ಅಂದರೆ “ಶತಂ್ರ”ವಾಗಿದೆ- 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಂತ ಶೂದ್ರ ಭಾಷೆಯ ಜೋಡಣೆಯಂನಲ್ನಿ “ಅರಿಸಮಾಸ” 
ವಂದಂ, ದ್ವೇಷ ಕಾರಂತ್ತದೆ. 
| ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಜನ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯಂವ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ; 
ಅದಂ ಭವನದ ಬೇರೆಯಾದೆ, ಜನರ ನಗರವನ್ನೂ ಅಗಲಿದ ದೇವರ ನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿದ, ದೇವನಾಗರೀಕೃತಿಕ ಭಾಷೆ. ಸಂಸ್ಯೃತಿವೆಂದರೆ ಸಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಕೃತ-ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟ ಕೃತಕ ಭಾಷೆ. ಆಡಂಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಸಹಜ ಜಾನಪಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೇ ಸಂಸ್ಕತ ದೇವನಾಗರೀಕ ಭಾಷೆ ಮೊನಚಾದ ಉದ್ದಗಲ 
- ಗೀಟುಗಳ, ಚೂಪಾದ ಅಂಚಂಗಿಳ, ಕೋನಗಳ, ಕೃತಕ ಭಾಷೆ. ಆದರೆ ಆಡಂಮಾತಿನ 
ಜಾನಪದ ಭಾಷೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ. ಭೂವಿಂ, ಸೂರ, ಚಂದ್ರರಂತೆ, ಗಂಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ. 
ಗಳಂತೆ. ಭ್ರೂಣದಂತೆ, ಮೊಟ್ಟೆಯಂಂತೆ, ಹಣ್ಣಿನಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆನ್ನಿವ “ಇಡಿಯ 
ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಪಿಂಡುಕೃತಿಯಂ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಶೇಷದಂತೆ ದಂಂಡಗೆ ಇರಂವ 
ಓರೆಕೋರೆ. ಚೂಪು ಮೊನಚುಗಳಿಲದ ದಂಂಡು ದಂಡಂ ಅಕ್ಷರಗಳ ದಂಂಡಾದ 
ಬ್ರಾಎಡ ಭಾ ಷೆ-ಸಹಜ ಪ್ರೂಕ ತ ಭಾಷೆ 
... ಸಂಸೃತ ಡಾ ಆಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಾಕೀಯಂತೆ, ವೆಂಲಂ ಕೀಳಂ, 
ಅಸ್ಪಶ್ಯತೆ, ಅಸಮತೆ, ಅರಿತನಗಳ ಪಿಡಂಗೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳೃತ್ತದೆ - ಅದಕ್ಕೇ 
ಜಾತೀಯತೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಬೇರಂ:ಹಿತ ಕಿತ್ತ ಹಾಕಿ, ಸವಂತೆ, 

ಮೇತ್ತ (ಮಿತ್ರ) ಭಾವಗಳನ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ವ ಪಾ ಪ್ರಾಕೃತ, ಅಂದರೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ನೇಚರಿನ, 
ಭಾಷೆಯಾದ ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧ ನಂ ಬಡ ತ, 'ತನ್ನ ಬೋಧೆ ಎಂದಿಗೂ 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನೇವಾದಿಸಕೂಡದುಂ, "ಆದಂ ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದಂ ಆದೇಶ 
ನೀ ಡಿ ಕಾಲವಾದ. ಆದರೆ ಕ್ಷ ಕ್ರಎಂೀಣ ಪಾಳಿ ಭಾಷೆಯಂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ವ ಸಂಸ್ಕ ್ರತಕಿ ಬಳಿದ 
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ವಾತಾಪಿ ಜೀರ್ಣೋಭವವಾಯಿತಂ - ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿತಂ, ಆದರೆ 
ಭಾರತದಿಂದ ಗಡೀಪಾರಾದ ಪಾಳೀ ಭಾಷೆಯ ಬೌದ ಧರ ಚೀಣಾ,- ಜಪಾನ್‌, 
ಇವಾ, ಸಂಮಾತ್ರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇಶಗಳಲ್ಲ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳ ದಂ ಈಗ ಅದಂ ಜಗತ್ತಿನ" 
ಮೂರನೇ ಒಂದಂ ಜನಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸ ಇಂತ್ವನ ನೀಡಂತ್ತಾ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸಂತ್ತಾ ಒಂದಿದೆ. 
ಬಂದ್ಧನ ನಂತರ ಬಂದ್ಧನ ಹಾಗೆಯೇ ವೇದ ವಂತೂ ಜಾತಿಯಂ ಜನ್ಮ ಜಾಲಾಡಿದ 
ಬಸವ ವಮಂಹಾನಂಭಾವ, ಸಿಂಸ್ಛೃತದ ಪಿಡಂಗನಲ್ನ ಬಿಟರ್ಮ, ಆಡಂವಕಾಶಿನ, ಇಂದಿಗೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿರಂವ, ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯದ ಕ್ರಾಂತಿ ಮಾಡಿದ. | 
ಆದರೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ನವಂ್ಮ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಂಂಖಂಡರಂ 
ಗಳಂ ಬಂದ್ಧ ಬಸವರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೀ ಹಿರವಚನಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕರ್ಕಶತೆಗೆ 
- (“ಕರ್ಕಶ”ವನ್ನವ ಸಂಸ್ಕತ ಪದವೇ ಅದರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಂಣಎನ್ನೂ ಸಾಬೀತಂ 
ಪಡಿಸಂತ್ತದೆ) ಜೋತಂ ಬೀಳಂಶ್ರಿರಂವ್ರದಂ ಆತ್ಯಂತ ವಿಷಾದವಾದ ಸಂಗತಿ. ಕ 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲೊವೆ್ಮ  ಚಂಪಾರವರಂ “ಸಂಕ್ರವಂಣ ವೇದಿಕೆ” ಮಾಡಂತ್ತೇ 
ವೆಂದಂ ನನ್ನನ್ನ್ನ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆಯನಂ್ನ್ಣದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು ಕೇಳಿದಾಗ (ಆ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನವೀರ ಕೆಣವಿಯಂವರೂ ಇದ್ದರಂ) ನಾನಂ ಸಭೆಯಂನದ್ಧೇಶಿಸಿ “ಯಾವ 
ವೇದ ನಮ್ಮನ್ನ ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಕೊಂದು ಕೂಗಂತ್ತಾ ಒಂದಿದಯೋ, ಯಾವ 
 ಬಂದ್ಧ ಬಸವರಂ ಅದನ್ನ ಉಚ್ಛಾಟನೆ ಮಾಡಿ ತವ್ಮ ಮಾನವೀಯ ಧರವನ್ನ್ನಿ 
. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಿತ್ರಿತ್ತಾ ಬಂದರೋ, ಅಂಥಾ ವೇದವನ್ನು ಬಂಡಾಯಂದವರ್‌ದ ನಾವು. 
ವಂತ್ರೆ “ವೇದಿಕೆ” ಎನ್ನವ. ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಚಿರಂಜೀವಿ ಗೊಳಿಸರಿ 
ತ್ತಿದ್ದೇವಲ್ಲಾ, ನವಂಗೆ “ಸಂಕ್ರವಂಣ ರಂಗ, ಕೂಟ, ಬಳಗ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂದಾಗ, ಚಂಪಾರವರೇ “ಸಂಕ್ರವಂಣ ಚಾವಡಿ” ಎನ್ನವ ಮಾತಂ ಸರಿಯಾಗಿರಂವಂತೆ 
ಕಾಣಂತ್ತದೆ ಎಂದಂ, ಆ ಚಾವಡಿ, ಚಾ ವಂತೂ ವಡಿಯ ಕೂಟವಾಗಬಾರದೆಂದರಿ 
ಹಾಸ್ಯ ನಂಡಿದರ. ಈಗ ಸಂಕ್ರವಂಣ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿದೆಯೋ, ಚಾವಡಿಯಾಗಿದೆಯೋ 
. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಚಂಪಾರಂ ಮಾತ್ರ “ವೇದಿಕೆಯಂನ್ನಿ ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಂಂಖಂಡತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಆಹ್ವಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ “ಉದ್ಭುಟನೆ”, “ಗೋಷ್ಠಿ”. . “ಸಮಾರೋಪ” 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕಿಕ್ಕಿರಿತ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನ.್ನ ನಾಚಿಸಂವಪ್ಟರವಗಟ್ಟಿಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಭಾಷಣಕಾರರಂ, ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಚಂಪಾರವರಂ, “ಸಂವಹನ” ಎನ್ನವ. 
ಅವರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರ್ಮಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ, ಗೊತ್ತಾಗದ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೀರ್ವಾಣ 
ವನ್ನ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊನ್ನಿನ ಬಂಡಾಖಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಉದ್ಭಾಟನೆ” ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀಟ್ಸ್‌ನಂಥಾ ನವಿರಂ ಭಾವಗಳ 
4 ಶೂದ್ರ: 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ ಕಣವಿಯವರೂ “ಸಂವಹನ”ದ .. ಮಾತನುಡಿದರು, ಅದನ್ನು 
ಪಶ್ರಿಕೆಗಳು ಬಿಡದೆ ವರದಿ ಮಾಡಿವೆ. | 

ಸಂವಹನವೆಂದರೆ, “ವಹ” ಎನ್ನವ “ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ಸ ಅರ್ಥ ದ ಪದ 
ಸೂಚಿಸಂವಂತೆ, “ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಂವುದಂ” ಎಂದರ್ಥ. ಎ ಒಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳ ಕೆಲವರ ಬರವಣಿಗೆ “ಸಂವಹನ”ವಾಗಂತ್ರ್ತಿಲವೆಂದರೆ ಅದಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಂತ್ಲಿಲ್ಲ, ಅವರಂ ಹೇಳಬೇಕೆನಿ ವ್ರದನಂ ಅವರಂ ಆವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂಟ್ಮೆ ಸಂ 
ಶ್ರಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಿರಬಹಂದೇ ? “ಸಂವಹನ”ವೆಂದರೆ ೭8rny ಮಾಡಂವುದೇ. convey 
ಮಾಡಂವ್ರದೇ, ಲ೦ಗ'Mಟಗc೩8te ಮಾಡುವುದೇ. ೧7661886 ಮಾಡಂವದೇ. ೧7680೧ 
ಮಾಡಂವುದೇ, ಈ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಪದಗಳಂ ಆಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ. 100 ಜನಕ್ಕೆ 70, 80 
ಜನಕ್ಕಾದರೂ ಖಂಡಿತಾ ಅರ್ಥವಾಗಂವ ಪದಗಳಂ. ಆದ “ಸಂವಹನ”ವೆನ ವುದೂ 
100ಕ್ಕ 5 ಜನರಿಗಾದರೂ ಆರ್ಥವಾಗಿರಒಹುದೇ? ತ್ತ 

ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗೆ ವಂಂಗಂಮ್ಮಾದ ಕೀಳರಿಮೆ ಇದ್ದಾಗ ಅವನಂ ಈ ಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲದ ಇತರಿಗರ್ಥವಾಗದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನೂ ಉದುರಿ ಸಂತ್ವಾನೆ : ಇದೆ ೊಂದಂ 
names dropping ತರಹೆಯರಿ sanskrit dropping, (ಅಥವಾ droppings, 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಿಕ್ಕೆ ಹಾಕವುದಂ) "ಇಕ್ಟಲಾ, ವದಿರ್ಲಾ, ಈ ನನ್ನ ಸೂಳೇ ವಕ್ಕ 
ವಣಟೂಳೇ ಎಬ್ರಲಾ” ಅನ್ನೋ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಗೆ “ಸಂವಹನ” ಎಂದರೆ ನಮಗ 
ನಾದರೂ ವಂತಿ ಅನ್ನೋದಂ ಇದೆಯೇ? 

ಚಂಪಾರವರಿಗೆ ಕುಸುಮ ಬಾಲಯಂ ಭಾಷೆ ಆರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ಮೈಸೂರಿ 
ನವರಿಗೆ ಧಾರವಾಡದ ಹಳ್ಳಿ ಮಾತಂ ಅರ್ಥವಾಗಂವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಆಷ್ಟೆ. | ಆದರೆ 
ಚಂಪಾ ಹಾಗೆಂದರೆ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಅದರ ವಂಂಖಂಡರಾಗಿರಂನವರಿಗೆ 
ಅವಮಾನವಲ್ಲವೇ ? ಅದಕ್ಕೇ ಅವರಂ “ಸಂವಹನ” ಆಗಿಲವೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನವಂಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನವಂಗಲ್ಲಿ ಜನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಆನಾರ್ಯ 
ರೆನಂ್ನತ್ತಾರೋ ಎಂದಂ ನಾವೂ ಉಗಂಳಿ ನಃಂಗಿ ಸಂವಂ ನಾ! ಜತ "ವೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕುಸುಮಬಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಕರ ಅಮಾಸ ಮಾಧ್ವ ರ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಕೂಡಂವಲ್ಲಿ “ಶಂಕ್ರ”ವೆನ್ನುವ ಪದದ ಧ್ವನಿ ಎಶೇಷಗಳೆನ್ನಿ ರ 
ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಈ ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷತೆಯಂ ಪರಿಶ್ರವಂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಿವರರ್ಶೆಯ ಎಧಾನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ “ಶಂಕ್ರ” ಪದದ. ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನ ನಾನಂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ 129ನೇ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ “601/1” ಎನ್ನುವ ಪದದ 
ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ವಿವಂರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಭಾಷೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಂ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಮ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಂ 
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` ವಾಗ ನಾವು ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒರೆಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಅದರ ತಾಳೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ ; ಇದಕ್ಕೇ 
(comparison and analysis are the chief tools of Reg 
ನ್ನಿವ ಮಾತಿನ್ನಿ ಎಲಿಯಟ್‌ ಕವಿ ಸೂಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳ ದ್ದಾನೆ. 

ದೇವನೂರರ ಕುಸುಮಬಾಲೆಯಂ ಆ ಲೈಂಗಿಕ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯಂರಿನ 
129ನೇ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ ಲೈಂಗಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದರೆ, ಅದಂ ನಿಜಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿಯಂ ವಿಶೇಷತೆಯಲ್ಲಿ, ಅನೇಭವದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ,. 
ಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿನ ವಟ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸವರಾನದ್ಧ್ಧಿ. ಈ ವರಾತನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ಷೇಕ್ಸ್‌ಷಯಂ 
ರಿನ ವಿವಂರ್ಶಕನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮ್ಮಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮೇಲಿನ 
ಲೇಖನ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ನ Essays in Criticism (Spring 1973-' Fear in 
Macbeth’ ) ಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ, ಅದರ ಆಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ ವಂಟ್ಮದ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ, 
ಅದಂ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಹುದ್ದೆಯನ್ನ್ನಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಂವ ದಾಖಲೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ-ಇದನಲ್ನಿ ಸಾನಂ ನನ್ನ ಅರ್ಹತಾ ಪತ್ರವೇದಷ್ಟೇ ಓದೇಗರ ಗಿರ್ವೀಕ್ಕೆ ನಾನಂ 
ತರಬೇಕಾಯಂತೇಕೇೇದರೆ ಚಂಪಾರವರಂ ನನ್ನ ಈ ತಂಲನೆಯೇನಕ್ನಿ ಹೀಗೆ ಗೇಲಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ: ಶೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ $0111॥8 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು, ಅಂದರೆ 
ಕೀವಲ ನಾಲ್ಕು, ಆರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೋಲಂಕಿ ಆ ಸಾನೆಟ್ಟನ್ನಿ 
ಶೇಕ್ಲಿಪಿಯರನೂ ಗಜವಂಂ ನಿಲ್ಲಂವಂತೆ ತಿರಂವಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ 50111 ಎನ್ನವ 
ಪದಕ್ಕೆ "ಹೆಂಡ" ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಈ “ಹೆಂಡ'ಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂಬ ಅಡ್ಡಹೆಸರೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೋಲಂಕಿಯಂವರ ಬರಲಿಗೆ (ಪೊರಕೆಗೆ) ಕಂಕಿಯಂ 
ಕಳಗಿನ ಈ ಕಾಳು ಯಾಕೆ ಹತ್ತಲ್ಲೀವೋ ಆದೇ ಆಶ್ಮರ ನನಗೆ. ಬಹಶಃ 
ವಂಂದಿನ ಆರ್ಥೈಸಂವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 'ಶಿಳವಡಿಸಂವ ಸಂಭವವಿದೆ. 

ಲೈ, ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನೇ, ಹಂಷಾರ್‌ !” 

ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಈ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ನಾನಂ ಭಾ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿನ ಸಾನಿ್ಟಿ ನ 
spirit ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಂವ ನಾಲಂ ಆರ್ಥಗಳಂ ನನ್ನವಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿ"ಯಂರಿನ 
ಸಾನಿಟ್ಟು/ಳಇಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ಪುಸ್ತೇದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಆರ್ಥಗಳ, ಕೆಲವಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷದ ಆರ್ಥಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಇದೆ. ಎಂ.ಎ. ಓದಂವ ಯಾವನೇ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಈ ಸಾನಟ್ಮೂಗಳನ್ನೂ, ಕನಿಷ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ 
129ನೇ ಸಾನೆಟ್ಟನ್ನೂ ಓದಿರಬೇಕಾಗಂತ್ತ ಬೆ. ಅದರಲೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಆಧ್ಯಾಪಕನಂತೂ 
ಎಂ.ಎ. ವಂಟೃದ ಎದ್ಮಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾದರೂ, ಈ ಸಾನೆಟ್ಟಿನ spirit ಪದದ ಕನಿಷ್ಠ 
ನಾಲ್ಕೂ ಅರ್ಥಗಳ ಪಾಠ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಒಂದಂವೇಳೆ ಆದಂ ಆವನ 
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ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಇದ್ದರೂ, ಆ 011 ಪದದ ಅರ್ಥಗಳನ್ಠ ಯಾವನಾದರೂ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನೂ ಗ್ವಹಿಸಂವಷ್ಕರ ವಂಟ್ಟಿನ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸಂವೇದನೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಚಂಪಾರವರಂ ಆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಸಾನೆಟ್ಟು ಓದದೆ ಪಾಸ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ spirit ಆರ್ಥದ ಬಗ್ಗ ಎವಂರ್ಶೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವೇದಿಸಂಷ 
ಕನಿಷ್ಠ ಸಹೃದಯಂತೆಯೂ ಇ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆವರಿಗೆ 5011 ಅನ್ನಿವ ಪದದೆ 
ಅರ್ಥವೂ, ಅವರಂ ಭಾಷಾ ಶಾನ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪದವಿ ಪಡೆದವರಾದ ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೂ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರಂ "pri ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೆಂಡವೆನ್ನ್ನವ 
ಆರ್ಥವೂ ಇದೆ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. pri: ಅಂದರೆ ಹೆಂಡವೂ ಹೌದಂ, 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲೇ : ಚಂಪಾ ಯಾವುದೇ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಡಿಕ್ಷನರಿ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದರ 
ಅದರಲ್ಲಿ liquor, alcoholic drink ಅಂದರೆ "ಹೆಂಡ" ಎನ್ನವ ಆರ್ಥ ಸಿಗಂತ್ತದೆ. 

ಇಂಥಾ ಚಂಪಾರಂಥಾ ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನ್ನ ಬೋಧಿಸಂತ್ತಿಂಂವ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಥವಿಂಕವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯೇ ಗೂತ್ತಿಲದಾಗ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದ್ವನಿ. ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಾಗ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಯಂರಿನಲ್ಲಿನ ಒಂದಂ ಪದದ 
ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷದ ನಾನಾರ್ಥಗಳೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗ, ಗೊತ ವರಾಡಿಸಿದರೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ದಿದ್ದಾಗ, ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 10761109 ಅನಲ ಕಲೆತ, 
ಅದನ್ನ ಬೋಧಿಸತ್ತಿರಂವವನಿಗೆ, Shakespeare ಎನ್ನವ ಪದದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯಂರ್‌, ಶೇಕ ಪಿಯರಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ “ಶ”ಕಾರವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ 
. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗ, ಅದನ್ನೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಸಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಶೇಕಳ್ಸಿಪಿಯರ್‌ 
ಎಂತಲೇ ಉಚ್ಚರಿಸಂವ ಶಠನಾದ ಶಕಾರನಾದಾಗ, ಅಂಥ ನನನ್ನ ಯಾವುದೇ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಖಂ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಜ್ಞಾನದ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾ 
ಮೊದಲಂ ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದಂಹಾಕಬೇಕಂ ; ಅಂಥವನನಲ್ನಿ ನೇವಿಂಸಿಕೊಂಡ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಿವೃತ್ತನಾಗಂವ ವಯಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ಸಂಒಳ ಕೊಟ್ಟರೂ ಚಿಂತೆಯೇಲ್ಲ, ಅವನನ್ನೂ 
ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದಂಹಾಕಿ ಅವನಾಯಃಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿನಿಯಂರ ವಂಂಗ್ಭ ವಂನಸ್ಸ್ಯಾ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ 1೧16116018! rape ನಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕಂ, | 

ಸೇಗಲ್‌ ಎಂಬ ಹಾರ್‌ ಎರ್ಡ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯಂ ಕ್ಹ್ಯಾಸಿಕ್ಸ್‌ ಬೋಧಿಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಧ್ಯಾಪಕನೊಬ್ಬ ೦೪ 5೬ಂry ಎನ್ನವ 5ತೆಯಂನ್ನ್ನಿ ಪ್ರೀಟಸಿ ತನ್ನ ಬಾಲಿತೆ 
ವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯನ್ನ್ನ ಒಯಂಲಂ ವರಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಅವನನ್ನೂ 
ಕೂಡಲೇ ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದಂಹಾಕಿತಂ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಮಾಲಯಂ ಸೇಕ್ರವಂಣಡೆ 
ಈ ದಾಖಲೆಖಂ ಮೇಲೆ ಚುಪಾರನ್ನು ತೆಗೆದಂಹಾಕೀತೇ ? 
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“ಇದೀಗ ಬಂಡಾಯಂ' ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿರಂವ ವಿಪತ್ತು, ದೇವನೂರರಂಥಾ 
ಬೀಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗೆ ತೂನಂ ಒರೆದಿರಂವ ಬರವಣಿಗೆ ಎಂಥಾದ6್ದ ಎನ್ನೂವುದಂ: 
ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಾಗ್ಯ" ಗೊತ್ತಾಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಾಗ: ಚಂಪಾರಂಥಾ 
ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿ ವಂತ್ತಿ ವಿವರ್ಶಕನಿಗೆ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಾಗ, 
ಗೊತ್ತಾಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಇದ್ದಾಗ, ಇಂಥವರ ನಾಯಕತ್ವದ ಬಂಡಾಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗತಿ ಏನಾದೀತಂ ಎನ್ನುವುದಂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. | 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನವರಂ ಹವ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಂಡಾಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂರಣದ, ಸಮಾರೋಪ ಸವರಾರಂಭ ಆಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಚಂಪಾ 
“ಈ ಬಾರಿ ನಾವು ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊರಗಿನವರಾದ ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಂಕ 
ವಂತ್ತು ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮವಣರ್ತಿಯಂವರನ್ನೂ ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದರಂ. ಆಮೇಲೆ 
ಈ ಬಾರಿಯ ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು “ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊರಗಿ 
ನವರಂ” ಆದ ಕಣವಿಯಂವರಿಂದ “ಊಉದ್ಮಾಟಿಸಿ”ಊಂಡರಂ. ಒಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗಳಂ 
ಎಲ್ಲಿಖಂವರೆಗೆ ಈ "ಹೊರಗಿನವರ" ಬೆನ್ನ ಕೆರೆಯಂತ್ರಾ ಹೋಗಂವುದಂ? ಬಡಾಯಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಈ ಅಲ್ಬಕಾಲನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಪಂವ ಕೃತಿಗಳನ್ನ ನೀಡಿದೆ: 
ಅದಕ್ಕೆ "ತೋಡಿದ ಬಾವಿಗೆ ಜಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ” ಎನ್ನವ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, 
ಬಂಡಾಖಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಬಿದ್ದಿದೆ, ಎಂದಂ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದವನಂ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಾಗ, ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಷ್ಠಭೂಗರ್ಭ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನನ್ನ “ಹೌದೇ, ನಿಜವೇ, ಜಲವು 
ಸಂಹನವಾಗಿದೆಯೋ” ಎಂದು 7 ಳೀಗರೆಯಂಂತ್ರಿೀಂವ ನವಲ್ಮ ವಂಂಖಂಡರಂಗಳಿಗೆ ಏನೆನ್ನ 
ಬೇಕು? ' 

ಬಂಡಾಯಂ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಂ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿ-ಅವರಂ ಒರೆಯಂಕಿ 
೨ರಂವ ಬಾಸೆ (ಭಾಷೆಯಲ್ಲ!) ಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಬೇಕಂ, ಕೂಡಬೇಕಂ, ಪರಿಸೆ ನಡಸ 
ಒಕು, ಆಂಡಯ್ಕನಿಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನ ಹಠದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಬುದ್ಧ 
ಓಸವರಂ ಅದನ್ನ ಕಂಡಂತೆ ೬ಡಂಗಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕಂ, ತನಂ ಕನ್ನಡ, ವಂನಕನ್ನಡ. ನಂಡ 
ಕನ್ನಡವೆಂದಂ ಕನ್ನಡವನ್ನ ಉಸಿರಾಡಬೇಕಂ, ನಗಬೇಕು, ಅಳಬೇಕು, ಬಿಕ್ಕಬೇಕಂ 
ಸಂಯ್ಯಬೇಕಂ, ವಂಂಗುಳಂ ನಗಬೇಕಂ, 

. ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ "ಕರೆಯೋಲೆ" ಕೊಡಬೇಕಂ, “ಆವಂಂತ್ರಣ”ವಲ್ಲ: “ಒಕ್ಕೂಟ”. 
'ವರಾಡಬೇಕಂ, “ಸಂಕಿರಣ”ವಲ್ಲ, “ಗೋಷ್ಠಿ”ಯಲ್ಲ; “ಆರಂಭ” (ಆರಃ-ನೇಗಿಲರಿ, 
ಆರಂಭ-ಉಳಂ) ಮಾಡಬೇಕು, “ಉದ್ದಾಟನೆ"ಯಂಲ್ಲ; “ವಂಂಕ್ತಾಯಂ" ಮಾಡಬೇಕಂ, 
'“ಸಮಾರೋಪ”ವಲ್ಲ... ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನಿ, ಜಾನಪದ ಕಲಾವಿದರನ್ನು 
ಕರೆಸಬೇಕಂ, ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕಂ, ಆರಂಭ ವಂಂಕ್ತಾಯಂ ಆವರಿಂದ?ಮಾಡಿರಬೇಕು, 
*ಹೊರಗಿನ”ಎರಾದ “ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂವಹನಶೀಲ'ಶಿಷ್ಟರಿಂದಲ್ಲ, ವೆ ದಿಕರಿಂದಲ್ಲ, 
ಪರೋಹಿತಶಾಹಿಗಳಿಂದಲ್ಲ. 9 
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ಸಾ 


ಸ 
ಅಕಿ ಎಚ್ಚೆರದ ಜ್ಞಾನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
₹ಂ ್ಲ 


ಸಂರಂಳಿ - ಒಂದು 

ಸೋಲುತಿವೆ ಕಣ್ಮೂಗಳಂ 

ಚಂದಿರನಂ ಕದಿಖಂಂವ ಕತ್ತಲೆಯ ಗಾತ್ರ, ತಿಳಿಯಂಲರಿ 

ಹೀವೆಂಸುಣ್ಣದಲಿ ವಂಗ ಬಿಡಿಸಂವ ಚಿತ್ರ ಸವಿಯಲಂ 
ವಂನೆಯೊಳಗೆ ಪುಟಾಣಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನಿಡಂವ 
ಪಾವಂರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಗೂದಲ ಕಾಣಲಂ 
ಕಾಣಂತ್ತಲೇ ಒಳಗೊಳಗೆ ವಂಂದಗೊಳಲಂ ಹದಗೊಳಲಂ.: ' 
ಸೋಲಂತ್ರಿವೆ ಈ ಜೋಡಿ ಕಣಠ್ಹಿಗಳಂ 


ಸಂರಂಳಿ - ಎರಡರಿ 
ಹದ್ದಿನಂತೆ ಇಣಂಕುವ ಸೌರವಂಡಲ ವ್ಯಾಪಾರ 
` ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿತೋ ಏನೊ, ಕೊಕಂ್ಮ್ಯಿ ಜಾಚಿತೋ ಏನೋ 
ತ್ತ ಶಬ್ದವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಶಬ್ದವೇದಿಯಂ ವಿದೆ 
- ಕಣ್ಣಿಗಗೋಚರ ಕಿವಿ ವಂಂನಿಸಿಕೊಂಡ ಸವಂಯರಿ 
: ಸಾವು ಹತ್ತಿರದ ಸೀಗೆ ವೆಂಳೆ ವೇಲೆ ಮೋಲೆ 
4 ನಿರ್ವಾತದಲ್ಲೂ ಬೇಹಂಗಾರಿಕೆಯ ಸಂಚಂ 


ಸಂರಂಳಿ - ವರಂ 


'ಯಾಕೆ ಗ್ರಹತಾರೆ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳಂ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಜಗಳಕ್ಕಿಳಿದಬೋ ಕಾಣೆ - ಪರೀಕ್ಷೆಯಂ ಕಾಲವಿದು 
ಕಾಲವೆಂದರೆ ಕಾಲ ಕಾಲಾತೀತರ ಕಾಲ 

ಕಾಲ ಬಂಡದಲ್ಲೆ ನೂರೆಂಟಂ ತಕರಾರು 

ಹೊಲೆದ ಅಂಗಿಯಂ ತಂಂಬ ತೇಪೆಗಳಂ ಹಲವಾರಂ 
ಜೋತಂ ಬೀಳಂವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಓಡೋಡಿ 
ಹಿಡಿದವರಂಂಟೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ವಂಂರಿದವರಂಂಟೆ 
ನಿಶೆಯಲೂ ಅವು ಸರಾಗ ಹಾರಿಬಂದರೆ 
ವಂರೆಯದಲೆ ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ಮೈದಡವ ಬೇಕು 
ಯಾಕೊ ಕಣರ್ಮಿ ಗಳಂ ಕೆಲಸಮಾಡಂತ್ತಿಲ್ಲ 


ಮುನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಕನ್ನಡ' ವಿಭಾಗ, ಕೆ.ಇ.ಬಿ., ಕಾವೇರಿಭವನ, ಬೆಂಗಳೂರು-2 
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ಸಂರುಳಿ - ನಾಲರ್ಕ 

ಗಾಜಿನಂಗಡಿವಂಂದೆ ನಿಂತ ವಂಗಂವಿನ ವಂಂಗೃತೆಯೋ 
ಕತ್ತಲೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲಿ ಎದಂರಂ ನಂಗ್ಗಿವ 
ಅಪಾರ ಬೆಳಕೊ, ಯಾವುದಿದಂ? 
ಕಣ್ಮಿನೊಳಗಿಳಿದಂ ಮೈವಂನಸಲ್ಸಗಳ ಅಮರಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಅವಂರತ್ವ ಕಾಣದ ಬಡಕಾಯಂವಿದಂ 
ಬೆವತಂ ಹೋಗಿದೆ ಒಸವಳಿದು 
ತಂಪು ತರಂವರು ಯಾರು ತಂಪು ಒರಂವುದೆ ಹೇಳು - 
ಒಡಲ ಕರಂಳ ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಪೂಸಸಲೆ ಹೇಳಂ? 

ಸಂರುಳಿ - ಐದು 
ಯಾವ ಪಾಪಕ್ಕಿದಂ ಶಾಪ 
ಶಾಪವೆಂದರೆ ಶಾಪ ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 
ವಂತ್ತೆ ಮೈದೋರಬಹಂದಂ ಆಗಸದ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇಳೆ ತಣಿಯಂಬಹಂದಂ ತಣಿಯಂದಿರಬಹಂದಂ 
ಮರೆತಂ ವಂಂಗಿಸಂವ ಅದೆಷ್ಟೊ ಕಾಯಂರಹಿತೆ 
ಕಾಯಂಕಗಳಂತೆ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ 

ಸಂರಾಳಿ - ಆರು 
ತಿರಾಗಣಿಯಂ ಯಂತ್ರ ರವಷ್ಟು ಕೈಕೊಟ್ಟ 
ರಾತ್ರಿ ಪಾಳಿಯಂ ಹೈದ ನಿಷಿದ್ಧ 
ಪದ-ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಶರಣಂಹೋದ ವೇಳೆ 
ವೆಂದಂಳಂ ನರವಂಂಡಲ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನ 
ಸರಿಸಾಟಿಯೇನಂ ಸ್ಥಾನಬಲಕ್ಕೆ ಸ್ನಾಯಂಬಲ 
ಬಲವೆಂದರೆ ಬಲ ಎಡ-ಬಲ ಬಲಾಬಲ 


ಸಂರುಳಿ - ಏಳಂ 
ಆಲನೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾಣದ ಕಣರ್ಮಿ 
ವರವಾಗಂವುದು ಬೇಡ ಬೇಡ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಕ್ಕೆ ಪದಗಳ ಅಪಭ್ರಂಶ 
ನಿಂತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಾವು ಕಾವು ಕೂರಂವ ಹಕ್ಕಿ, 


ಮರಿಹಕ್ಕಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ನಭಕ್ಕಭಿವುಂಖವಾಗಿ 
ಹಾರುವಾಗಿನ ಗಳಿಗೆ ಶಂಭಗಳಿಗೆ 

ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ತರ್ಕಕ್ಕೆಡೆಯಿರದೆ ಕಾಣಂವ ತವಕ 
ಕರೆದರೆ ಓಡಿಬರಂವುದೆ ಬೆಳಕಂ 

ಮಂಗ್ಗ ಕರಂವಿನ ಹಾಗೆ 

ಕಣ್ಣುಲಿಗಳ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಒಡನಾಡಿ 

ಕಣದ ಗುಂಡಿನ ಹಾಗೆ 

ಕಾಲ ಸರಿಯಂಂತಿದೆ 

ಒಪ್ಪತ್ತು ಯೋಚನೆಯಲಿ ಒಪ್ಪತೆ್ರಿ ನಿದಂರೆಯಂಲಿ 


| ಕೆ, ಎಂ. ಮುನಿಕೈಷ್ಣ ಪ್ಪ 
ರಾನುಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 


ಈತನ ದಣಿವಿಗೆ 
ಹನಿಗಳಂ ತಣಸಂವುದಿಲ್ಲ 
ವಂಂಗಿಲಿಲ್ಲೇ ಹಾರಿ 
ಸಾಗರಗಳನ್ನೆ ದಾಟಿ 
ಸಂತ್ತಿ ಬಂದು ಭೂವಿಗಿ 
ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ನೀರ ನೆನೆಯಂತ್ತ 

4 | ಕೂತ ಭೂಪನಿಗೆ 
ನಮ್ಮಾ ನಡುವಿನ 

ಕೆರೆ ಕುಂಟೆ ಬಾವಿಗಳಂ 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲ 


೫ 
3 
ಕ 
ಜಾ 


ಮೈ ಮರೆತು ತಲೆನೆರೆತಂ 
ಪರಾಶರನ ಬೆಚ್ಚನೆ ಮನೆಯಂಲ್ಲಿ 
ಕೂತ ಕಾವ್ಮಸಂತನಿಗೆ 

ಹನಿಗಳ ತಂಡಿ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 


ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶವಶಂಕರ್‌, ಜರಗನಹಳ್ಳಿ, ಜೆ. ಪಿ. ನಗರ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 078 


ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯ 
ಲೀಲಾಜಾಲದ ಗಾರಂಡಿಗನಿಗೆ 
ಬೆವರ ಹನಿಗಳೂ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ 
ಕಂಡಿಯಂ ತ, ಸೇದುತ್ತ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಾರಭಾರಿನ ನಡಂವೆ 
ಯಾವ ಇಬ್ಬನಿಯಂ ಚಳಿಯಂ8 
ಸಂಳಿಯಂಿವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿನ ಕೊಳೆಗೆ 

ಕೊರಡಂ ಬರಡಿಗೆ 

ಗಂಡ್ಡ ಗಾಡಂ ನಾಡೆಲ್ಲ 

ಹಸಿರ ಬೆಳೆಗೆ 

ಎಂಂಚಂ ಗಂಡಂಗಂ 

ಮಲೆನಾಡ ಮಳೆಗೆ ಸ ಕತ್ತೆ 

ಬಯಂಸಂತ್ತ 

ಒಳಗೆ ಹೊಳೆಗೆ 

ನಿವೇದನೆ ವಊಕವೇದಕಿ | 

ಸದಾ ಗಟ್ಟಿಯಂ ಕಡೆಗೆ | ಈ 
ಸ ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌ 


ಕಾನ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಓದಬೇಕು? ಸ 
ಇಾ ಜೋಸೆಫ್‌ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ 


1988ರ ನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ ಸೋವಿಯತ್‌ ಸಾಹಿತಿ ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ ಈಗ ಅವೆಂರಿಕದ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ, ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದಿಂದ 1972 ರಲ್ಲಿ 
ಬಹಿಷ್ಯತಗೊಂಡ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಮಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವೆಂರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕ 
ಮೇಳದ ಉದ್ಭಾಟನೆ ಸಂದರ್ಭದನ್ಲಿ ಆಡಿದ ಈ ಕೆಲವು ಮಾತಂಗಳಂ ತಂಂಬಾ ಮನ 
ನೀಯವಾಗಿವೆ: ತ 

"ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಅಭಿರಂಚಿಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಂವುದು. ಮಾನವೀಯ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯ ಸರ್ವೋಚ್ಛ ರೀತಿಯಾಗಿ, 


 ಎಂ.ಬಸ್‌. ರಘುನಾಥ್‌, ಸರ್ಕಾರಿ ಕಲಾ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಡಿ 
PR 


[eal 


ಅತ್ಯಂತ ಘನೀಕೃತವಾದ ಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದಂ ಯಾವುದೇ ಭಾಷಾ ಸಂವಹನ 
ಕ್ವಿಯೆಯಂ ಅತ್ಯುನ್ನತ ವಂಟ್ಮವನಲ್ನಿ ಕಾಯರ್ದ ಕೊಳರ್ಬಿತ್ತದ. 
ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಗದ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಂತ್ರಿದ್ದೇನೆಂದಂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯವು ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪುರಾತನವಾದುದು ಹಾಗೂ 
ಹೆಚ್ಚ ದೂರದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಆರಂಭವಾದದ್ದೆ ಪದ್ಯದಿಂದ, ಅಲೆ 
ಮಾರಿಗಳ ಹಾಡಂಗಳಿಂದ, ಬರವಣಿಗೆ ಬರಂವ ಮೊದಲೆ ಕಾವ್ಯ ಉಂಟಾದದ್ದೆ ಪದಗಳ 
ವಂತವಾದ ಬಳಕೆಗೋಸ್ಕರ, ಕಾವ್ಯದ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿವೆಂ 
ಗಾತ್ರದ್ದಾಗಿದೆ. ನಿವಂಗೆ ಸವಂಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ, ನಿವ್ಮ್ಮ ಮಾತೃ 
ಇಷೆಯಲ್ಲನ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನ್ನ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಿ. ಆ 
ಅವಧಿಯಂ ಕೊನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಆಭಿರಂಚಿ ಉತ್ತವಂಗೊಂಡಿರಂತ್ತದೆ. | 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆದರೆ, ನಾನಂ ನಿವಂಗೆ ಓದಲಂ ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಫ್ರಾಸ್ಟ್‌, ಥಾವಂಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ, ಡಬ್ಲ್ಯ. ಬ. ಯೇಟ್ಸ್‌, ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಡಬ್ಬೂ. ಎಚ್‌. ಆಡನ್‌, ಇವರಂಗಳನ್ನು ಶಿಫಾರಸಂ ಮಾಡಂತ್ತೇನೆ. ನೀವುರಷನ್‌ 
'ಭಾಷೆಯಂನ್ನ್ನ ಬಲ್ಲವರಾದರೆ, ಕಡೇ ಪಕ್ಷ ಅನ್ನಾ ಅರ್ವತೋತಿ, ಬೋರಿಸ್‌ ಪೇಸ್ಟೆರ್‌ 
ನಾಕ್‌ ಇವರಂಗಳನ್ನಾದರೂ ಶಿಫಾರಸಂ ಮಾಡಂತ್ರೇನೆ, (ಇತರ ಯೂರೋಪಿಯಂನ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳ ಲೇಖಕರನ್ನೂ ಬ್ರಾಡ್‌ಸ್ಕಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ). 2 
ಈ ಹೆಸರಿಸಿದ ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಓದಿದ ಮೋಲೆ ಗದ್ಯಕೃತಿಯಂನ್ನಿ ನೀವು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು ನಿವ್ಮು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ. ಅದನ್ನೇ ನೀವು ಓದಲಂ ವಂಂಂದು 
ವಂಸಿದರೆ, ಅದಂ ಆಯಾ ಲೇಖಕರ ವಂನ್ನಣೆಯಂನ್ನಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರಂತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೆಸ೨೩ದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದರಂವಂತೆ, ನಮ್ಮ್‌ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗಿನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ 
'ಲೇಖಕನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳಿವೆಯೆಂಂಬಂದಂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನಂ 
'ಹೇಳಂತ್ತಿರಂವುದು ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವಲ್ಲ, ನನ್ನ ಭಾಷೆಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಚೈತನ್ಯ 
ವದೆಯೆಂಬಂದಂ ವುನದಟ್ಟಾಗಬಹಂದಂ, ಈ 
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' ಕಾವ್ಮವು ಅತ್ಮಂತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ' ವಾತ್ರವಲ್ಲ, ವಕಾನವೀಯಂ ಅನಂಭವವನಲ್ನಿ ತಿಳಿಸಂವ 


| ಮಿರಗಿ ರಾಯ. ಬುಹರಾಾಡಾಹವೂಿಕರ್‌ ಶಾರಿ ಸತ್‌ಾ. 
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ಒಕೊಂಕೊ 
__ ಚಿನುಅ ಅಜಿಜೆಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ನಾಲ್ಕು 


“ದೊರೆಯ ಬಾಯಂನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ್ರೆ,” ವಂಂದಂಕನೊಬ್ಬ ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದ, “ಆತ 
ತಾಯಿಂ ಹಾಲನ್ನೇ ಕುಡಿಯದವ ಅನ್ನಿಸಬಹಂದಂ.” ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನಂ ಹೇಳಂ 
ತ್ರಿದ್ದಿದಂ ಕಡಂಬಡತನ ಮತ್ತ ದಾರಂಣಸ್ಥಿಕಿಯಿಂದ ಏಕ್‌ದಂ ಬಂಡಕಟ್ಟೆನ ಒಬ್ಬ 
ಮಂಖಂಡನಾಗಿ ಮೇಲೇರಿದ ಒಕೊಂಕೊನ ಬಗ್ಗೆ. ಅವನ ಶ್ರದ್ಧೆ ವೇತ್ತಿ ಯಂಶಸಲ್ಲಿ 
ಕಂರಿತಂ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯಂಶಸ್ವಿಗಳಲ್ಲದ ಜನರನ್ನೂ ಒಕೊಂಕೊ 
ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಂವಾಗ ಇತರರಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಆಶ್ವರ್ಯವಾಗಿತ್ತೂ. ನಂಂ0ದಿನ 
ಹೆತ್ತವ.0ತ್ತರ ಹಬ್ಬದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಂ ಕೇವಲ ಒಂದಂ ವಾರದ ಹಿಂದೆಯಷ್ಟೇ 
ಸೇರಿದ್ದ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಂಡಿದಿದ್ದ. ಅವನ ಕಡೆ 
ಶಿರಂಗಿ ನೋಡದೆಯೇ ಒಕೊಂಕೊ ಹೇಳಿದ್ದ : “ಈ ಕೂಟ ಕರೆದಿರೋದಂ ಗಂಡಸರಿ 
ಗಾಗಿ.” ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಡಿದ ಆ ಆಸಾವಿಂಗೆ ಯಾವ ಬಿರಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತ ಅವನನ್ನು ಹೆಂಗಸಂ ಅಂತ ಕರೆದಿದ್ದು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ತೊಳ್ಳೆ ನಡಂಗಿಸಂವ ಹಂನ್ನಾರಂ ಒಕೊಂಕೊಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತಾ. 

ನೆಂಟರಂ ನೆರೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಕೊಂಕೊ ಹೆಂಗಸಂ ಅಂತ ಜರೆದಿದ್ದ 
ಒಸಂಗನ ಪರ ಎಹಿಸಿದ್ದರಂ. ಅದೃಷ್ಟ ದೇವತೆಯಂ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ತೆಂಗಿನ ಚಿಪ್ಪು 
ಒಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಂ ವಿನಯಂವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಂವುದನ್ನಿ ಮರೆಯಂಬಾರದೆಂದಂ ಆ 
ಗಂಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹಿರೀಕ ಹೇಳಿದ್ದ. ತಾನು ಆಂದದಂ್ದ ತಪ್ಪಾಯಿಂತೆಂದು ಒಕೊಂಕೊ 
ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಕೂಟ ಮುಂದುವರಿಯಿಂತಂ. 

ವಾಸ್ತವದ ಸಂಗತಿಯೆಂಂದರೆ ಕೇವಲ ಅನಂಕೂಲ ದೇವತೆಯೇ ಒಕೊಂಕೊವಿನ 
ತೆಂಗಿನ ಚಿಪ್ಪು ಒಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಆ ಕೆಲಸ ಎರಾಡಿದ್ದ. ಅವನಂ ತನ್ನ ಪಾಡಂ 
ವರಿತ್ರಿ ಬಡತನದ ವಿರಂದ್ಧ ಅವನಂ ಹೋರಾಡಿದ್ದನಲ್ನ ಕಂಡವರಂ ಅವನಂ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಂತ ಅಂತ ಹೇಳಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವನಾದರೂ ಯಂಶಸ್ಸಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಒಕೊಂಕೊನೇ ಆಗಿದ್ದ. ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂತ್ತವಂಂತ್ಹಲ ತಾಕಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ದೊಡ್ಡ ಕಂಸ್ತಿಗಾರನೆಂದಂ ಹೆಸರಂ ಮಾಡಿದ್ದ. ಆದಂ ಅದ್ಮಷ್ಟವಲ್ಲ. ಅಬ್ಬ ಬಬ್ಬಾ 
ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವನ "ಚಿ" ಅಥವಾ ಸ್ವಂತ ದೇವತೆಯ ಕಟಾಕ್ಷವಿತ್ತಿ ಎನ್ನಬಹಂ 
ದಾಗಿತ್ತಿ. ಇಬೊ ಜನರಲ್ಲಿಂವ ಒಂನಂ ಗಾದೆಯಂಂತೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೌದಂ ಎಂದರೆ 
ಅವನ "ಚಿ'ಕೂಡ ಹೌದಂ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಒಕೊಂಕೊ ಬಹಳ ದೃಢವಾಗಿ ಹೌದಂ ಎಂದ, 


ನಾಗಣ್ಣ, ಟಿ-೨2, ಶಿಕ್ಷಕರ ಮನೆ1ಳು, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ತಿ, ಮೈಸೂರು. 6 


ಅವನ "ಚಿ" ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಹೌದಂ ಎಂದದ್ದು ಕೇವಲ ಅವನ "ಚಿ' ಅಷ್ಠೇ ಅಲ್ಲ 
ಅವನ ಬಂಡಕಟ್ಟೆನವರೂ ಸಹ-ಕಾರಣ ಅವರಂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದ್ದದಂ 
ಅವನ ರಟ್ಟೆಯ ದಂಡಿವೆಂಯಿಂಂದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶತ್ತೂಗಳಂ ಉದೋನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಂನ್ನೂ ಕೊಲೆಗೈದಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬಳಂ ಕನೈ ಮಂತ್ರ ಒಬ್ಬ ಪಡ್ಮೆ ಹಂಡಂಗ 
ನನ್ನಿ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದಿದ್ದರೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತಂಯಾರಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಕಿಳಿಸಲಂ ಒಕೊಂಕೊ 
ಸುತ್ತಲ ಒಂಭತ್ರ್ತೂ ಗ್ರಾವಂದವರಿಂದ ಚಂನಾಯಿಂತವಾಗಿದ್ದ. ಉಮೊಫಿಯಾದ ಹಸರರ 
ಎತ್ತಿದರೆ ಭಯಂಪಷಂತ್ತಿದ್ದ ಶತಂ್ರಗಳಂ ಓಕೊಂಕೊನನ್ನ್ನ ರಾಜನಂತೆ ಉಪಜರಿಸಿದಲ್ಲದೆ 
ಅವರಂ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕನ್ಮಯಂನ್ನ್ನಿ ಉದೋನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಕಳಂಹಿಸಲಾಯಿಂತಂ, ವರತರ್ತಿ 
ಅವಳ ಜೊತೆ ಬಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹಂಡಂಗನೇ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ, 
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ಇಕೆವೆಂಫೊನಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ತನಕ ಒಕೊಂಕೊನ ವಂನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಂ ಬಂಡೆ 
ಕಟ್ಟಿನ ಹಿರಿಯಂರಂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರಂ. ಆದರೆ ಆ ಅವಧಿ ವರಂ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ವಿಸ್ತರಿಸಬಹಂದೆಂದಂ ಯಾರೂ. ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಂ ಆ ರೀತಿ ತೀರ್ಮಾನ 
ಕೈಗೊಂಡ ನಂತರ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂರೆತು ಬಿಟ ರು. | 

ಮೊದಮೊದಲಂ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂವಾಗಿತಿ್ರ್ರಿ. ಒಂದೆರಡಂ ಬಾರಿ 
ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಪಟ್ಟಿದ್ದನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಶುರಂಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ತಾಯಿಂ ವಂತ್ರ ವರಂ ವರ್ಷದ ತಂಗಿಯಂನ್ನೂ ನೆನೆದಂ ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತಿದ್ದ, 
ನೋಯೆಂಯಂ ತಾಯಿಂ ಅವನನ್ನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಕಂಡಳಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕೂಸಿನಂತೆಯೆೀ ನೋಡಿಕೊಂಡಳಂ. ಆದರೆ ಅವನಂ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಿಷ್ಟೆ: 
“ನಾನ್ಮಾವಾಗ ವಂನೆಗೆ ಹೋಗಂವುದಂ?'”  ಅವನಂ ಊಟಗೀಟ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಗಂಡಿಸಿಲೊಳಗೆ ಬಂದ ಒಕೊಂಕೊ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸೆಬ್ಬೆ 
ಹಿಡಿದಂ ನಿಂತಾಗ ಭಯದಲ್ಲಿ ನಡಂಗಂತ್ತಾ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಗಬಗಬನೆ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ 
ಛಂನ್ನ ನಂಂಗಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸವಂಯಂದ ನಂತರ ಗಂಡಿಸಿಲ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿಂಡಿ 
ದೈಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಂತಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ.  ಮೋಯೆಯಂ ತಾಯಿಂ ಅವನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಎದೆ 
ವಂತ್ತಿ ಬೆನ್ನವೆರೀಲೆ ಕೈಗಳೆನ್ನಿಟ್ಟಳಂ, ವರಂ ಸಂತೆವಾರಗಳ ಕಾಲ ಅವನಂ ಖಾಯೀಲೆ 
ಬಿದ್ದ. ಗಂಣವಂಂಖನಾದ ವೇಲೆ ಅವನಂ ಭಯಂ ವಂತ ದಂಃಖವನಕ್ನಿ ವೂರಿದಷೆ 
ನಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದ. | 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನಾ ಬಹಳ ಲವಲವಕೆಯಿಂದ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವದವನೇ, 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು ಒಕೊಂಕೊವಿನ ವಂನೆಯಂಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
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ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಾದ. ಅವನಿಗಿಂತ ಎರಡಂ ವರ್ಷಕ್ಕಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಒಕೊ:ಕೊ' 


ಏನ ವಂಗ ನೋಯೆ ಅವನ ಜೋಡಿ ಒಡೆಯಂದಂತಾದಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಕೆಮೆಫೂನಾ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೆಂದಂ ತೋರಿದ್ದು. ಬಿದಿರಿನಿಂದ ವಂತ್ತು ಒಂದಂ ಬಗೆಯಂ ಜೋಡಿ 
ನಿಂದ: ಅವನಂ ಕೊಳಲು ತಖಯಾರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊಶ್ತಿತು. ವಂತ್ತು ಪೊದೆಯ ಇಲಿ ಹೆಗ್ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಡಚಲು ಇಡಂವ ಹಂನ್ನಾರನ್ನೂ 


ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಯಾವ ಮರದ ರೆಬೆಯಿಂದ ಪೊಗದಸ್ತಾದ ಬಿಲ್ಲಂ ತಯಾರಿಸಬಹುದೆಂಮೂ . 


ಗೊತ್ತಿತ್ತವನಿಗೆ. 


ಒಕೊಂಕೊ ಕೂತ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡತೊಡಗಿವ-ಆದರೆ ಅಂತರಂಗ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಕೋಪದ ಭಾವನೆಯಂನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾವುದೇ ಭಾವನೆಯಂನಲ್ನಿ 
ಒಕೊಂಕೊ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸಂವುದಂ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಚಿನ್ನಿ. ಬಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಉಳಿದವರನಲ್ನಿ ಕಾಣಂವಂತೆಯೇ 'ಇಕೆವಂಪೂನಾನನ್ನೂ ಸಹ ಅನನಂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ- 


ಒರಟಾಗಿ. ಆದರೆ ಆ ಹಂಡುಗನನ್ನು ಅವನಂ ಇಷ್ಠ ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂಬಂದಂ ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡ ಕೂಟಗಳಿಗೋ ಆಥವಾ ಹೆತ್ತ ಮುತ್ತರ ಹಬ್ಬಕ್ಕೋ 


ಒಕೊಂಕೊ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನ ಪೀಠವನರ್ನಿ ವಂತೂ ಆಡಿನ ಚಎರ್ಣದ ಚೀಲವನ್ನು 
ಪೊತ್ತುಕೊಂಡಂ, ಮಗನ ಹಾಗೆ, ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸಂತ್ತಿದ್ದ. ವಂತ್ತೆ 
ಇಕೆಮೆಫೂನಾ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪ ಅಂತಲೂ ಕರೆದ. 


೦ ೦ 0 0 ೦ ೦ 


ಕಟಾವು ಮತ್ತು ಬಿತ್ತನೆಯಂ ಕಾಲದ ನಡಂವಿನ ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯಂದ ಅಂತ್ಯ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಕೆಮೆಫೂನಾ ಉಮೋಫಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು, ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗ. ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡಂ ದಿನಗಳಿವೆ ಎನ್ನವ ಹಾಗೆ ಅವನಂ ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಗಂಣ 
ವಾದದ್ದ. ವಂತ್ತೆ ಅದೇ ವರ್ಷ ಒಕೊಂಕೊ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹವನ್ನ ಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಫ 
ಆದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಭೂದೇವತೆಯಂ ಪೂಜಾರಿಯಾದ ಎಜಿಯಾನಿಯೀಂದ ಅವನಿಗೆ 


ds ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಂ. 
ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿ ಜಡೆಹೆಣೆದಂಕೊಳ್ಳೆ ಲಂ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಂ ವಂನೆಗೆ 


ಹೋಗಿದ್ದವಳಂ ವಂಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟ ತಯಾರಿಸಲು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರದ. 
ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿತ್ತಿ. ಮೊದಮೊದಲಂ ಅವಳಂ ವಂನೆಯಂಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ವೆಂದಂ ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನೆಯಿಂದ ಊಟದ ಬಟ್ಟಲ? 


ಬರುವುದೆಂದಂ ಕಾದಂ ಕಾದಂ ಸಾಕಾಗಿ ಅವಳಂ ಏನಂ ಮಾಡುಂತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂಲಂ. 


16 ಶೂದ್ರ. 


ೇೀ ಖಂದ್ಡಾ ಗಿ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದೆ. ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೂ 
ತಣ್ಣ ಗಾ ಗತ ಜ್‌ 

ಸ ಹ ಸ್‌ ಎಲ್ಲಿ?” ಆವರಣದ ವಂಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾರಿ ಹಳೆಗೆಯಂಲ್ಲಿನ 
ಸ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲಂ ತನ್ನ ಗಂಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಎರಡನೆಯಂ ಹೆಂಡಶಿಯಂನಂ 

ಈ ಕೇಳಿದ್ದ. 

“ಜಡೆ ಹೆಣೆದುಕೊಳೆ ಲಂ ಹೋಗಿದ್ದಾಳ 

_ಒಕೊಂಕೊ ತಂಟಿ ಕಡಿದ ಕೋಪ ಒಳಗೆ ಉಕ್ಕ್ಗುಶ್ಚಿತಶ್ತಿ. 

 “ಮಂಕ್ಯಳಿಲ್ಲಿ? ಅವನ್ನು ಕರ್ಕೊಂಡಂ ಹೋದಾ?” ಮಾಮೂಲಿಯಲ್ಲದ 
ನಿಯಂತ್ರ ಣದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. 

ಸ “ಅವರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ” ಮೊದಲನೇ ಹೆಂಡತಿ, ನೋಯೆಯಂ ತಾಯಿಂ ಉತ್ತರಿಸಿ 
ದಳ. ಬಗ್ಗಿ 1 ಒಳಗೆ ಇಣುಕಿದ. ಒಜಿಯಂಗೊ ವಂಕ್ಕಳಂ ತನ್ನ ಮೊಬಲನೇ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಳೊಂದಿಗೆ ಉಣ್ಣು ತ್ರಿದ್ದರಂ, 


| “ಅವಳು ಹೋಗಕ್ಕೂ ಮೊದ್ಲು ಅವಕ್ಕೂ ಉಣ್ಣಕ್ಕೆಕ್ಕು ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಾ?" 
“ಹೂಂ', ಒಜಿಯಂಂಗೋಳ ವಂರವೆಯಂ ಪರಿಣಾವಂವನ್ನು ಕಡಿಮ ಮಾಡಂವ ಉಪಾಯರಿ 
ಲ್ಲ ನೋಯೆಯಂ ತಾಯಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಳಂ. 

| ಅವಳಂ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಂತ್ರಿಲ್ಲವೆಂದಂ , EE ಗೊತ್ತಾಯಿಂತಂ, 
ಓಜಿಯಂಗೂ ಬರಂವುದನ್ನೇ ಕಾಯಂಂತ್ರ್ವಾ ತನ್ನ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೊ ಕುಳಿತ. 
ಅವಳು ಬಂದಾಗ ಮೈ ಬಾಸಂಂಡೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಅವಳನ್ನಿ ಹೊಡೆದ. ಅವನಿಗೆ: 
ಹತ್ತಿದ ರೋಪದ್ದ ಅದು "ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹ'ವೆಂಬಂದೂ ಕೂಡ ವಂರೆತಂ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅವನ ಮೊದಲನೆಯಂ ಇಬ್ಬರಂ ಹೆಂಡತಿಯರಂ ಭಖಂಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅದರ ಪವಿತ್ರ 
ಎರವೆಂದು ಗೋಗರೆಯಂತ್ತೂ. ಆವನ ಬಳಿ ಓಡಿದರಂ, ಆದರೆ ಒಕೊಂಕೊ ಮಾತ್ರ 
' ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಹೊಡೆಯೇವಾಗ ವಂಧ್ಮದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವವನಲ್ಲ, ದೇವತೆಯ ಭಯಂವೂ 

ಕೊಡ ಅವನನ್ನ ಗೆಲ್ಲಂವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಿ :.. ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಆಜುಬಾಜಂವಿನವರಂ ತಾವಿದ್ದಲಿಂದಲೇ ವಿಚಾರವೇನೆಂದಂ ಕೂಗಿ 
' ಕೇಳಿದರಂ. ತಾವೇ ಖಂದ್ಹಾಗಿ ಏನೆಂದಂ ಕಿಳಿಯಲರ ಕೆಲವರಂ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರ, 
 ಪವಿತ್ರವಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಂದನ್ನು ಕಂಡವರರಲಿಲ್ಲ 


ಮಂಚ್ಚೆಂಜೆಗೆ ಷು ಭೂತಾಯಿಂಯಾದ ಆನಿಯಂ ನ 
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“ನಿನ್ನ ಕೋಲಕಾಯಿಂಯಂನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗ. ನಮ್ಮ ` ಹಿರೀಕರು 
ವಂತರ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನೂ 
ತಿನ್ನ್ನವುದಿಲ್ಲ.” | 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಎಸಗಿದಂದನ್ನಿ ಹೇಳಲು ಒಕೊಂಕೊ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಿದನಾದರೂ 
ಎಜಿಯಾನಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ತಂಂಡಂ ರಾ ಯಂನ್ನಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಟ್ಟುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 


“ನಾನು ಹೇಳೊದಂ ಕೇಳಂ,” ಒಕೊ:ಕೊ ಮಾತಂ ವಂಂಗಿಸಿದ ನಂತರ ಹೇಳಿದ, 
“ಉಮೋಫಿಖಯಾದಲ್ಲಿ ನೀನಂ ಹೊಸಬನೇನಲ್ಲ. ಭೂವಿಂಗೆ ನಾವು ಬಿತ್ತನೆ ಬಿತ್ತೂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಒಂದಂ ವಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಒಇಟಾಗಿ ಮಾತೆ 
ನಾಡಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮಾ ಹೆತ್ತವಂಂತ್ತರು ನೇ :ಸಿರುವುದಂ ನಿನಗೂ ಗೂತಂ, ನನಗೂ" 
ಗೊತ್ತಿ, ನಾವು ನಮ್ಮ ನೆರಹೊರೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಂಂದ ಬಾರತದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೂಮಾತೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು-ಅವಳ ಕಟಾಕ್ಷನಿಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಳೆ ' 
ಬೆಳೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಂ ವಂಹಾಪರಾಧವೆನಗಿದ್ದೀಯಂ.” ಹಾಗಂತ ಆಂದಂ ದೊಣ್ಣೆ ' 
ಯಿಂದ ನೆಲವನಲ್ನ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿದ. “ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಳಂ, ಆದರೆ ಶೆ 
ನೀನಂ ಗಂಡಿಸಿಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವಿಂಂಡ ಅವಳ ಮ ದೃಶ್ಯವನ್ನ. 
ನೀನರಿ ಕಂಡಾಗಲೂ ಅವಳನ್ನು ಥಳಿಸಲಾರೆ.” ಮತ್ತೊಂದಂ ಬಾರಿ ದೊಣ್ಣಯಿಂಡ ತ 
ನೆಲ ಕುಟ್ಟಿದ... “ನೀನಂ ಮಾಡಿರಂವ ಪಾಪದಿಂದ ಇಡೀ ಬುಡಕಟ್ಟೆಗೇ ಅಪಾಯಂವಾಗ ' 
ಬಹಂದಂ. ನೀನಂ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿರಂವ ಭೂಮಾತೆಖಂಂ ಬೆಳೆ ಕೊಡದೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ 1 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗಬಹಂದಂ.” ಅವನ ದನಿ ಈಗ ಕೋಪದಿಂದ ಆಗ್ರಹದ ಕಡೆ ಕಿರಂಗಿತ. 
“ಅನಿ ದೇವಶೆಯಂ ಗಂಡಿಗೆ ನಾಳೆ ಒಂದಂ ಮೇಕೆ, ಒಂದು ಕೋಳಿ, ಒಂದಂ ಅಳತೆ ಬಟ್ಟೆ" 
ಮತ್ತೂ ಒಂದಂ ನೂರು ಕವಡೆ-ಇಷ್ಟು ತರಬೇಕು.” ಮೇಲೆದ್ದು ಗಾ ಸಸ 
ಹೊರಗೆ ನಡೆದ, ಮು 

ಪೂಜಾರಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಒಕೊಂಕೊ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ . 
ಒಂದು ಗಡಿಗೆ ಕಳ್ಳನ್ನೂ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಹೋದ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾ 4 
ತ್ರಾಪಮಾಗಿತ್ತ. ಆದರೆ ಕಂಡ ಕಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಾನಂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ. 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಮಭಾವದವನಲ್ಲ ಅವನು. ಹಾಗಾಗಿ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ದೇವತೆಗಳ . 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಜನರಂ ಅಂದರಂ. ಅವನ ಅದೃಷ್ಟ ಅವನ ತಲೆಗೇರಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವನ ಶತ್ರ್ರಗಳಂ ಹೇಳಿದರಂ. ಹೆೊಟ್ಟಿಬಿರಿಯಂ ಉಂಡೆ ಸಂತರ ತನ್ನ 
'ಚಿ'ಯಂನ್ಲೇ ಪುಟ್ಟ "ನಿಜ" ಹಕ್ಕಿ ತರಹ ಅವನಂ ಅಂದರು. 
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ಜಿ ತಿ ಸಪ್ರಾ ಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯ ವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರಂ 
ಈ ತಮ್ಮ Mo ಯಂವರ ಒಡಗೂಡಿ ₹ಳಂ )ಿ ಕಂಡಿಯಂಿತ್ತಿದ್ದರಂ. ಈ ವರ್ಷ ಒಂಕೊಕೊ 
ಎಸಗಿದ್ದ "ನಿಸೊ-ಅನಿ ಪಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆವರು ಬೇರೆ ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
.. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ವೃಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಂದಿದ್ದ. ಹಣ್ಣು 

 ಹಣ್ಮ ಮಂದಂಕರೂ ಕೂಡ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲೊ € ಒಮ್ಮೆ ಹಾ? ಗಗಿತ್ತೆ ದಂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ | ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದರಂ. 

ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯನಾದ ಒಗ್‌ಬಾಪು ಎಜಿಯಂರಡಂ ಅವನನ್ನು 
ಭೇಟಿಯಾಗಲಂ ಬಂದ ಇಬ್ಬರ ಜೂತೆ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ಮಾಹವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದವರಿಗೆ 
ತವ ಬರಿಡಕಟಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸುವ ದಂಡ ಬಹಳ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಂತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ ಎಂದರ 
ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದ. 

“ಮೊದಲು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ,” ಅವನಂದ. “ನಮ್ಮಪ್ಪ ಹೇಳ್ತಿದ್ದ, ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹ 
ಭಂಗ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಅವನಂ ಸಾಯಂಂವವರೆಗೆ Be  ಊಟೆ ಎಳೆಯಂರಿ 
' ಕ್ರಿದ್ದರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಯಾವ ಶಾಂತಿಖಂನ್ನು ಅದಂ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಆದನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿದದರಿಂದ ಸ ಲ್ಪ ಸವಃಯಂದ ನಂತರ ಆ ಪದ್ಮತಿಯನ್ನೂ 
ಅವರು ಕೆ ಬಿಟ್ಟರು.” 
ಛೆ “ನಿನ್ನೆ ಯಾರೋ ನನಗೆ ಹೇಳಿದರಂ,” ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆ ಪ್ರಾಯಂದವನಂ 
ಹೇಳಿದ. “ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 7 ಡಿ ತುಂಬಾ 
 ಅನಿಷ್ಟವಂತೆ.” 
3 “ಅದಂ ನಿಜವಾದ ಮಾತು,” ಒಗ್‌ಬಾಪು ಎಜಿಯಂಡಂ ಅಂದ. “ಒಬೊಡೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸತ್ತರೆ ಅವನನ್ನೂ ಅವರಂ 
ಹೂಳಂವದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಕೇಡಿನ ಕಾಡಿಗೆ ಒಗೆದು ೬. ಈ ಜನರಿಗೆ ಅರಿವಿ 
& ಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪದ್ಧ ತಿಯಂನ್ಣಿ ಇವರು: ಪರಿಪಾಲಿಸ ತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಂಖ್ಯಾತ 
| ಗಂಡಸರಂ ವಂತ ಹೆಂಗಸ ರನ್ನು ಇವರಂ ಹೂಳದೆ ಎಸೆದಂಬಿಡಂತ್ತಾರೆ. ಅದರ 
| ಪರಿಣಾವಂವಾದ್ರೂ ಏನಂ? ಬದುಕಿರಂವವರಿಗೆ ಕಿರಂಕಂಳ ಕೊಡಲಂ ನೂರಾರಂ ಪ್ರೇತ 
_. ಗಳಂ ಅವರ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡತೊಡಗುತ್ತವೆ. 


ತ್ರ 


ಬು 
RE 


1.111] 0೦ 0೦ 0 0 ೦ 0 


ಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಪ್ತಾಹದ ನಂತರ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ವಂನೆಯವರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಜಮೂನಂ 
_. ಮಾಡಂವ ಸಲ:ವಾಗಿ ಪೊದೆ ಸವರಲಂ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಸವರಿದ ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ 
3 ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಲಂ ಬಿಟ್ಟು ನಂತರ ಬೆಂಕಿ ಇಡಂತ್ತಾರೆ, ಉರಿಯಂ ಜ್ವಾಲೆ ವಂಗಿಲರಿ 
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SR i Ba 


ವಂಂಟೂ ವಾಗ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಒಂದ ಡೇಗೆಗಳಂ ಗಾಢ ಮೌನ “ದಲ್ಲಿ  ಉರಿಯೇವ | 
ಬಯಲಿನ ವೇಲೆ ಗಸ್ತು ತಿರುಗುತ್ತವೆ. ಮಳೆಗುಲ ಸವಿೂಪಿನ ಂತ್ರಿ ದ್ದ ಂತೆಯೇ ತ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ಬೇಸಗೆ ಬರಂವವರೆಗೆ ಅವು ಮಾಖಂವಾಗಂತ್ತವೆ. ' | 
ಒಕೊಂಕೊ ಮಂಂದಿನ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ-ಡ್ಡೆ ಯ ಬಿತ್ತನೆ ಬೀಜ 
ನೇರ್ಪುಗೊಳಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದ. ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಗಳ. ಸ್ರ ಶಿಯೊಂದರಿ ಈ 
ಗಡ್ಡೆಯಂನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಂತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಬೀಜವಾಗಿ ಬಿತ್ತಲು ಗದ್ದಯೊಂದರ 
'ದೊತ್ನದೆಂದಂ ಕಂಡರೆ ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಚಾಕಂವಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಸೀಳಿ 
ಹೋಳು ಮಾಡಿ ಎರಡು ಬೀಜವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ದೊಡ್ಡ ವಂಸ ನೋಯೆ 
ವಂತ್ತೂ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಬಣವೆಯ:ಂದ ಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನೂ ವಂಕ್ಕರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತೂ ತಂದಂ 
ತಯಾರಾದ ಬೀಜಗಳನ್ನ ನಾನ್ನೂರಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಗಂಡ್ಲೆಯಂತೆ ಮಾಡಂವರಂ. ಕೆಲವು 
ಇರಿ ಅವರೇ ತಯಾರಿಸಲಂ ಒಂದೆರಡಂ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಂವನಂ. ಆದರೆ ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೋಷ ಕಾಣಂತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಗದರಿಕೊಳ್ಳುವನಂ | 
“ಇದೇನಂ ಅಡಗ ಗಡ್ಡೆ ಸೀಳ್ತಿದೀಯಾ ಹೇಗೆ?” ಅಂತ ನೋಯೆಯಂನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ್ದ. “ಇನ್ನೊಂದರ ಸಲ ನೀನಂ ಇಷ್ಟು ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸೀಳಿದ್ರೆ ನಿನ್ನ ದವಡೆ ಒಡಿತೀನಿ, : ತ್ವ 
ಇನ್ನೂ ನೀನಂ ವಂಗಂ ಆಂದ್ಕೊಂಡಿದೀಯಾ, ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನ: ಹೊಲ 
ಮಾಡಕ್ಕೆ ಶುರಂ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆಮೇಲೆ ನೀನಂ,” ಇಕೆವೆಂಫೂನಾಗೆ ಹೇಳಿದ, 
“ನಿವ್ಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಬೆಳೀತಾರೊ ಇಲ್ಲೊ?” ' ತ 
ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನ್ನ ತಯಾರಿಸಂವ ಕಷ್ಟದ ಕತೆಯಂನ್ನ್ನ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹಂಡಂಗರಂ ಇನ್ನೂ "ಚಿಕ್ಕ ವರಂ ಎಂದಂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತಾ, 
ಆದರೂ ಕೆಲಸ ಕಲಿಯಲು ಚಿಕ್ಕ ವಯಂಸ ಆಡ್ಡಿ ಬಾರದೆಂದಂ ಆಲೋಚಿಸಿದ. 
ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ds ಪ್ರತೀಕ; ಒಂದಂ ಕಟಾವಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಕಟಾವಿನವರೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಂನಂಷ್ಯ ತನ್ನ ಕಂಟಿ:ಂಬವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಬ್ಲನಾದರೆ ಅವನೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಬು ನಂಪ ER ಮಗ ದೊಡ್ಡ ರೈತ ವಂತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಮನಂಷ್ಯ ನ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಒಕೆ 2ಂಕೊ "ಬಯಸದ: ನೋಯೆಯಂಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದಿಗಿಲಂ ಹಂಟ್ಟಿಸಂಪ ಆಲಸ್ಯದ ಗಂರಂತಂಗಳೆನ್ನಿ ತೊಸೆದು ಹಾಕವೇಕಾಗಿತರ್ತಿ. | 
“ಬುಡಕಟ್ಟೆನವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆಂತ್ತಿ ಬಾಳದ ವಂಗ ನನಗೆ ಬ್ಯಾಡ. ಅಂಥ 
ವಂಗ ನನ್ನಹನಾದ್ರೆ ನಾನೇ ಕಯ್ಕಾರ ಅವನ ಕತ್ತು ಹಿಚುಕುವೆ. ನೀನಂ ಹಾಗೇ ನ್‌ 
ದಂರಂಗಂಟ್ಟಿ ನೋಡ್ತಾ ನಿಂತ್ರೆ,” ಜಡ ಆಣೆ ಹಾಕಿದ, “ಅಮಡಿಯೊರಾ ದೇವತೆ ಸ 
ನಿನ್ನ ತಲೆ ಚೊರು ಮಾಡ್ತಾನ!” 


Yk 
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wi ದಿನಗಳ ದ ಬಿದ್ದ ಒಂದೆರಡಂ ಜೋರಂ ವಂಳೆಯೀಂದ ನೆ ನೆಲ ಒದ್ದೆ 


ಸನ ಯಾದ ಬಳಿಕ ಒಕೊಂಕೊ ವಂತ್ತವನ 1 ನೆಯಂವರೆಂ ಬೀಜ ತಂಂಬಿದ ವಂಕ್ಶ್ಕ ರಿಗಳನ್ನು 
' ಹೊತ್ತೂ ಗುದ್ದಲಿ ಪಿಕಾಸಿ ಹಿಡಿದಂ ಹೂಲಕ್ಕೆ ನಡೆದರಂ- ಬಿತ್ತನೆ ಶುರ£ವಾಯಿಂತಂ, 
ಹೊಲದ ತಂಂಬೆಲ್ಲ ಸಾಲಂ ಸಾಲಾಗಿ ವಃಣ್ಣನಗಂಪ್ಪೆ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ 


ಯರನ್ನು ನೆ ಟ್ಟರಂ. 


ಬೀಜಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂವರ್ಣಡ್ಡೆ ರಾಜ-ಭಾರಿ ಕೆಲನ ತೆಗೆಯಂವ ರಾಜ. ಎರಡ 


ವರಂ ಹುಣ್ಣವೆಂಯಂವರೆಗೆ ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕೋಳಿವಂರಿಗಳಂ ಗೂಡರ 
ಸೇರಂವವರೆಗೆ ಶ್ರವಂದ ದಃಡಿಮೆ ವಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 


ಕಂಡಿಯೊಡೆದ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಭೂವಿಂಯಂ ಕಾವಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಂಜ್ಹಲಂ ಸೂಪ್ಪಿನ 
ಮರೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿತ್ತಿ. ವೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಹಂಗಸರಂ ವಂಕೈ ಜೋಳ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿ 
ವಂತ ಹಂರುಳಿ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದರಂ. ಆ ನಂತರ ಸಂವರ್ಣಗದ್ದಗಳ ಏಕೃದಲ್ಲಿ ಮೊದ 


ವಮೊದಲಂ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮೇಣ ಮರದ ದಪ್ಪ ದಪ್ಪ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ 
ನೆಟ್ಟ ರಂ. ಸುವರ್ಣಗದ್ದೆ ಬೆಳೆಯ ಒಂದು ಆವಧಿಯಂಲ್ಲಿ ವರು ಎರಿ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕ 
ಇ ಕಳೆ ತೆಗೆಯಂಂತ್ರಿ ದ್ರ ರಂ. 


ಈಗ ವಂಳೆ ಸುರಿದೇ ಸಂರಿಯಿತಂ-ಎಷಸ ಲ ಜೋರಾಗಿ ಬೀಳತೊಡಗಿತೆಂದರೆ 
ಗ್ರಾವಂದ ಮಳೆ ಬರಿಸಂವವನೂ ಕೂಡ ವಂಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ 


ಮಳೆ ತರಿಸಂವುದಂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ ವಿರಲಿಲಮೋ ಹಾಗೆ ಈ ತನ್ನ ಆರೋಗ, ಕೈ ಹಾನಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮಂಳ ನಿಲ್ಲಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹವಾಗಣದ 


ಈ ಬ್‌ ವಿಪರೀತ 1. ನಿಯಂಂತ್ರಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಮವಾ 02 ಚೈತನ್ಯ 
ವಂನಂಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ್ದಾಗಿತ್ತು. | 
ಹಾಗಾಗಿ ವಂಳೆಗಾಲದ ವಂಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಅಡ್ಡಿ  ಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಬೂದಿ ಬಣ್ಣದ ಜಲಜ ಎಲದಲ್ಲಿ ವರಿಳೆ ಭೂವಿಂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಒಂದ 


ಮಾಡಿತ್ತೂ. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವೆಂಡಿಯೊರಾ ದೇವತೆಖಂ ಗಂಡಂಗಂ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬರಂತ್ತಿತ್ತೋ ಅಥವಾ ಪಾತಾಳದಿಂದಲೋ ಹೇಳಲಂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಮೋಫಿಯಾದ ವಂಕ್ಕಳಂ ತವ್ಮ್ಮೆ ತವ್ಮ ತಾಯಂದಿರ ಅಡಂಗೆ. 


ಒಲೆಯಂ ಬಳಿ ಕಂಳಿತಂ ಕತೆ ಹೇಳಂವರಂ, ಇಲ್ಲವೇ ತಂದೆಯಂ ಗಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕ್ಕೆ ಜೋಳ ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನಿತ್ತಾ ಕೈಕಾಸಿಕೊಳ್ಳವರಂ, ಬಹಳ ಶ್ರವಂದ 
ದಂಡಿವೆಂ ಬೇಡಂವ ಬಿತ್ತನೆ ಕಾಲ ವಂತಂ್ತ್ತಿ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರವಂದ ದಂಡಿವೆಂಯಂ ಆದರೆ ಸ 
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ಸರಸದ ಕಟಾವಿನ ಕಾಲದ ವಂಧ್ಯ ಬರಂವ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ವಿರಾವಂದ ಸವಯಂ ಹ | 


\ 
\ 


ಇಕೆವೆಂಫೂನಾನಿಗೆ ತಾನಂ ಒಕೊಂಕೊ ವಂನೆಖಂ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಹೋದ ' 
ಅನಃಭವವಾಗಿತ್ತಿ. ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ಆವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಂ ವಂತ್ರ ವರಂ ವರ್ಷದ 


ತಂಗಿಯ ನೆನಪು ಆಗಾಗ ಕಾಡಂತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದಂಃಖ ವಂತಂ, ವ್ಯಾಕುಲದ ಕ್ಷಣಗಳಂ 
ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವನ ವಂತ್ತು ನೋಯೆಯಂ ಗೆಳೆತನ ಗಾಢ 
ವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಕ್ಷಣಗಳಂ ವಂತೂ ಅವುಗಳ ತೀವ್ರತೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಂತ್ತಾ ಬಂದಿತಂ, 
ಇಕೆಮೆಫೂನಾ ಬಳಿ ಮುಗಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಜನಪದ ಕತೆಗಳಿದ್ದವು. ನೋಯೆಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಕತೆಗಳೂ ಸಹ ಬೇರೊಂದು ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ಒನಿಯನದ್ಲ್ಣಿ ಹೊಂದಿ ನೂತನವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಬದಂಕಿನ ಕೂನೆಯವರಗೂ ನೋಯೆಂ ಈ ಘಟ್ಟದ ಅನಂಭವ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತಿದ್ದ. ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕಾಳೆಂಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ ತೆನೆಯಂನ್ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಇಕೆಮೆಫೂನಾ "ಇಜಿ-ಆಗಾಡಿ ನ್ವಾಯಿಂ,' ಅಥವಾ 
ಮಂದಂಕಿಯಂ ಹಲ್ಲಂ ಎಂದಂ ಕರೆದಾಗ ನೋಯೆಂ ಜೋರಃಗಿ ನಕ್ಕಿದ್ದೂ ಅವನಿಗೆ ನೆನ 
ಪಾಗಂಶ್ತಿತ್ತು. ಕೂಡಲೇ ನೋಯೆಂಯಂ ವಂನಸರಠ್ಸಿ ಉಡಾಳ ವಾರದ ಹತ್ತಿರ ವಾಸ 
"ವಾಗಿದ್ದ ನ್ವುಯೀಕಿ ಮಂದಂಕಿಯ ಕಡೆ ಹರಿಯಿತಂ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರರ 
ಹಲ್ಲಂಗಳನ್ನ ಹೊಂದಿದ್ದ ಆಕೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಂಬಾಕು ಸೇದುತ್ತಿದ್ದಳಂ. 


ಕ್ರಮೇಣವಾಗಿ ಮಳೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿ, ಭೂವಿಂ ಮತ್ತೂ ಬಾನಂ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಆದವು. ತಂಗಾಳಿ ವಂತ್ತ ವಂಂದವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಳೆ ತೆಳಂವಾದ 
ತಂಂತಾರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಓರೆಯಾಗಿ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. ಮಕ್ಕಳಂ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಉಳಿಯದೆ ಹಾಡಂತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರಂ. 
“ವಂಳೆ ಹಂಯ್ಯಶಿದೆ, ದಿನ ಬೆಳಗಂತಿದೆ 
ನಿನಾದಿ ಒಬ್ಬಳೆ ಅಟಿ ಉಣ್ಣಿ ತಲದ್ದಾಳೆ.” 

ಈ ನಿನಾದಿ ಯಾರು ವಂತೂ ಏಕೆ ಅವಳಂ ಒಬ್ಬಳೇ ಆಚುಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ 
ಉಣಿ ತ್ತಾಳೆ ಎಂದಂ ನೋಯೆಂಗೆ ಆಚ್ಚರಿಯಾಯಿಂತಿಂ, ಕಡೆಗೆ ಇರುವೆ ದರ್ಬಾರಂ 
ಮಾಡಂತ್ಹಾ ಮಂರಳಂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಂವ ಇಕೆವೆ: ಫೂನಾನ ಅಚ್ಚುವಂಚ್ಚಿನ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನಾದಿ ಬದಂಕಂತ್ರಿರಬೇಕೆದಂಿ  ನೋಯೆ 
ಕೀವರ್ಕಾನಿಸಿದ, | | 
| [ಮುದುವರಿಯಂವುದಂ] 
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AN ( ಗತೇ ಇಚ್‌ ನೆ ಗಿದ ಸ ಜ್ಯಾ ದ್ಟು ಸ 


ಆ ದಿನ 
ರಾಮ ಹೊರಿಸಿದ ಬಸುರು ಹೊತ್ತೂ 
ಕಳಂಕಿನಿಯಾಗಿ ನಡೆದ ದಿನ 
ಆಯೋಧ್ಯೆ ಹೆದ) 

ಯಿ ವಂಂಚ್ಚಿದ ದಿನ 
ಕಣ್ಣೀರ ವಂಳೆಗರೆದಂ ' 
ಮೈ ತೊಳೆದ ಜನ ಬೇಲಿ ಹೊಲವೆಂಯ್ನೂದ್ದು ಕಂಡು 
ಹೌ ಹಾರಿದರಂ1 ನಮಗೇನಂ ವಂಂಂದೆ ? 
ಸೀತೆಯಂಡವಿಗಟ್ಟಿದ ರಾಜ 
ಜಲದಾಳ ತೋರಿಹನೆ? 
ಅರಮನೆಗಿಂತ ಆಡವಿ 
ಹಿತ ಕಂಡಿರಬೇಕು ಮೃಗಗಳ ಸಖ್ಯ 
ಸೀತೆ ನಡೆದಿದ್ದಳಂ ಸೋತಂ 
ವಂ೭ಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
pp ಏನಂ ಭಯಂಕರ ಕ್ಷಣ! 
ತ್ತ ಜ್ಯ ಬಿಲ್ಲೇರಿಸಿದ ರಾವಂ ಧ್ವನಿ ಠೇಂಕರಿಸಿತ್ತೂ 
ಘ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಕಂಲದೆದೆಗೆ ಬಡಿದ ಬಾಣ | £ 
ನೆತ್ತರೀಸದ ಶಬ್ದವೇಧಿ 

ದಿಕ್ಕಾರದ ಮೌನ 
ದಾಖಲಿಸದ ಇತಿಹಾಸದ ವಂಣ್ಮಡಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮೊಳಕೆಯಾಗಿತ್ತೂ ರಾಮ ರಾಜ್ಯ ಸ 
-— ತಾ.ಸಿ. ತಿಮ್ಮಯ್ಯ 


ಪ್ರಿ ಶತಿ ಅಂತೀರಲ್ಲ - ಅದು 
ಪ್ರೀತಿ ಅಂತೀರಲ್ಲ ಆದು 
ಒರೀ ಹಂಚ್ಚರಾಟವಲ್ಲ, ಸಿನಿಮಾ 1! 
ದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಖಂಕಿಖಂರು ಮಂದ್ವಾಡುವುದಲ್ಲ . ಡೆ ಟಃ 
ಚಿಸುರಂ ಮೀಸೆಯ ಹಂಡುಗ ಹದಿನಾರರ ಹಂಡಂಗಿ- | 


-ಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಂವುದು....ಚಿತ್ರದಲಿ 4 
ಅರೆನಗ್ನ ಯಯವತಿಯಂ ಕಂಡಂ ಜನ ಹಲಿ ೃರಿಯಂವುದಂ 2 
ಕಾಲೇಜಂ ಹಂಡಂಗಿಯರಡೆಗೇ ನೋಡಂತ್ತೂ ಹಂಡಂಗರಂ ನಿಲಂವುದಂ ಕ” 

ಅಧಿಕಾರಿ ತನ್ನ “ಸ್ಟೈ ನೊ”ಗೊಂದು ಮಂತ್ತಿಡುವುದಂ : 
-ಇದ್ಮಾವುದೂ ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. i 
ಪ್ರೀತಿ ಆಂತಾರಲ್ಲ €ದು- ತ್‌ ಮ ಸ 
ಎದುರಾದ ಗಂರುವಿಗೆ ನಕ್ಕು ಕೈ ಜೋಡಿಸುತ ತ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಜರಿಯಂಂವುದು ಹ ತಿಯಲ್ಲ | 
ಗಿಡದ ಹೂ ಕಿತ ಹಂಡಂಗ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ನೀಡುವುದಂ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ, ಪ್ರೀತಿಯ ನಾಟಕವನಾಡಂವುದಂ 
ದಿನಕೊಂದಂ ಹಂಡಂಗಿಯಂ (ಗನ) ಜೊತೆಗೆ ಸಂತಾ  ಡುವುದಂ 
ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಚುನಾವಣೆ ವೇಳೆಯಲಿ 


ಓಟಿಗಾಗಿ ಕೈ ವಂಗಿದಂ ನಕ್ಕಿ ಮಾತಾಡಂವುದು 1 
- ಇದ್ಯಾವುದೂ ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಜೆ 
ಪ್ರೀತಿ ಅನ್ನೋದಂ- | 
ಅಳುವ ಕಂದನನೆತ್ತಿ ತಾಯಿ ಮಂದ್ದಾ ಡುವುದು ಚು 
ನೊಂದ ಜನಕೊಂದೆರಡು ಧೈರ್ಯದ ಮಾತೇಳಂವುದು ತ 
ಗೂಡ ವಂರಿಗಾಹಾರ ತಂದಂ ತಾಯಿ ಹಕ್ಕಿ ತಿನ್ನಿಸುವುದಂ ರಾ 
ನೊಂದ ಪ್ರೇಮಿಯ ಕಂಡು ಹುಡಂಗಿ (ಗ) ಸಂತ್ರೆ ಸುವದಂ | ಸ 
ಬಾನ ಚಂದ ನ ಕಂಢಂ ಮಗಂ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು pW ಸ 


ಕೆಲನ ವಂಂಗಿಸಿವ ರೈತ ಹಸಂಗಳ ತಲೆಯ ನೇವರಿಸಂವದಂ 
ಇದಿಷ್ಟೇ ವಿನಃ ಇನ್ನೇನೂ ಆಲ್ಲ. 
| ೪7) 


1 — ಎ. ಆರ್‌. ಮಣಿಕಾಂತ್‌ 
ಎ. ಆರ್‌. ಮಣಿಕಾಂತ್‌. 5/0. ರಾಮಯ್ಯ 
ಆಯಿತನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಮ, ತಚ್ಛೀಕಿರೆ ಅಕ್ಕೆ ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲ್ಲೂಕ್‌, ಮಂಡ್ಯ ೭ 


ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನ, ಕನಸುಗಳನ್ನ, ನೋಡುವುದನ್ನ.... 


ಇಲ್ಲಿ 

ನಾನಂ ಅಥವ ನೀನಂ 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು, ಎಂದೇನಿಲ್ಲ 
ಹಾಗಾನರೆ: ನೀನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಇನ್ಹೀಯಂಿ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತ 

ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಇಳಿದಂ ಹೋಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವ ಪ)ಶ್ಚನ ಕೂಡ ಈ ಲೋಕಕೆಲ್ಲಿ 


ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಬಿಡಂ 

ಹಾಗಂತ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ನಡೆಯಂಂತ್ರಿದ್ದಾಗ ಯಾರೋ ಬಂದರೆಂದಕ 
ಕೈ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇಕೆ ? 

ಆ ಯಾರೋ....ನಮ್ಮವರೇ 

ಈ ನವ್ಮವರೇ ನಮ್ಮ ನೋಡಬಾರದೇಕೆ? 
ನೀನಂ ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ನಿನ್ನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೋತಿದ್ದು ನೀನೆ 

ಆ ಯಾರೋ... ಆಗಿದ್ದು 

ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಅನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ 
ಪ್ರುಣಿಗಳುತೆ ಮಲಸಿನ ನರ ನೋಡಸೇಕೆವು 
ಹಾಗೇ 


ನೀನಂ ನಿನ್ನ ಹಣೆಯ ಬೆವರನ್ನೆ 

ಕೈ ವಸ್ತ್ರದಿಂನ ಅಲ್ಲ, ಕೈ ಬೆರಳಲ್ಲ ವರಸಿನೋಡಂ 
ಅದಂ ನಿನ್ನದೆ ಒಳಗಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು 

ಹಾಗೇ ಅಲ್ಲವೆ. ನಾವೆಲ್ಲ 

ಅನರೆಲ್ಲು ಹಾಗೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತೀಯ 
ತಪ್ಪ 


ಸುಬ್ಬು ಹೊಲೆಯಾರ್‌ (ಹೆಚ್‌. ಕೆ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯ). ಪಿ. ಡ ಡಬ್ಲ್ಯೂ. ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ 
ದೂ: ರ್ಶನ ಕೇಂನ್ರ, ಜೆ. ಸಿ, ನಗ೨, ಬೆಂಗಳೂರು-6 


ಅವರೆಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದಂ 
ನಾವೆಂದಂ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಅವರ ವಂನಸ್ಸಲ್ಲಿ ತುಳಿದಂ ಹೋಗಂತ್ತದೆ 
ನಾನಂ ನಡಂಗಿ ಹೋಗಂತ್ರೇನೆ 
ನಾವೇಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನ ಕನಸಂಗಳನ್ನ ರ್‌ ತತ 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಂ ಹಂಲ್ಲಿನ ಕಣ 
ಕಣ ಸೇರಿಸಿ A ಬೆಚ್ಚ ಗಿನ ಗೂಡಂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ಆಗ ವಾಸಿಸಂವ ಉಸಿರಾಟ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರದಾ ಗಿರು. ತ " 
ಪರಿಶಃದ್ಧವಾಗಿರಂತ್ತನ 

— ಸುಬ್ಬ) ಹೊಲೆ ಸಾರ್‌ 


ಬೀದಿ ಎಂದರೆ 


Although crowds gathered once if she but showed her face. 
And even old men's eyes grew dine this had alone 
Like some last courtier at a gypsy camping-place 

‘ Babb:ing of fallen majesty, records what's gone. 


1 


ಎಲ್ಲಿ ವಿಲಾಪಗಳಂ ಬಿರುಕೆದ್ದ ಉರಿಯಂತಿವೆ 

ಠಾತ್ರಿಯಂ ತಡಕಾಟದಲಿ ಕಂದಿಯಂಂತಿದೆ ಹಗಲ 

ಕತ್ತಲ ಇಳಿಯಂತಿದೆ ಹಗಲಿನೆದೆಯಂಲ್ಲಿ 

ವಂಬರ್ಬಿಗಣ್ಣಿನ ದೀಪಗಳಂ ಹಾದರ ಹಾದಿಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿವೆ 
ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ್ವಗಳಂ ಹಲ್ಲಂಕಿರಿಯಂವ ಜಫರನರವಂನೆಯಲಲ್ಲಿ 


ದೂರದ ಯಾವುದೋ. ವೂಲೆಯಂ ಸಮಂದ್ರ ತಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಅಲೆ ಅಲೆಗೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯಂತ್ತ ಅಲೆವ 

ಹಾಯಿಂ ದೆಸೇಣಹು 

ಉರಿಯಂಂವ ಬತ್ತಿಯಂನಲ್ನಿ | 

ಕೆಳಗೆ ಜಗ್ಗತಿದೆ ಚಿವಂಂಣಿ ನರ್‌ 


—W.B. Yeats 


ಬಸೂ, ಉಖಕ್ಕಾಸಕರು, ಕೆ.ಎಲ್‌.ಇ. ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜ್‌, ಗದಗ - 
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ಬಿರುಗಾಳಿಯ 'ಬತ್ತೀಸರಾಗದಲಿ 


ಗಾಲಿಬನ ಅಣಂಕು ಕಾವ್ಮದ ತುಣಂಕಂಗಳೆಂ 

ಬಂಖ್ಬಾ ಹೊಲೆಯಂಂವಾಗ 

ಗೀತವಾಗಂತಿವೆ 

ವುಳ್ಳ ಗಾಲಿಬ್‌, ದೊತೆಸಾನಿ ಬಟ್ಟಲಿನ ಬುರುಗಂನೊರೆ 
ನೆಕ್ಕುವ ನೋಣವಾಗುತ್ತಿಡ್ದಾನೆ 


ಕಸೂತಿ ಹೆಣೆಯಂವ ಕೈ 

ಎದೆ ತಂಂಬ ಸೂಜಿ ನೇಯಂತಿದೆ 

ತಂಟಿ ಮೇಲೆ ಕೆಂಡ ಬಿದ್ದ ಅತೆ 

ತೊಡೆಗೆ ತಂಡಂಕಂವ ಬೆರಳ ಕಾತರದಲಿ 

“ನೂರ'ಳ ಆತ ರಾಗ ಶಹಜಾನರ ಎದೆಯೂ ಬಾಗಿಲನಂ ತಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ 


ಹರಿಯದ ನೀರಿನ ಮಲೆತ ಸದ್ದಿನಲ್ಲಿ 
ಬತ್ತಲ ರಾಣಿಯರ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ವಂಂಚದಲಿ 
ಯಾವ ಹಂಡಂಗನ ಚಿತ್ರ ಅಚ್ಚುಗಿದೆಯೊ ಕಾಣೆ 


ಊಳಿಡುವ ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ದೋಖಾ ಇಲ್ಲದೆ 


ಗುಡ್ಡ ದೋರೆಯಂಲ್ಲಿ ಚುದ್ರನ ಕಡಿದಂ ತಿನ್ನಿ ವ ಇರಂಳಂ 


ಬೆದೆ "ಎದ್ದ ನಾಯಿಗಳ ಕಾಲಕೆಳಗೆ 
ಸಹ ಸಳ ಉಲಿಕೆ 
ಬೀದಿಯಲಿಳಿಬಿದ್ದ ಮಂಡ ಹತಾರಗಳೆ8 
ಅಲಂ ಅಲಂಗಿ ಗುಂಡಿಗೆ ತೋಡಂತ್ತವೆ 
ನನ್ನ ಜನಗಳ ಮೂತಿ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 


_ ಮೌನದ ಹಾಡುಗಳನಂ ಹೂತವರ ಬೀದಿಯಲಿ 


ಉರಿದೇರಿದಂ ಆರಿದ 
ಗೋರಿದಾಳದಾತ್ಮಗಳಂ 

ನೇಣಿನ ಕಂಣಿಕೆಯಲಿ ಕನಸಿನ. ಕತ್ತನಿಟ್ಟು 
ಬಾಯಿಂ ತೆರೆದಿವೆ 

ಎಷ್ಟು ರಂಂಡಗಳನೂ ಹಂಗಿದೆರೂ 
ನೋವಿನೊಡಲಲಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಚ್ಚರ 
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ವೇನೇಕಂಲದ ರಕ್ತ ದಾಖಲೆಗಳಿರ: 
ಕನಸಂಗಳ ವರಾತಂ ವಂಂಸ್ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ತವಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕುವ ಬತ್ತಲ ಮೂಳೆಗಳಂ 
ಪುರವಾಲಿಯಂ ರಕ್ತರಂಜಿತ ತಾಂಬೂಲ ಕವಳ 
ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯಂ ವೆಂಲೆ ನರ್ತಿಸಂವ ಕಾಲ 
ಹೆಣದ ರಾಶಿಯಂ ಮೇಲೆ ವೇಲ್ಲಗಡಿಯಿಂಡಂತ ನಡೆದ 
ವಂತ್ತಿನ ವಂದಿರೆಯಲಿ ಕಂದಿಕ:ದಿ ಪ್ರಾಯಂಗಳ ಕಂದ್ಹ ಉಸಿರಂ 
ಲಂಪಟತನ ವಂಬ್ಬಿನಲಿ ಹೂತಂ ಹೋಗಿದೆ ಬೀದಿ 


ಬೀದಿ ಎಂದರೆ 

ಈ ದೇಶದ ದಿಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ 

2 

ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯಂ 

ಹಿಂಡಂ ಪುಟಗಳ ವಂೂಲೆಯೊಂದರ ಮಾತಂಗಳಂ 
ಬಸವನ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ | 
ಕವಲೊಡದಿವೆ ಅಡ್ಡ ರಸ್ತೆಗಳಂ 

ಬಂದನ ಮಣ್ಣಿನಲಿ 

ಬೋಧಿವೃಕ್ಷದ ಬಿಳೆಲಂ 

ಶಾಂತಿದೂತೆಯ ಗರ್ಭದಲಿ 

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ವಂಂಖವಿಲ್ಲ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಬೀಜಗಳಂ 
ಕಂರಂಕ್ಷೇತ್ರವೋ ಹಂದಿಗಳ ಬೀಡಂ 

ಈ ಪ್ರಸ್ಥಭೂವಿಂ ಸಮಾಧಿಗಳ ನಗರ 
ಬೀದಿ ಎಂದರೆ ವೈೈಲಂಗಲ್ಲಂ 

ಮೈಲಂಗಲ್ಲಂ ಅಂದರೆ ಅಸ್ತಮಾನ 

ಅಸ್ತಮಾನ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯ ಪುಸ್ತಕ 
ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯಂ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಕವಿತೆ 
ಪುಟ್ಟ ಕವಿತೆ ಎಂದರೆ ಬೆಳಗ) 

3 

ಬೀದಿ ಎಂದರೆ 

ಈ ದೇಶದ ದಿಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ | — ಬಸೂ 


ಶೂನ್ರ ಕ್ಯ 


ಲ ಜಾ ia 


ವಿಶೇಷ ಲೇಖನೆ 


ದೇಶಕ್ಕೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕರಡು ಹೇಳಿಕೆ 
1 


ರಥಬೀದಿ ಗೆಳೆಯರಂ (ರಿ.) ಉಡಂಪಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘಟನೆ. ಟ್ರಿ ವರಿ 22-23, 
1992 ರಂದಂ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಉಡ೩ಲ್ಲಿ ಹಕ್ಷರ್‌ ಸವಿಂತಿಯ ಆಧಾರದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ “ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮೌಲ್ಯಗಳಂ-ಇಂದಂ” ವ ವಿಷದ ವೇಲೆ 
ನಡದ “ರಾಷಿ ಯಂ ಸಾಂಸ್ಕ್ಯ ತಿಕ ಸಂವಾದ”ದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಹೇಳಿಕೆ ಇದಂ. ಎ೦ಡಂ 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ ೨3 ಸಂವಾದಗಳನಲ್ನಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಜನರ ಸವತಿ 
ಈ ಕರಡಂ ಹೇಳಿಕೆಯಂನ್ನಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿತಂ, 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಡಾ॥ ಯಂಂ.ಆರ್‌. ಅನಂತವೀರ್ತಿ, ಸದಸ್ಮರಂ: ಕೆ.ವಿ. ಸಂಬ್ಬಣ್ಣ್ಯ 
ಬಿ.ವಿ. ಕಾರಂತ, ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕಂರ್ತಕೋಟಿ, ಡಿ.ಆರ್‌. ಭಃ ವೇಲೇರಿಯಂನ್‌ 
ರೋಡ್ರಿಗಸ್‌, ನ. ರತ್ನ. 


2 


ಈ ವರದಿಯಂ ಚರ್ಚೆ ಅನೇಕ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಂಗಳನ್ನೊಳಗೋಡಿದೆ. ಎಂದರ 


ಈ ಸಂವಾದ ಮೊದಲಿಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಂತ್ತದೆ. 


ಮೊದಲಿಗೆ, ಹಕ್ಸರ್‌ ಸವಿಂತಿ ವರದಿ ಗೊತ್ತಿದ್ಕೊ ೀ ಗೊತ್ತೀದೆಯೋ ಕೆಲವು 

ಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪುನರ್‌ ಸ ವೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯೇ ಆಗಿ 

ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ "ಎಂಬಂದನಲ್ನಿ ಈ ಸಂವಾದ ಗವಂನಿಸಿದೆ. ಈ ಒನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಮಾ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಎರಡಂ ಭಾಗಗಳಿವೆ : 


3], ವರದಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರಂವ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳಂ 
2. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ನೀತಿಯಂ ಬಗೆಗೆ. ವಿವಂರ್ಶೆ 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಉಡುಪಿಯ "ರಥಬೀದಿ ಗೆಳೆಯರು? ಸಂಘಟನೆಯು 


'ಹಕ್ಸರ್‌ ಸಮಿತಿಯ ವರದಿಯ ಆಧಾರದ ನೆಲೆ ಚರ್ಚೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು. 


ಇದೊಂದು ಅಸೂರ್ವವಾದ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಮತಿ ಪಪುಲ್‌ 
ಜಯೆಕರ ಅನರಂಥನರು ಭಾಗನಹಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯ 
ನಂತರ ಒಂದು ಕರಡು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ದಾಖಲಾತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


4 ಎ0. 


್‌ ಕ 
WE 


ಭಾಗೆ ಒಂದು: ವರದಿಯೆ ತಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು | ಲ ತ್ಯ 


1. ಭಾರತ ಒಂದಂ ಬಹಂಕೇಂದ್ರಿತ ಜನಾಂಗ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜಗಳೆ ದೇಶ 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಆಷ್ಟ ಆಳವಾಗಿ ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿಲ್ಲದಿರಂವುದನ್ನು ಈ 
ಸಂವಾದ ಗವಂನಿಸಿದೆ. ಭಾರತದ ಬಹಂರೂಪತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಅದಂ ಬಹಂವಂಟೈಿ ಗೆ ಏಕಕೇಂದ್ರಿತ.ನಿಲಂವನಿಂದಲೇ ಹಂಟ್ಕಿ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನ 
ಕೂಡ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸವಕಾನ ಒಹಂಕೇಂದ್ರಿತ ಜನಾಂಗಗಳ ಕಲ್ಪ ಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಆರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ನೀತಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ; 


ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ವಂತ್ರ,, ಯೋಜನೆಗಳ ನಡೇವಿನ ಸಂಬಂಧ 
ತೀರಾ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು. ಸೇವಾದದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ನಿಲಂವುಗಳಂ 
ಮೂಡಿಬಂದವು. ಒಂದಂ, ಪ್ರಭುತ್ವದ ವಧ್ಯೆ ಪ ಥ ವೇಶವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಂವ ನಲವ 


ಇನೊ ೦ದಂ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ಆಪೇಕ್ಷಣೇಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆಗತ್ಯ ಎಂದರ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೆ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ ವಂಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶ ಆಪೇಕ್ಷ 
ಣೀಯವಲ್ಲವಾದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಭಂತ್ವದ ಯೋಜನಾಕ್ರವಗಳ ವ್ಯಾ ಪಕ 
ಪ್ರಭಾವದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸರಕಾರಗಳಂ ರೂಪಿಸಂವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯಂ ಬಗೆಗೆ 
ಎಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಃವ ಹಕ್ಕನ್ನ ಜನರಂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಸಂವಾದ ತನ್ನ ನಿಲಂವ್ರಗಳನ್ನಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 

3. ಹಿಂದಿ ಮತ್ತೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ಗಳೆರಡೇ ಈ ರಾ ಷ್ಟ ದ ಸಂಪರ್ಕ ಭಾ ಷೆಗಳೆಂಬ ' 
ಪರೋಕ್ಷ ನಿಲೀವಿನಿಂದ ಈ ವರದಿ ರೂಪುಗೋಡಿರಂವ ಸ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ ನಡಂವೆ ವ್ಯಾಪಕ ವಂತ ವೈವಿಧ್ಯವಂಯಂ 
ಕಲಿಕೆಯು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಂ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಂತೂ ಕಲಾವಿದರಂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕಂ... ಈ ಯೋಜನೆ ಅಂತಿವಂವಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಪಮಖಂಂಕ್ತ,. 


ಎಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಂಕೃೃತಿಕ ನೀತಿಯಂ ಒಂದಂ ಆಡಿಗಲ್ಲಾಗಂತ್ರದೆ. ಎಂಬಂದಂ ಸಂವಾದದ 
ಅಭಿಪಾಯ. 
ಭಾಗ ಎರಡು: ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಗಳೆ ವಿಮರ್ಶೆ 1: 


1. ರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯೆ ನಾಟಕಶಾಲೆ (NSD) ಯನ್ನು ಕುರಿತು 


1. NSD ಈಗಿರಂವ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಲೋಪದೊಷಗಳಿಗೆ 
ಹಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಅದಂ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ತಕ್ಷಣ N$S0ಯ ಈಗಿನ ಕೋರ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನೂವು ಭಾವಿಸಂ 
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ತ್ರೇವೆ. ಈಗ ಆದಂ ಹಾಲಿ ನಡೆಸಂತ್ತಿರಂಪ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ 
"ವರ್ಗಾಯಿಂಸಬೇಕಂ. ; 

2. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳಿರಬೇಕಂ. ದೆಹಲಿಯ 

NSD ಯಂ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧವಿಟರ್ವಿ 

ಕೊಂಡಿರುವ ಉನ್ನತಾಧ್ಮಯಃನ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 

ನಿಲಯಂಗಳಂ ವಂತಲ್ಮಿ ನಾಟಕ ತಂಡಗಳ ನಡಂವಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಇದು 


ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲಂ ಸಾಧ್ಮವಾಗಬೇಕಂ, 
2. ಅಕಾಡೆವಿಂಗಳ ಬಗೆಗೆ 
1 ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡೆವಿಯ ಈಗಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಿರ್ಣಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಿ 
ಸಂವಾದ ಚರ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿತಂ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಿರ್ಣಯ 
 ಜಬಕ್ತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಅಭಿರಂಚಿ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ದಿಟ್ಟ ಪ್ರಯೋಗವಾಗ 


ಬೇಕೆಂದಂ ನಾವು ಭಾವಿಸಂತ್ಲೇವೆ. 
2, ಅಕಾಡೆವಿಂಗಳ ರಚನಾ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ಹಕ್ಸರ್‌ ಸವಿಂತಿಯ ಮೌನ 
ವನ್ನು ಸಂವಾದ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೂಲ ಸದಸ್ಯರ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಈಗಿನ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆವಿಂಯಂ ಮಾದರಿ ಆಪೇಕ್ಷಣೀಯಂ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
_. ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡೆವಿಂಯಂ ಮಾದರಿ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. 


3. ಜೋನಲ್‌ (70081) ಕೇಂದ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ | 
-1. ಹಕ್ಸ್ಟರ್‌ ಸವಿಂತಿಯಂ ವರದಿಯಂ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೂ ಸಂವಾದ ವರರಿಂದೆರಿವರಿಸಿ 
ಜೋನಲ್‌ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನಿ ರದ್ದಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ನಾವು ಒತ್ತಾಯಿಸೂತ್ತೇವೆ. 


4. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್‌ (11600010) ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಬಗೆಗೆ 

ಹಕ್ಸರ್‌ ಸವಿಂತಿ ವರದಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲವಾದರೂ 
ಒಟ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯ ಸವಂಗ್ರತೆಯಂ ದೃಷ್ಟಿಯಂಂದ ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್‌ ಸವೂಹ 
ಮಾಧ್ಯವಂಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂನಲ್ನಿ ನಾವು ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು, 
ಒಬಹಂಸಂಖ್ಯಾತರ ಅಭಿರಂಚಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಸಾರ ವಂತೆ್ರಿ ನಿಯಂತ್ರಣಡೆ 
ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ದೂರದರ್ಶನದ ಎರಡನೇ ಚಾನಲ್‌ ತಂಂಬ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಂತೂ 
ತಕ್ಷಣದ ಅಗತ್ಯ ವಂತ್ತೂ ಇದರ ನಿರ್ವಹಣೆ ವಂತ್ತ ರೂಪಿಸಂವಿಕೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶ 
೬. ಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಂ. 


pe ತ 


5. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೊಳ್ಳು ಕೊಡುನಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ 

ಪಸ್ತಿನು ಕೇಂದ್ರಿತ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಯಜಮಾನಿಕಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾವಂಕಾರೀ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಏಷ್ಕಾದ ಉಳಿದ ಕಲಾ ಮತ್ತ 
ಸಾಂಸೃತಿಕ ಪಶುಸರೆಖೆೊಂನಿಗೆ ಆಕೆವುನ ಕೊಳ್‌ ಕೊತುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ವುದಂ. ಈ ನಂಮವನ ಸೀವಿತಾರ್ಥದ ಸುಂರೈ ತಿಕ ಕೊಳ" ಕೊತಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಮೀರಿದೆ 
ಪ್ರುಮಂಖ್ಮತೆ 1೪ನ್ನು ಪಡಕೊಳ್ಳುವಂತುಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 


6. ಕಡೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸಲಹೆ: 


ಪರನೋಚ್ಛೆ ಸಂಸ್ಕ ತಿಕ ಮಂಡಳಿಯೆ ಅಗತ್ಯ - ದೇಶನ ಸಂಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ಸುಂ: ತಿಕ ನೀತಸುನ ಕಾಡಂತ್ತಿರಂವ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ಎದಂರಿಸಂವೆ 
ಒಂದಂ ಜಾ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಒಂದಂ National Art Council ನ್ನ್ನ 
ರೂಪಿಸಂವುದಂ. ಅವರ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಿಯತ್ತವಾಗಿಶನೇಕು. ಅದರೆ 
ಕೆಲಸದ ಸ್ವರೂಪ ಪ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ : ಡ್‌ 

1. ದೇಶವ ಸವಂಸ್ತ ಸಾಂಸೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೇಲುಸ್ತುವಾರಿ, ಹಣಕಾಸಂ 
ಸವಂನ್ಯ ಯಂದ ಹೊಣೆ ಈ As nal ನದ್ದು. ಲ 

“2. ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಯಂಂ.ಜಿ.ಸಿ, ರೀತಿಖಂದಂ. ಜನತಂತ್ರೀಯಂ ಆಶೋತ್ತ ರೆ 
ವತ್ತ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಗವಂನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸರಕಾರ ಒಂದಂ ವಿಶಾಲ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಅನ್ನೂ 
ರೂಪಿಸಬಹಂದಂ. 

— ಇದಿಷ್ಟು ನವ್ಮ 16೧88196 ಆದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಂ. ಈ 


ಅಕ್ಕೆ ಕೇಳೇ... 


ನಿನ್ನ ಮೈಯ 

ರೋವಂ ರೋವಂದ ತಂಂಬ 

ಉಬ್ಬಸದ ಭಾವನೆಗಳಂ ಉಸಿರೊದೆದರಿ 

ನೀ ಪಟ್ಟ ಪಾಡೆಬ್ಲವೂ ಹುಚ್ಚ ಹಾಡಂಗಳಾದವೇನೇ ಅಕ್ಕ? 


ನಿನ್ನನುಭವ ವಂಂಟಪ ಇತಿಹಾಸ ಕಥೆಯಲ್ಲ 
ಅಂದಿನ ನಿನ್ನ ವರ್ತಮಾನದವಮಾನ 
ನನ್ನದೂ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲೆ 


| ಕ ಜ್‌ ಆ“ 
ಗೀತಾ ಡಿ.ಸಿ. ದೊಡ್ಡಹೆಜ್ಮಾಜಿ ಪೋಃ, ದೊಸ್ಹಬಳ್ಳಾಪುಂ ತಾಕ್ಕ ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ಲಾಃ ಜಿಲ್ಲ 


ಅಕ್ಕೆ ಕೇಳೇ, ನಾ ಹೇಳ ಹೊರಟಿದ್ದು ಕ 
ನಿೀ:ನೊಂದಂ ಕಂಡ ಕನಸಿನಂಥ ಕನಸ 
ಸದಾ ಕನಸಂವ ನಾನೂ ಕಂಡೆ 

ಬಿನ್ನ ಥದೇ ಕನಸ- 

ಲ್ಲ, ನಗದಿರಂ, ನಕ್ಕರೆ ಚೆನ್ನನ ಆಔಿ! 


ಆಕ್ಕ ನೀ ಕರೆದರೆ ಬಾರದ 

ಬೆನ್ನತ್ತಿದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಗದ 

ನಿನ್ನ ಕನಸಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಗೊರವ 

ಅದೆಂಥ ಸಂಲಿಷಲ್ಲ ಚೆಲುವನವ 
ಮಾತಾಡದೆ ಹೋದನೇ ಆ ನಿನ್ನ ಚಿನ್ನ? 


ಅಕ್ಕ ಕೇಳೇ ನನ್ನ ಕನಸಿನ ಚೆನ್ನ-. 

ಥೂ! ನಿನ್ನಂತೆ ಹೇಳಲಾರೆನವ್ವ ನಾನಂ 

ಅಕ್ಕ ಕೇಳೇ, ಕನಸಲ್ಲಿ ಬಂದವ... 

ಕಂಡಂ ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದವನ 

ಪಿಸುಮಾತಂ, ಬಿಸಿಯಂಸಿರಂ ನೆನಪೆ ರೋಮಾಂಚನ ! 


ಚಿನ್ನ ನಂಡಿದ: 

ನಾನಂ ಪುರಂಷ, ನೀನಂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದಂ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕಂದಕವ ತೋಡಿ 
ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟುವರಲ್ಲೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಡಂವೆ 
ಪ್ರಿಯಂ ಆತ್ಮ ಸಂಗಾತಿಯೆಂ ಬಾ ಎಂದಂ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡವನಂ 

ಪ್ರೇಮವೇ ಜಗದಾದಿ ಕಂಂಣಾಶೀತವದಂ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ ಬೆಸೆದಂ ನವಬ್ಬರಲ್ಲಿ' 
ಎಂದಂ ನನ್ನ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿದನವ್ವ 

ಎದಂರಿಸದೆ ಆ ಕರಂಣಾಳ "ಕರ್ಲಿ ಗಳ 

ಆ ವನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಬಂಗೊಂಡಂ ಸುಖಿಯಾದೆ 


ಅಕ್ಕ ಕೇಳೆ | rEg ಗೀತಾ ಡಿ. ಸಿ 


ಭಲಕೇರಿ ಗೀತೆ 


ಈ ಮೃಡಗಿರಿಛ್ಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಂ್ಯಡನೇ ಇಲ್ಲ 

ಅಂತೆಯೇ ವಾತ್ತೆ 

ದಂಶ್ಮಾಸನರಂ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ವೇತ್ತೊವೆ್ಮ 

ಬಾಲೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತಾಪಹರಣ 
ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಗ 


ಸೂ ವಸ್ತಾಪಹರಣದ ಕತೆ 
ಬೆತ್ತಲೆಯ ವ್ಯಥೆ 

ಹೊಸತಲ್ಲ ಇವರಿಗೆ 

ಇಷ್ಟು ಮೈಛಳಿ ಬಿಡಲಂ 
ಇವರಿಗಂಂಟಂ 

ಪರಂಪರೆಯ ನಂಟಂ 
ಭಾರತದ ಕೌರವರ ಬೆಂಬಲ 
ಉಡಂತಡಿಯ ಅಕ್ಕನ 

ಸೀರೆ ಸೆಳೆದ ಕೌಶಿಕನ ಹಂಬಲ 


ಈ ಮೈಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮೃಡನೇ ಇಲ್ಲ 

ಅಂತೆಯೇ ವಂತ್ತೆ 
ದಂಶ್ಶಾಸನರಂ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಇಂತಿರಲಂ 

ಈ ಪುರಾತನ ಕಿರಾತ 
ಪರಂಪರೆ ವಂರಂಕಳಿಸಿದೆ 
ವಂತ್ತೆ ಕಲಕೇರಿಗಳಿಗೆ 
ಬಿಡಾಟಿ ಗೂಳಿಗಳಿಗೆ 


ಬಿಸ 


ಗವಿಸಿದ್ಧ ಎನ್‌. ಬಳ್ಳಾರಿ, ಅಂತಿರಂಗಧ್ವನಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕೊಪ್ಪಳ, ರಾಯಚೂರಾ ಜಲ್ಲೆ 1. 


ಕುದರಿಮೋಶಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಅರಳಿ 
ಸಾಲಹಳಿ ಿಯಂಲಿ ಕೆರಳಿ 


ಹೊಸಳ್ಳಿಯಂಲಿ ಸಂಶ್ತಿ ಸಂಂಟರೆ ಗಾಳಿ ಅಲಲಾ,,,,ಕೇವ್ಹೂ,, 


ಸೀರೆ ಕಂಬ್ಬಸ ತರಗಲೆಗೆಳಂತೆ 

ಹಾರಿ ಹೋಗಲಂ ಗಾಳಿಪಟ,...ಹೇ,...ಹೇ..., 
ವಂತ್ತೆ ಈಗ ಕಲಕೇರಿಗೆ 

ಅಗ್ರಸ್ತಾನದ ವ್ಯಾಘ್ರಪೀಠ! 


ಈ ಮೃಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮ್ಭಡನೇ ಇಲ್ಲ | 
ಅಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ 
ದಂಶ್ಯಾಸನರಂ ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಬೆತ್ತಲೆ ಗೊಳಿಸಂವದಂ 

ಸೀರೆ ಸೆಳೆವುದಂ ಶೂರರ ಲಕ್ಷಣವೆ ? 

ಓ! ಕನ್ನಡದ ವೀರಪುತ್ರರೇ 

ಹೆಣ್ಣ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಪಿಲಸಿದ್ಧ ವಂಲ್ಲಿಕಾಜರ೯ನ 


ಎಂದ ಅಕ್ಕನ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತೆ ಗೋರಿಲ್ಲಾಗಳೇ ?: 


ವ್ಯಡಗಿರಿಯ ಅಡಿಯಾಲ್ಲಿ 

ಕಲಕೇರಿ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಎಂಥ ಕಾಡಂ ಮಾರಾಖಂರೇ 
ಮನಂಷ್ಕರೇ ಇಲ್ಲದ 

ಖಸ್ಸವಗಗಳ ದಂಡಂ 
ಫಘೇಂಡಾವಿಗಗಳ ಹಿಂಡಂ 

ಹೆಣ್ಮು ಹಸಂ ಕರಂವ ಮನ ಬಂದಂತೆ 
ಅಂಗಾಂಗ ಕತ್ತರಿಸಿ 

ತಿಂದವೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 

ಮನಂಷ್ಯತ್ತ ಇದ್ದವರ ಎದೆಗೆ ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ 
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ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಂ 

ಇಲ್ಲಿ ವಂತ್ತ ವಂತಿಗಳರಿ 

ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಬೆತ್ತಲಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಸೀರೆ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ ತ್ತ 
ಅಸುರ ಲೋಕದ ಶೂರರಂ 1 


ಈ ಮೃಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಕಿಡನೇ ಇಲ್ಲ 

ಅಂತೆಯೇ ವಂತ್ತೆ 

ದಃಶ್ಯಾಸನರು ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ" 


ಬೆತ್ತಲಿಸಿದ 

ಈ ಬಾಲೆಯಂ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲಿ 
ನಿವರ್ಮಿ ತಂಗಿ ಅಕ್ಕಂದಿರ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆ ? 


ಅಂಗ ಅಂಗಗಳಲಿ' 

ಭ್ರೈರಂಗಿಯಾಗಿ ಕೊರೆದ 

ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸರ್ಪ 

ಕಡಿವುದಂ ಸಾಧ್ಯವೆ 

ಈ ಮೃಡಗಿರಿಯಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ? 

ಶಿಕ್ಷೆ ಉಂಟೆ ಈ ದಂರ್ಬಲ 

ಗೂಂಡ ನಮ್ಮ ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ? 
ದಾ ಗವಿಸಿದ್ಧ ಎನ್‌, ಬಳ್ಳಾರಿ 
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With Best Compliments From: 


VIJAY SAREE HOUSE 


781, Mohan Buildings, Chickpet” 
BANGALORE-560 053 


Phone: 262869 
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ಕ ಅಬೋಲಿನಾ 
3 ಅಬೋಲಿನಾ 
4 | 
ಸ ಹಾಡಂಹಗಲೇ 
ತ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ . 
| ವಂಗಂವಿನಂತ ವಂಂಗಂದೆ - 
3 ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು 
| ಬಿ ಬ 
ಸ ತೆ ಬರಿ ಮು ಶಯ್ಯಾ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ನಾನಿನ್ನೂ 
a ಸಂ ಬ ಚ್ಚ? ಆ 
ಹಗಲಿರಂಳೂ 


ಅಂಜಿದರೂ ಅಂಜದೆ 

ಹಾದರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 

ವಂತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಸಂರಾಗಿ - 

ಹೊಸ ಕನಸ | 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 

ಸಾಗಂತ್ತೇನೆ 

ನನ್ನ ಮೈವಂನಸ 
'ಬೆಸೆದಂ ಕಾಡಂವ 
 ಬಿರಂಸಿನ ಓಟಕ್ಕೆ 

ಜಗ್ಗಾಡಿ, 

ಕಂದಂರೆ ನಡೆದ ನಾಡಿಗೆ 

ಸಾಗಂತ್ತಲೇ ಇರಂತ್ಲೇನೆ 


ಚ ಸಂಜಾತ ಕುಮುಟಾ 


ಬಜಾತ ಕುಮುಟಾ, ನಂ, 232, 3ನೇ ಸ್ಟೇಜ್‌, 4ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಒಸವೇಶ್ವರನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಡ್ಯ ಸ ಜಗು ಡಗಟುಖುಸ್ಟಿಗ್ಗ 


“ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಮತ್ತು ಅರಮನೆ”; ಒಂದು residual 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ. ಕಥೆ 


ಎಂ. ಹೆರಿನಾರಾಯೆಣ ಆಚಾರ್ಯ 


ಹಳ್ಳಿ: ವಂನೆತನಗಳಂ, ಅವುಗಳ ಅವನಶಿಯಂಂ ವಸ್ತುವಾಗಿರಂವ ಅನೇಕ ಬರೆ 
ವಣಿಗೆಗಳಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ “ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ” ಕಾದಂಬ 
ರಿಯಂ ಒಂದೂ ಕಂಟುಂಬದ ವರಂ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಥೆಯಾಗಿನೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರೆ 
ಕಂಬಾರರ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತ್ತೂ ಅರವಂನೆ” ಹಳೆಯಂ ವಂನೆತನವೊಂದನ್ನೂು ವಸೂ 
ವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಇನ್ನೊಂದಂ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಕಾರಂತರ “ವ9ರಳಿ 
ಮಣ್ಣಿಗೆ” ತು ಹೆಚ್ಚ brahminical ಆಗಿ ಕಂಡರೆ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ 
ಂಬಾರರ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತೂ ಅ೦ವಂನೆ” ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಜಾನಪದ ಮೇರುಗಿನಿಂಡೆ 
ಕೂಡಿದ ರೋಚಕ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಐತಿಹ್ಮಗಳಿಗೆ ವಸ್ತೂ 
ವಾಗಿದ್ದ ಈ ಹಳೆಯ ವಂನೆತನಗಳ ಬದಂಕಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಂವುದರ ಹಿಂದೆ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯಂ' ಕಾರಣವೆದರೆ ಅವುಗಳಂ ನಶಿನಂತ್ತಿರಂವ 
ಬದಂಕಿನ ಪ್ರತಿಕಗಳಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅವು ೧7೦5181018 ದ ವನ್ತೂಗಳಾಗಿರುವುದಂ, 
ಎರಡನೆಯಂದಾಗಿ ಅವುಗಳಂ ನಶಿಸಂತ್ತಿರಿವ ಅಥವ ನಶಿನಿರುವ ಬದಂಕಿನ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಂ ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಸ್ತೂ 
ವಿಗೆ ಬೆ:ಕಾಗಂವ ಸೌಂದಯರ್ಣವನ್ನೂ, ನಿಗೂಢತೆಯಂನ್ನಿ ಪಡೆಖಂಿವುದು. ಈ ರೀತಿ 
ಅವುಗಳ ವರ್ತವಕಾನದ ಬಡಂಕಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಂವುದರಿಂದ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅವು 
ಗಳನಲ್ನ ೮9180066 ಆಗಿ ನೋಡಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ 
ಬಗೆಗಿನ ಅಪ್ರಿಯ ಸತ್ಯಗಳೆನ್ನಿ ನಂಡಿಯಂಂವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅಳಂಕಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನಯಂದಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು, ಭ್ರವೆಂಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತೂ ಇಡೀ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂಯಂ ವಂಂಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಂವ 
ಮನೆತನ ಅಥವ ಅರಮನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಪ್ರಕ್ಪಿಯೆಯಂನ್ನು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರಂವುದಂ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ 
ಮತ್ತಿ ಅರವಂನೆ” ಕಾದಂಬರಿಯಂಂ ಇಂತಹ ಹಳೆಯಂ ಅರವಂನೆಯೊಂದರ ಅವನತಿಯ 
ಕಥೆಖಂನ್ನೂ ವಸ್ತಾವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಂ. ಕಂಬಾರರಂ 
ಈ ಕೃತಿಖಂಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಂವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಈ ಅರವಂನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒಂದೂ 
. 86516481 force ಆಗಿ ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿಯತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರಂವುದು ವಂತ ಈ 


ಎಂ. ಹರಿನಾರಾಯಣ ಆಚಾರ್ಯ, ಉಪನ್ಶಾಸಕರು, | 
ಶ್ರೀ ರಾನ:ಕ.ಂಜೇಶ್ವರ ಪದವಿಪೂರ್ವ ಕಾಲೇಜು, ರಾಮಕುಂಜ ಪೋಸ್ಟ್‌, ಉಪ್ಪಿನಂಗಡಿ, ದ.ಕ. 


ವೃವಸ್ಮೆಯಂ ಅವನತಿಯಂ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರಂವುದಂ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಂಕಿ 
ಅರವಂನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಂನ್ನಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಒಂದಂ 19516081 10196 ಆಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಂ 
ತ್ತದೆ? ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೇನಂ? ಈ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತ ಅರ 
ವಂನೆಯಂ ಕಥೆ ರ್ವ೯ವಎಠಾನದ ಬದಂಕಿನ ವೋಲೆ ಮಾಡಂವ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಏನಂ? ಎನ್ನವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ: ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಂ ಪ್ರಯತ್ಲಿ ಸಂತ್ತೇನೆ, 

ಮೇಲ್ಲೋಟಕ್ಕೆ ಶಿವಾಪುರದ ಅರವಂನೆಯಂ ಅವನತಿಗೆ ಸರಗಂ ದೇಸಾಯಿಯ 
ಷಂಡತನ ಹಾಗೂ ಪರವಶೆಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ತಂದೆಯಂ ಆಸೆಬಂರಂಕತನಗಳೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅರವ್ವನೆಯಂ ಹಿಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯಂಂ ಷಂಡನಾದ ಅಪ್ಪಾಸಾಬ 
ದೇಸಾಯಿಂಯಂನದ್ನಿ ಬಳಂವಳಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಹೋಗಿರಂವುದರ ಹಿಂದೆ . ದೀರ್ಫುವಾದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದೆ. ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬದಲಾವಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರವಂನೆಯಂ ಬದಂಕಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಮಾಜದಿಂದ 
. ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಬಡಕಲಾಗಂವುದಂ, ಸತ್ವಹೀನವಾಗಂವುದಂ ವಂತೂ ಷಂಡವಾಗಂವುದು 
ಒಂದಂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರರ್ಣತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದಂದರಿಂದ ಷಂಡನಾದ ಸರಗಂ 
ದೇಸಾಯಿ.ಯಂ ಅರವಂನೆಯ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣಃವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸತ್ವಹೀನವಾದ ಅರವಂನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯರ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತಾನೆ. ಈ ಸತ್ವಹೀನತೆಯೇ ಅರವಂನೆಯ ಅವನತಿಗೆ ಸವಂರ್ಥ 
ನೆಯಾಗಿ ಕಂಡಂ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅರವಂನೆಯಂ ಬಗೆಗಿನ ಐತಿಹ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ . ಅರವಂನೆಯ ಅವನತಿಯಂ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯೂತೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶಿವಾಪುರದ ಅರಮನೆಯಂನಲ್ನಿ ಒಂದಂ ಪಶ್ರೀಟನವನ್ನ್ನಿ 
ಕಡಿದಂ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರಂ. ಆವಾಗ ಜಂಗವಂನೊಬ್ಬ “ಈ ಅರವೇನ್ಯಾಗೆ 
ಪತ್ರಿಬನ ಬೆಳೇಲೋ” ಎಂದಂ ಶಾಪವಟ್ಟ. ಪ್ರಕೃತಿಯಂನ್ನ್ನ ಧವಂನಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಅರವಂನೆ 
`ವೃವಸ್ಥೆ-ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿ-ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಂ ವಂಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ತಲಬಾಗಲೇ 
ಬೇಕಂ; ಅವನತಿಯಂನ್ನಿ ಹೊಂದಲೇಬೇಕಂ. ಈ ರೀತಿ ಅರವಂನೆಯಂ ಹುಟ್ಟಿನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಸಾವಿನ ಬೀಜಗಳಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರವಂನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಿರಂತರ ಬದಲಾವಣೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯರಿ ಒಂದಂ ಹಂತ ವಕಾತ್ರ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದಂ 60011೧87! 10106 ಆಗಿದ್ದ ಅರವಂನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಈಗ ಒಂದಂ 
residual 10109 ಆಗಿರಂವುದೇ ಅದರ ಅವನತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಶ೫ಂನ್ನೊ ಸೂಚಿಸಿ 
ತ್ತದೆ. | 

ಆದರೆ ಅರವಂನೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ವಂಖವಿರೂ 
ವಂತೆಯೋ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಾಗೂ ರಸಿಕತೆಯ ವಖವೂ ಒಂದಿದೆ. 
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ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಅರಮನೆಯ ಈ ಮುಖದ ಪ ್ರತೀಕವಾಗತ್ತಾಳೆ. ವರಿತ್ರಿ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ 
ಕಥೆ ಅರವಂನೆಯಂ ಅವನತಿಖಂನ್ನು ಅದರೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯೋದಿಗೆ ' 
ತೋರಿಸಂವ ಅರಮನೆಯ ಹಂಸನ್ಯತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಿಂಗಾರವ್ವನೇ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾಳೆ: “ನೋಡ್ತಾ ಇರು, ಈ ಜೂ ಪುಣೆ. ದೇಸ ಯಂ ಷಂಡತನ, ನನ್ನ 
| ಹಾವರ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗ್ಕುಕ ಬಂದಾವಾಗು. ದೀಪ ಆರೋವಾಗ ದೊಡ್ಮಗಾಗತೈತಲ್ಲಾ, 
ಹಾಂಗ ಇವರೆಲ್ಲಾ ದೊಸ್ತದಾಗಿ ಉರ್ಕಾಕ ಹತ್ಕಾರ. ಇನ್ನೇನ ಎಲ್ಲಾ ಮಂಗೀತೈತೀ, 
ನೋಡ್ತಾ ಇರು, ವಂಂಗೀತೈ ತಿ.” ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ಷಂಡವಾಪ ಅರಮನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ತನ್ನೆ ಸೌಂನರ್ಯದಿಂದ. ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದ, ರಸಿಕತೆ 
ಯಿಂದ ಜೀವ ತ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಂತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಎಫಲ 
ಛಾಗಂತ್ತಾಳೆ, ತನ್ನ ಸೋಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಅರಮನಿ ನೋಡಿದೆ... ಅರಮನಿ ತಂಂಬಾ ಕಂಬಗಳು. ಕಂಬಕ್ಕೊಂದು 
ಮಕ್ಕಳ್ನ ಹಡೀಬೇಕಲ್ಲ.... ಅವಯ್ಮ, ನಾ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ- 
ಆಂತಂದಂರೊಂಡಂ ಹಂಟ್ಟಿಬರೋ ವಂಕ್ಕಳಿಗುಗಿ ಅರವಂನಿ ಹಸನ ಎರಾಡಬೇಕಂತ 
ಗಂಡಸಾಕ ಶುರಂಮಾಡಿದೆ....ಆದರೆ ದೇಸಾಯಂನ್ನ ನೋಡಿದ ಮ್ಮಾ ಲ ಅನ್ನಿಸ; ಈ 
ಅರವಂನ್ಕಾ } ಇನ್ನೇನಂ ಹಂಟ್ಟೋದು ಇಲ್ಲ ಅಂತ. ಹುಟ್ಟಿದರ ಪತಿ ಶ್ರೀಬನ ಹಂಟ್ಟ 
ಎ ಇರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಬೇರು೧ಳನಲ್ನಿ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಿರಂವ ಈ ಅರವಂನೆ 
ಸಿಗೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಕಲಾತ ತೆಯಿ:ಂದ, ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ರಸಿಕತೆ 
ಜಟೆ ಪುನಶ್ಚೆ ತನರ್ವಲ್ನಿ ನೀಡಂವಲ್ಲಿ ವಿಫಲಳಾಗಂವುದಂ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತೂ 
ಸಿಂಗಾರವ್ವ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೀವಂತಿಕೆಯ ರಸಿಕತೆ ಖಂ ಹೊ :ತಾಗಿಯೂ ಅರಮನೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ 
ಜೀವ ತುಂಬ ಲಂ ವಿಫಲಳಾಗುವುದು ಆವ, ವಸ್ಥೆ ಒಂದು residual ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ್ಥಯಾಗಿರು 
ವುದನ ಗಿ ಮತ್ತೂ ಅದರ ಪತನದ ಅನಿವಾರ್ಯುತೆ೨೦ನಂ. ಸೂಜಬ ಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ದುಂಂತಕ್ಕೆ, ಯಾತನೆಗೆ ಯಾವುವೇ ತಾರ್ಕಿಕ ವಿವರಣೆ 
ಸಿಗಂವು ದಿಲ್ಲ. ಈ ಅರಮಂನೆಯಂ ಕಂಒಗಳಡಲಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಆಕೆ ಏಕೆ ನರಳಬೇಕಂ ? 
ಎನ್ನು ವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೊನೆಯಂವರೆಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆಯಂದೆ ಉಳಿಯಂಂತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ 
ಯಾಶನೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಶೀನಿಂಗವ್ಹನೇ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಂತ್ತಾಳೆ: “ಕಲವರಿರುತ್ತಾರೆ ; ನೀವು 
ಬೆರಳಂ ಮಾಡಿ ತೆ ಯಾವ ಕರ್ವ, ಯಾವ ಪಾಪ, ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
'ವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ವಂನಸ್ನನ್ನಿ ಕೂಡ ನೋಯಿಸಿರವುದಿಲ್ಲ. 
'ಅದರೆ ಜೀವನದಂದ್ದ ಕ್ಕೂ ಹ ಆನಂಭವಿಸಂವಂತಹ ಯಾತನೆಯಂನ್ನೂ 
ಅನೇಭವಿಸಂತ್ತಾ ಟ್ರಿ ಹೀಗಾ ಕೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಡೀ ತನಕ ಗೊತ್ತಾಗೋದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಂದಂ ತರ್ಕ ಇರಬೇಕಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲಿ ಇರೋದೇ ಇಲ್ಲ. ನವ್ಮ್ಮಾ 
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' ಧೊರೇಸಾನಿ ಅಂಥವಳಂ.” ವಂದೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವನೇ “ದೇವರಂ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಶಿಕ್ಷ್ಯಾ ನನಗ್ಮಾಕ ಕೊಡಬೇಕಂ?" ಎನ್ನ್ನವ ಉತ್ತರಹೀನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂನ್ನು ಕೇಳಂತ್ತಾಳೆ. 
ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪನಕ್ನಿ ಮಾಡದೆ ಕೊನೆಗೆ ಪಾಪಪ ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನನಂಭವಿಸಂತ್ತಾ ಸಾಯಂವ 
ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ದಂರಂತ ಯಾವುದೇ. ತಾರ್ಕಿಕ ವಿವರಣೆಗೆ ನಿಲುಕದೆ ಉಳಿಯಂತ್ತದೆ. 
ಆಳದಲ್ಲಿ ಕೆಯ ದಂರಂತ ಗ್ರೀಕ್‌ ದಂರಂತ ನಾಟಕ ಗಳ ದಂರಂತದಷ್ಟೇ ತೀವ್ರವಾದ 
ದುರಂತವಾಗಿದೆ ವಂತ್ತೂ ಆಕೆಯ ದಂರಂತದ ಆಸಂಗತತೆಯಂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಒಂದರ ವೂಲ 


ಇ 


ಭೂತ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನ 


ಸೀಗಾರವ್ವ ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಅರವರನೆಯ ಬದಂಕಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಬಗ್ಗ ಈ ವಂೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನ ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆ ಕೇವಲ 
ಬು ಜಾನಪದ ಬದಂಕಿನ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ಒಬ್ಬ Romantic Heroined ' 


2 “ವ್ಯಕ್ರಿತ್ವ"ವನ್ಗಿ, individuality ಯಂನ್ನ ಜಃ ) ಛೆ, ಜಾನಪದ ಜಗತ್ತಿ 
.. ನಿಂದ ಆಕೆಯ ಪ್ರತ್ಕೇಕೀಕರಣದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸು 


ತ್ತದೆ-” ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತ್ರ ಅರವಂನೆ”, ಆಕೆ ಅರವಂನೆಯ ಸಿಂಗಾರವ್ವನೂ ಅಲ್ಲ 
ಆಥವ ಅರವಂನೆ. ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ಅರವಂನೆಯೂ ಆಲ್ಲ. “ಭಟ್ಟದ ಜೀವ” ಎನ್ನುವ 
ಹೆಸರಿಗೂ “ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತ್ತ ಅರವಂನೆ” ಎನ್ನಿವ ಹೆಸರಿಗೂ. ಇರಂವ ವೃತ್ಕಾಸ 
ವನಂ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ಈ ರೀಕಿ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತ ಅರವಂನೆಯಂ ಡಿ 
ಯಾವುದೇ ೦19810 ಆದ ಆ ಚ | ವರಿತರ್ತಿ ಆಕೆ ಅದವ್ಯೂ 
 ಅಂತಃಸತ್ವದಿಂದ, ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂಂದ ತಂಂಬಿರಂವ “ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ'ವಾಗಿ ಕಾಣಂವುದರಿಂದಲೇ 
ಆಕೆ ಒಬ್ಬ Romantic Heroineನ ಗಂಣಗಳನ್ಲಿ ಪಡೆಯಂತ್ಹಾಳೆ. ಆಕೆ ಒಬ್ಬ 
1೫00 16101೧6ನ ಗಂಣಗಳನ್ಲಿ -ಪಡೆಯಂಂವುದರಿಂದಲೇ  ಅರವಂನೆಯಂ 
ವನತಿಯಂನ್ನಿ ಹೊಸ ಬದಂಕಿನ ಆಗವಂನವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಂವ ಶಕ್ತಿ ಆಕೆಗಿದೆ. 
“ಅಷ್ಟೂ ಯಾಕೆ ಅಭಿಮಾನ ಹಿಡೀತೀರಿ? ಬ್ಯಾರೆ ಸೀಎಂ ದೇವರಂ ಮೂಡ್ಮಾನ. 


'  ಬರೋದಕ್ಯ ತಯಕ್ಯಾರಾಗ್ಯಾನ. ಅವನಿಗೆ ಇಂಥಾ ಅಭಿಮಾನ ಇಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಬರತಾನ, 


ಅರವಂನಿ ಕಂಬ ಹಿಡಕೊಂಡಂ ಆಡತಾನ, ನಗ್ತಾನ, ಹಾಡ್ತಾನ, ಕ್ಯಾಕೇ ಹಾಕತಾನ, 
ಕಂಬಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಜೋಡೀ ಮಾತಾಡ್ತಾವ್ನ.” ಅನ್ನುವ ಆಕೆಯಂ ನಂಡಿ ಹೊಸ : 
ಬದಂಕಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ನ ಸೆ ಒಂದಂ tragic heroineನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವಿರಂ 


ಸ  ವಂತೆಯೇ ಒಂದಂ ಜಾನಪದ ಪಾತ್ರದ ವೆಂರಂಗೂ ಇದೆ. ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ದಂರಂತದ, 


ತೆ ಯಾತನೆಯ ಅಸಂಗತತೆಯ ಪ್ರ ಶೆ! ಜಾನಪದ ಬದಂಕನ್ನಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾಡಂವುದಿಲ್ಲ, 
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ಏಕೆಂದರ ಬದುಕನ್ನು ಈರೀತಿ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ನೋಡಲು ಬೇಕಾಗಂವ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಚೌಕಟ್ಟು ವಂತ್ರ್ತು ಈ ರೀತಿಯಂ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಹಿಂದಿರಂವ ಹತಾಶೆ ಜಾನಪದ 
ಬದುಕಿಗಿಲ್ಲ. ಶೀನಿಂಗವ್ವ ಹಾಗೂ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ಪ್ರಕಾರವೂ ಕೂಡ ಇದಂ ಅವಳ 
ಕರ್ವ, ಆದರೆ ಈ ಕರ್ಮದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಕೂಡ ಜಾನಪದೀಯಂವಲ್ಲ. ಅದಂ 
ವೈದಿಕತೆಯಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದಿರಂವಂತಹಂದಂ, ಸಿಂಗಾರವ್ವ ವಂತೂ ಶೀನಿಂಗವ್ವ 
ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನು ಸರಳವಾಗಿಯೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಾನಪದೀಯಂ. 


ಬದಂಕಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಗೋಚರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಜಾನಪದೀಯ 


ಬದುಕಿಗೆ ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ಯಾತನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅವಳ ಅದವ ಜೀವಂತಿಕೆ, ಫಲವತ್ತತೆ, 
ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲತೆಗಳಂ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತವೆ. ದೇಸಾಯೀಯಂಂದ ಗಂಡಂ ವಂಗಂವನಲ್ನ 
ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯೋತ್ತೇನೆಂದಂ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಂವ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಆಥವ ಎ ...ಹಾಳವೂೂಳ ' 
ಜಂಗವಂರೆಲ್ಲಾ ಅರವಂನಿ ಮ್ಯಾಲ ಬೂದಿ ಹಾರಿಸಿದರು. ಅವರ ಮಾತ ವೀರಿ ನಿನ್ನ 
ಸಂಡಂಗಾಡ ಅರವಂನ್ಮಾಗ ವಂಕ್ಕಳ್ಳೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಂತ ಹಟ ತೊಟ್ಟೆ. ಯಾಕಂಡರ 
ನನ್ನ ಮೈಯಾಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಂಟ್ಸಿಸೋ ಶಕ್ತಿ ಐತಿ. ನಿನ ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದರ ಹಾ 
ಅನ್ನೊದರಾಗ ಈ ಅರವಂನಿ ತುಂಬ ವಂಕ್ಕಳ್ನೆ ಹಡಿತೀದ್ದೆ. .ಆ ವಂಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಅರಮನಿ 
ತಂಬ ಗಲಗಲ ಗದ್ದ'ಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆಡತಿದ್ದರ ಆಗ ನಿನ್ನ ಅರವಂನೀ ಚಂದ 
ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು. ಒಂದಂ, ಎರಡಂ ಹಡೆಯೋದಕ್ಕೆ ಹಂಟ್ಮಿದವಳಲ್ಲೋ ನಾನಂ, 
ಸಾವಿರ ವಂಕ್ಕಳ ತಾಯಿಂ” ಎನ್ನಲ್ನವ ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಅದವ ಜೀವಂತಿಕೆಯ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶೀಲತೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಂತ್ತಾಳೆ ವಂತ್ತೂ ಆಕೆಯ ಅದವ್ಯೂ ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದಾಗಿಯೋ 
ಸಿಂಗಾರವ್ವ ಒಂದಂ Myth ಆಗಂತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯಂನ್ನಿ ಒಂದಂ ಉyಕಗನ್ನಾಗಿಸಲರಂ 
ಬೇಕಾಗಂವ ಜಾನಪದ ಸೊಗಡಂ ಇನ್ನೂ. ಕಾದಂಬರಿಗಿದೆ. ಕ | 

ಈ ಉನ, ಪುರಾಣದ ಪ್ರವಃಂಖ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಂಷ್ಕನ 
ಸಿಟ್ಟು, ಪ್ರೀತಿ, ದೆ ನೀ ಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಪವಾಡಗಳಾಗಂವುದಂ ವಂತ್ತೂ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಇಡೀ ಬದುಕು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡಂವ ಭ್ರವೆಂಯಂಂಟಾಗಂವುದಂ. ಸಿಂಗಾರವ್ವನ ಫಲವತ್ತ' 
ತೆಯ, ಜೀವಂತಿಕೆಯಂ ತೀವ್ರತೆ ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಜಾನಪದ 17/!೧ನ 
ವೆಂರಂಗನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತದೆ. ನವಲ್ಮ ಬದಂಕಂ Mythಿಗಳಾಗುವ ಗಕಣವನ್ನೂ ಕಳೆದಂ ' 
ಕೊಂಡಿರಂವತ್ತ, ತೀರಾ 07೦8816 ಆಗಿರಂವತ್ತ ಸಿಂಗಾರವ್ಹನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೆಟ್ಟುಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಂತ್ತಿರಂವಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. 


a 


ರಂಗಭೂಮಿ: | 
ಅಲ್ಫಾಜಿ ಮತ್ತು ೫7S ರೆಸಾರ್ಟರೀ ಯಾತ್ರೆ 


' (13-2-92 ರಿಂದ 20-2-92) 
| ಕ.ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ 


‘NSD ರೆಪಾರ್ಟರಿ ಕಂಪನಿಯ ಆರಂ ನಾಟಕಗಳಂ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
3 (ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ) ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದಂವು (ತಾ| 13-2-92ರಿಂದ 20-2-92ರವರೆಗೆ), ' 
 ಒಂದಂ ರಂಗಮಂಟಪ ಸಂಭ್ರವಂದ ಹಬ್ಬವಾಯಿಂತಂ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಣರಂ ದೊಡ್ಡ 
ನಾಟಕಗಳನಲ್ನಿ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಲ್ಕಾಜಿಯಂವರೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಉಳಿದವನ್ನು ಅವರ 
ಎದ್ಮಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸವಂರ್ಥ ತರಂಣರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿದ್ದೂ ವು. ಕಂಪನಿಯ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಶ್ರೀ ಬಜಾಜ್‌ ಆದರೆ ಇತರ ಸಿದ್ಧತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಂತಿ ಚಂದ್ರಾ ಜೈನ್‌ 
ನಿಂತಿದ್ದರಂ.' | 
ಈ ಆರಂ ನಾಟಕಗಳೆಂದರೆ ಐದಂ ಹಿಂದಿಗೆ ಅನಂವಾದಿತ ನಾಟಕಗಳಂ. 1) ರಕ್ತ 
ಕಲ್ಮಾಣ 2) ಕರ್ಮಾವಾಲಿ ತಿ) ಜೂಲಿಯಂಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 4) ಪ್ಯೂಜಿಯಾಮಾ' 
೨) ದಿನ್‌ ಕೇ ಅಂಧೇರೆ ವಂತ್ತಿ ಹಿಂದಿಯಂ ನಾಟಕ ಸೂರ್ಯ ಕೀ ಅಂತಿಮ್‌ ಕಿರಣ್‌ಸೇ 
ಸೂರ್ಯ್‌ ಕೀ ಪೆಹಲಿ. ಕಿರಣ್‌ ತಕ್‌': ಎಂಬಂದಂ. ಈ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಂ ಹಿಂದಿಯ 
ಸಮಾರಂಭದಂತೆ ಜರಂಗಿದ ಕಾರಣ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮಾವೂೂಲಂ ರಂಗಪ್ಪೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
90 ಪಾಲಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಂಸರಿಸಲಾಗದ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ನಾಡರ 
.. "ತಲೆದಂಡ' ವಂತರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ "ಜೂಲಿಯಂಸ್‌ ಸೀಸರ್‌' ಕೂಡ ಹೊರತಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಬಹಂಶಃ ಇಂತಹ ರಿಸ್ಕನ್ನ್ನ ಬಂದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿರಂವುದನಲ್ನಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸವಂಸ್ಕೆಯಃಂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಕತ್ತಾ 
ರೆಂಗಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ಆಗಂವುದಂ ಸಾಧ್ಯ. ಇಂಥ ಹಿಂದಿಯ ವೈಭವದಿಂದ ನವ್ಮಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಂಗಭೂವಿಂಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿದಂತೆ ಆಗಲಾರದಂ. ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡ್ಕಿ 
ರಪಾರ್ಟರಿ ಕಂಪನಿಯೆಂನ್ನಿ ವಾಗ ದೇಶದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಂದಂ ತರಬೇತಿ 
ಪಡೆದವರಂ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ ವಂತೂ ನಿರ್ದೇಶನ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ರಂಗಕ್ರಿಯೆಂಗಳಲ್ಲಿ 
 ಪಾಲಂಗೊಳರ್ಬಿವರೆಂಬ ಒಂದೇ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಂವ ಸವತಾಧಾನವಾದೀತಂ, 
ಅಲ್ಯಾಜಿಯಂವರಂ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ.ಯಂ ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾಲದಿಂದ ಅದರ ಅಸ್ತಿಭಾರ 
ದಿಂದ ಒಂದಂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಟ್ಟಡವಾಗಂವವರೆಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದಲ್ದ ಈಗ್ಗೆ 
15 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದವರಂ- 
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 ಕ್ಷವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ, ಎಂ.ಐ.ಜಿ. 14, 80 ಅಡಿ ರಸ್ತೆ, ಕೆಂಗೇರಿ ಉಪನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-56 


ಸ್ಟ್‌ 
ಚ 


ಇದಾ 


ತಾರ್‌ ಲು 


ಈಗ ಮರಳಿ ಬಂದಂ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ, ರೆಪಾರ್ಟಿರಿಯ ನೇತೃತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಂ 
__ವುದಂ ಒಂದಂ 1 ವಿಷಯವಾದರೂ ಅವರ ಈಗಿನ ವರಂ ನಾಟಕಗಳರಿ 
ಅಂಥ ಯಂಶಸ್ನನ್ಣಿ ಗಳಿಸಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಂ ವರಂ ನಾಲ್ಕಿ ರಬಹಂದಂ. 
15 ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕಕ್ಕ ಬೆನ್ನಿ ತಿರಿಗಿಸಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಂವುದಂತೂ 
ವಂಂಖ್ಯ. | 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಕಾ ಜಿಯವರ ಪ್ರಾವರಾಣಿಕತೆ "ರಾಷ್ಟ್ರ ರಂಗಭೂವಿಂ'ಯಂ ' ಕಾಳಜಿ | 
ಕಲುಭಿಜ್ಞತೆ - i ಇಂದಿಗೂ ನಾವು ನೆನೆನಂಬಹುದಂ. ಅವರಿಂದಲೇ ಹ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಾಟ್ಕ ಪ್ರೇವಿಂಗಳಂ ಇಂದಿಗೂ ಈ ಫೆಸ್ಟಿವಲ್‌ನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಲಾಸಿ ತಂಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಹಬ್ಬದಿಂದ 
ಲಾಭ " ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಂ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ. ರೆಪ ತ ನ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಂ ಹಣನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಗೆದ್ದ ವೆ. ಟಿಕೆಟ್ಟಿನ ದರ 50 ರೂ. 30: 
ನ 20 ರೂ. - ಹೀಗಿದ್ದರೂ. ಪ್ರೇ ನಕರ ಗೊಣಗಿದ್ದದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣ ಬಾಯ. 
ತೆರೆದಂತೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ 
ಈ ಆರಂ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡ 
"ಫ್ಯೂಜಿಯಾಮಾ' ನಿಜಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬದ ನಂತರವೂ ಕಾಡಂವಂಥ ಅರ್ಥವಂಶಿಕೆಯಂನನ್ನಿ 
ಪಡೆದದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿದವರ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲ;. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿನ ಎನ್ಸಿಟ್‌ 
ವೆಂಂಟಿಲ್ಲ. ತೀರ ಸರಳವಾದಂತೆ-"ಫೊ ಜಿ ಅಪ್ಪ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡೆ-ಎಂಬ ಜೋಕಿನಿಂದ ತೆ 
ಮೊದಲಾದಂದಂ ಅನೇಕ ಸಟಲ್‌ ಜೋಕಂಗಳನಲ್ನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇನ್ನೇನಂ 
ನಿರಾಶೆಯಂ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಿದ ಓ೦ತೆಯೇ ವಂರೆಯಲಾಗದ ಶಿರಂವಿನಿಂದಾಗಿ. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತಲೆ ಚಾಚಂವಂತೆ " ಮಾಡಿರಂತ್ರ ದೆ.. ಅದರ ವಂಖ್ಯ ವಸ್ತುವು 
ಧ್ವನಿಸಿದಂದರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸತ್ವವೊಂದಂ ಹಂದಂಗಿರಂವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನೂ ಹ್ಯಾಂಡಲ್‌. 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸನ್ನರ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಮ್ಮಾಜಿಕ್‌ ಬ್ಯಾಂಡ್‌ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ-ಇಡೀ ಹಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ 
ಈ ಅನಂಭವವು ಈ. ಜಟ ನವವಕನನು; Re ಹಿಂದಿರಂಗಲೆಂದಂ "ನಮ್ಮ ಘಿ 
"ವಿಲಾಸಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಒಂದೆರಡಾದರೂ ಕರೆ ನೀಡಬಹಂದಂ. ಈ ಪ್ರದರ್ಶನವು 
ಪ್ರಸನ್ನರ ಹಿಂದಿಸೆ ನಿರ್ದೇಶನ-ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾದಂದಂ- ಸ 
ಎಂದರೆ ಕೊಂಚ ವಂಂಗ್ಧ ತೆ ಬೆರೆತರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ. ಕ್ಟ 
ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಫಲತೆಯಂನಲ್ನಿ ಪಡೆದಂಕೊಂಡ ನಾಟಕ - 
ವೆಂದರೆ ವವರ ಸೂಖರ್ತ್‌ ಕೀ ಅಂತಿಮ್‌ ಕಿರಣ್‌ ಸೇ ಸೂರ್‌ ಕೀ ಪೆಹಲಿ ಕಿರಣ್‌ 
ತಕ್‌-ಎಂಬ ಸಂಮಾರಂ 18-20 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನಂವಾದಿತವೂ : 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವೂ ಆದ ಕೃತಿ. ಇಂದಿಗೂ ಇದಂ ತನ್ನ ನಾಟ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತ ಜೆನೆ ' 
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ಯಂನ್ನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತರಬಲ್ಲ ಹಿಂದೀ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ-ಇದರ ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಸಾವರ್ಥ್ಯವೇ 
ಒಂದು "ಸವಾಲ'ನ್ನ್ನ. ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಶ್ರಿದಾನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಣಿ ಶೀಲವತೀ 


. (ಹೇಮಾಸಿಂಗ್‌) ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇ ಹೆಜ ಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿಯಂವಥದರಿ. 


ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಇಂಟಿಮೇಟ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ನೋಡಿದವರೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ-ಈ ಪಾತ್ರದ ಡೈವೆಂಗ್ನನ್ಸ್‌ ಭಾರತೀಯಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಂಂಬ ಅಪರೂಪ- 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ. ಸಂಗೀತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ದ್ರೌಪದಿ ಪಾತ್ತಣ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ-ಆದಂದರಿಂದ ಇದಂ ರೂಪಕವಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡಂ 
ದಶಕಗಳು ದಾಟಿದ ಮೇಲೂ ಇದರ ಹಸಿರ ಧ್ವಜ ಹಾರಾಡಂತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿನೇಶ್ರಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸವಾಲಾಗಿ ಉಳಯಂವ, ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ; ಹೇಮಾ 


ಸ ಸಿಂಗ್‌ ಈ ಅಭಿನಯಂದ ನಿಲಂವನಲ್ನಿ ಅರಿತವರಂತೆ ಕಂಡ€ಬಂದರೂ ಅವರ ನಿಜವಾಡ 
: ಸವಾಲಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ-ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಕೆನ್ನೆಗೂ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ. ಆಗಂತ್ತದೆ. 
ಪಾತ್ರದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಂನಿ್ನ ಬಂಡಾಯಂದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನ  ಅಭಿನಯಿಂಸಬೇಕಾಗಂ 


ತ್ತದೆ-ಅದೇ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಮಾಸಿಂಗ್‌ ಕೊಂಚದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ. ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಬಟ್ಟು 


ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಯಂತಂ. ಆದರೂ ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ವಂನ ನಸ್ಸಿನ ಕ 
 ಒತವಣಡಿದಂತೆ ಆಯಿತೆನ್ನ ಬಹಂದಂ. 


ಮತ್ತೊಂದರ ಎಟಿಕ ಜಸ ಬಲಾ (ಕಾಶ್ಮೀರಿಯಿಂದ "ಅನೇವಾದಿತ). 
ೇಕ್ಷಕರನ್ನ್ನಿ ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಂವಂಥದಂ. 40 ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೂ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ 
ತ್ರಿ ಭಾರತದ ನಡಂವಿನ "ಗೆರೆ'ಯೊಂದಂ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕೇಪು 
ಗುರಂತಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬದಶಾವಣೆ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ನಾಟಕವು ಎಚ್ಚರಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದಂದರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 'ಮೆಲೋಡ್ರಾಮಾ'ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿರ್ದೇಶಕ 


ತ 


ತಿ 


ನನ್ನು ಸವಾಲಿಸಬಲ್ಲಂದಾಗಿದೆ. ರೈನಾ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತಂಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 


 ಪರಿಣಾವಂವನ್ನಿ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಗೆ ತಂದಿದ್ದು ರೆ. ವಂಲದಲ್ಲಿ ದ ಕಾಶಿ ರಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿಜವಾದ NE ನ ಕ್ಟ ರ್‌ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಇಂಥ ರಾಷ್ಟ್ರ €ಯಂ ಜೀವಂತ ಸವಂಸ್ಯೆಯಂನ್ನು ಮೂಡಿಸು ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ "ನ್ಯಾಯ ವನ್ನು ದೊರ ಕಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಥರ್ಶಸ 


4 ಕ್ಕಾಗಿ ರೈನಾ ಹೆಜಗಳಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕವರಂ. 


ಈ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪಾಲು ಅಲ್ಕಾ ಜಿಯಂವರಿಗೆ ಎನರ್ಲಿವಂತೆ ವರಂ ದೊಡ್ಡ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಅವರಂ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಲನೆಯದೇ ರಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ ಆಥವಾ 
ತಲೆದಂಡ (ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾರ್ನಾಡರ ಕ ತಿ) ಇದರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ Wen ಆಲ್ಕಾಜಿ, 
ಯಂವರದೂ ಸೇರಿ ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಕೃತಿ 
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ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಡಂಕಂವಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ. ಆಲ್ಕಾಜಿಯಂವರ ತರ್ಕ ' 


ಅನಂವಾದವು ಒಳ್ಳೆಯಂದಾಗಿದ್ದೂ ವಂಂಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾ ದ 

ಒಬ್ಬ ಪರಿವ್ರಾಜಕನದೆಂಬಂತೆ ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಾಸ. 
ವಾಯಿತಂ. ಅಲ್ಲದೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಂತ ಕಬೀರನಂತೆ ಹಿಂದಿಯಂವರಿಗೆ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಈ ಪಾಶ್ರವು ಹೀಗಾದಂದರಿಂದ ವಂತ್ರ ವಚನಗಳ ಸತ್ವವೇ ತಿಳಿಯದವರಾದಂತೆ 


ಆದಂದರಿಂದ ಇಡೀ ಪ್ರಯೋಗವು ದಂರ್ಬಲವಾಯಿಂತಂ. ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾದ : ಇತ್ರ: 


ಗಳೆಂದರೆ ಬಿಜ್ಜಳ ವಂತ್ತಿ ಸೋಯಿಂದೇವ. ಸ್ತೀಪಾತ್ರಗಳರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಾವಂಂಖ್ಯವನ್ನೂು ಪಡೆದಂತಿರಂವುದಿಲ್ಲ: ಇದದ್ದದರಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯಾದ ರಂಭಾ ಕೇವಲ 

:*ರವಂತೆ'ಗೆ ತ ತಾಯಿಂತನಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀಶೆಯಃ ತೆ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತಾ ಳೆ, : ಇಡೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
:  ಇಬ್ಬರಂ . ವಂಕ್ಕಳ ಅಂತರಜಾತೀಯ ' ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವೇ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿದ್ದು 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಂಷ "ಶೀಲವಂ'ನಿಗೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯತೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ.  ವಧಂವಾದವಳನ್ನು 


ವಂಂಖ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಂತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾದ `ಕ್ರಾಂತಿ'ಯಂ ಬೀಜವಿದೆಯೆಂಂಬಂದನ್ನೂ ನಾಟಕಕಾರರಂ ತಿಳಿದೂ ದೃಶ್ಯರಚನೆಯಂಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನ ವಂಧ್ಯಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸಿದಂದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಧಾನತೆಗೇ ಕಂಂದಂ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. 
ಇಟಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂವುದಂ - ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಾವನ್ನೂ (ದಂರಂತವನ್ನೂ ಕಂರಿತಂತೆ 


+ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವೆನ್ನಿವಂತೆ) ಬೆರಳಂವರಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಜಗದೇವನನಲ್ಬ . 


ಆವನ ತಂದೆಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಂವದಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 12ನೇ ಶತಮಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಮಾಜದ ಒಂದರಿ ತಂಣಂಕಂ ಈ ನಾಟಕದ ವಂಂಖ್ಯ ಅಂಶವೂ ಆಗಂತ್ತದೆ. SE 
ದಂಗೆಕೋರನಾಗಿ ಜಗದೇವನಂ ವ ಬಸವಣ್ಣನಃ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾದರಂ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ದಂರಂತಕ್ಕೆ ವಂಂಖ್ಯ ಕಾರಣನಾಗದೆ ಜಗದೇವನ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಸೇಡಂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ, ಇ ನಾಟಕೀಯ ಶಿಫ್‌ ನಿಂದಾಗಿ ಅಲಾ ಜಿಯವರಿಗೆ, ಬಸವಣ್ಣ ನಂ 
ಬಿಜ್ಜಳನಷ್ಟೇ ಪ್ರವಂಂಖವಾದರೂ ವ ಕಿತ್ತ ವು ಸಫಲ ರೊಪ ತಾಳಿದಂತಿಲ್ಲ. ಆದರ 


ಬಸವಣ್ಣನ ಅಂತ್ಯ ವನ್ನೂ ತಂಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ . 


ಸಂಗವ ಪ ವೇಶದ ಪರಿಣಾವಂವನಲ್ನ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನ 
ಗಳೂ ತವ್ಮ್‌ ಜೀವಂತತನವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂತೆ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಬಿಜ್ಜಳನ 


ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೆಲಂವೂ ಅವನ ಕೊನೆಯಂನ್ನು ಸೀಸರನ ಕೊಲೆಗೆ ಸಮಾನವೆನ್ನು ವಂತೆ 


ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯಂವರ ಬಿಜ ನಳನ ಪಾತ್ನ ವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂಂದ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಕೊನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆನ್ನ್ನ ವಂತೆ ಒಂದಂ 


ವಚನ ಹೂಡ ಲಿರಿಕಲ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಪಾತ್ರದ ನಿಲಂವನ್ಣ ಸವಃರ್ಥಿಸಂತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಮಾಜಿಯವರ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ವಂಂದ್ರೆಯಿಂದ್ದರೂ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಕೂಡ ಒಂದಂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹಜವಾದ ಲಖಂವನ್ನೂ ಪಲಂಕಿಸಂವಂತೆ 


ವರಾತನಾಜೀವದರಿಂದ ಈ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ಮಾಯಂ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಮೂರಂ 


| 


ನಾಲ್ಕ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಈ ನಾಟಕವನ್ನಿ ಕಾರ್ನಾಡರಂ ವಂಕ್ಕಳ 
ವಂದಂವೆಯ' ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಂಂಖ್ಕ ವಸ್ತವಿಗೆ 
ತೀ ಕ್ಷ್ಣತೆಯಂ ಸೇರಂವಂತಾಗಂತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಅನಂವರಾನವನಲ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


ಜಗದೇವನ ' ತಂದೆ ಮಂತ್ರಿ ಈ ಬಂಗನ ಪರಿಸ್ಮಿತಿಯನ್ನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತರಂವಂತೆಯೇ 
ಬಿಜ್ಜಳನಂ ತನ್ನ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಜಗದೇವನನ್ನು ಸೋಯಿದೇವನೆಂದಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಹಲ£ಜಂವ ಸ್ಥಿತಿ ಆಗಿರುವುದೂ ಕೂಡ 'ಕ್ಟಾಂತಿಬೀಜ'ವಾದ “ಅಂತರಜಾತಿ ವಿವಾಹ'ಕ್ಕಿ 
ಅದರ ಸತ್ವದಿಂದ ವೇಚಿಸಿದಂತೆ ಆಗಂತ್ತದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ ಕೆಲವು ಅನವಶ್ಯಕ ಪ ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಎಡೆಕೊಡಂವಲ್ಲಿ ಈ ರಚನೆಯಂಂ ನಜವಾದ 'ತಲೆದಂಡ'ವಾಗದೆ ಬಿಜ್ಜಳನ ದಂರಂತಕ್ಕೂ 


ಸರಿಯಾದ ನ್ಮಾಯಂ ದೊರಕದಂತೆ ಆಗಂತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಬಿಜ್ಜಳನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 


ಅಲ್ಮಾಜಿಯಂವರಂ ಗಂಭೀರ ಪಾತ್ರವನ್ನಾಗಿಸಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ನಾಟಕವು ತನ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ "ತಂಘಲಕ್‌' ಆಷ್ಟ ಗಟ್ಟಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹ-ಶಃ 
ಕಾರ್ನಾಡರನಲ್ನ ನಾವು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಸೋಲಿನಲ್ಲೂ ವೆಂಚ್ಚಬೇಕಾಗಂತ್ರ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 


ಈಗಿರಂವಂತೆ "ತಲೆದಂಡ'ವು ಇಂದಿನ ಜಾತೀಯಂ ಗೊಂದಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 


ನಿಧಿಸಿವಂತೆಯ ಆಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ರಾಜಕೀಯಂವನ್ನ್ನ ಕಾಡಂತ್ತಿರಂವ ರೂಪಿಸಂ 
ತ್ತಿರಂವ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಂತ್ತದೆ, ಈ ಬಗೆಗೆ 
ಬೆನ್ನ್ನವಂಳೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ದಂರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂಂದಂ ಹೇಳೆ 


' ಬಹಂದಂ. ಆದರೂ ಕಾರ್ನಾಡರಂ ಭಾಷೆಯಂನಲ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸಂವ ಚಾತಂಯಂ೯ 


ದಿಂದ ಉಳಿದ ಇಂದಿನ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ವಂದೂಳಾಗಿ ನೀಲ್ಬಂತ್ತಾರೆ ಮತ್ತೂ ವಂಂಂದೆ 


ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ ರಚಿಸಬಹಂದೆಂಬ ಆಶಾವಾದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಕಾಜಿಯಂವರ ಸೋಲನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಂ 


ವಂತೆಯೇ ಕಾರ್ನಾಡರ ದಂರ್ಬಲ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಂವಂತಾಗಿದೆ. 

ತಂಂಬ ಸವಂರ್ಥ ಅನೇವಾದವಾಗಿರಂವ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ - ನಾಟಕ 
ಪ ದರ್ಶನವೂ ರಕ್ತಕಲ್ಮಾಣದಂತೆ ಎರಡಂ ಪ ಕ್ರದರ್ಶನಗಳಾದಂವು. ಮೊದಲ ಬಾರಿ 
ಪರದೆಯೋಳಂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರೋವರಾಂಚನಕಾರಿ ಸೆಟ್ಟಿಂಗ್‌ ವಂತೂ ಸೈನ್ಯದ ಕಹಳೆಗಳ 
ಸದ್ದು -ಷಂಊರಂ ಅಂಕಗಳಂ ವಟಗಿಎತನಕವುೂ ಈ ಎಕ್ಕೆ ಟ್‌ವೆಂಂಟಿನ ಅವಧಿ, ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಸೆಟ್ಸ್‌ - ರೋವಂನ್‌ ವೈಭವವನ್ನು ತೋರಿಸಂವಂಥದಂ, ನಿಜಕ್ಕೂ 


ಇಂಥ ಔಚಿತ್ಮಕ್ಕೆ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗೃಹ ಕಿರಿದ£-ನಾಲ್ಕೈದಂ ಸಾವಿರ 


ಶೂದ್ರ 41 


ವಾದರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಾದೀತಂ. ಬಿಜ್ಜಳನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೆೋ ತ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೀನರ್‌ (ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸೈಜರ್‌) ಒಳ್ಳೆಯ ನಟನಾಗಿ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ 


ಬಂದರೆ ಕ್ಯಾಸಿಯಂಸ್‌ ಪಾತ್ಮ | ಧಾರಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಾವಂಥ್ಯ ೯ವನಣ್ವಾ ತೋರಿದ್ದಾ ನೆ 
ರವೀಂದ್ರ, ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಂದಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಲು-ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಧ 
ರೋವೇನ್‌ ಕಂಬಗಳಂ ಇಡೀ ನಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲು ಇದೇ ನೆಲಗಟ್ಟು 0 
ನಂತರ ವಿರಾವಂವನಲ್ನ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದಲೆನ್ನಿವಂತೆ ಬೂ ಟಸ್‌ ಪಾ 
ಮಂಕಾಗಿ ಕಾಣೀತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯೇ (ಬಸವಣ್ಣ ಇ ದ್ಹವನಂ) 
ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನದ .ಸೋಲಿಗೂ ಕಾರಣನಾದವನಂ - ಬೂ ಟಸ್‌ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕಂಡಿರಂವಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದಿರದ ತಪ್ಪೆನ್ನಿವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 'ಬೂ ಟಸ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯ  ಜನತೆಯನ್ನಿ ಹಂಗಿಸರಿವಂತೆ ನಡೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈತನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನನಶ್ಯಕವೆನ್ನ ಬಹಂದಾದ ಗತ್ತಿನ ಯಾಂತ್ರಿಕತೆಯಂ ರೀತಿ ಕೂಡ ಸೇರಿದಂತೆ 
ದಂರ್ಬಲವಾಗಂತ್ತದೆ. ನೋಬಲ್‌ ಬ್ರೂಟಸ್‌ - ಎಂಬ ಆಂಟೋನಿಯಂ ಹೇಳಿಕೆಯಂನಲ್ನಿ | 
ಸಂಳರ್ಧಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯು ನೀಡಿದ ಅಭಿನಯವಾಗಿ | 
ಪ್ರಶ್ನಿ iE “ಇದರಿಂದ ನಾಲರ್ಮಿ `ವಂತ್ತೂ ಐದನೇ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿತಪಿ, 

' ದುರಂತ ಚಿತ್ರಣವು ಸತ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು. 

ಜಗಸ್ವ್ರಸಿದ್ದ ದಂರಂತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೂಲಿಯಂಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಹೀಗೆ ಸೋಲಲಂ 
ಸರಿಯಾದ ಕಂಸ ಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾದಂತೆ ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರ ಸಾಹಸವಾಗಿದ್ದೆ. 
- ಇಂತಹ ಸೋಲಿಗೆ ಅವರ ಮಾರ್ಗದ ದೌರ್ಬಲ್ಮ ವೇ ಒಂದಂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಹಬ್ಬದ ಕೊನೆಯ ನಾಟಕವಾಗಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯಂ ನರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಲೂರ್ಕುದ 
ಹೌಸ್‌ ಆಫ್‌ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಆಬ್ಬ-ದ ರೂಪಾಂತರ "ದಿನ್‌ ಕೆ ಅಂಧೇರೆ`-ಪ್ರೇ ಕ್ಷಕ£ ನ್ನ್ನ 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಈ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಲದ ನಾಟ್ಯಕ್ತಿಯೆಯಂ ಅಚ್ಚಳಂದಂತೆ ಫ್‌ 
ಉಳಿದಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಾಂತರವು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಂನಸೆಳೆಖಂತ್ತದೆ. ಪ್ರುರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಂನೆಯಂ ಹಿರಿಯ ದಾಸಿಯಂ ತೋರಂವ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದಾಗಿ ` ತಕ್ಷಣದ 
ಅಭಿನಯವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತು, ಪಡೆದಂತೆ ಆಗಂವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದಂ ಪಟ್ಟು ಮೇಲೋ 
ಡ್ರಾವಕಾ ಆಗಂತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಂಂಂದೆ ಎರಡಂ ಅಂಕಗಳಂ ಪೂರ್ತಾ ಇದರ 
ಮಹಿವೆಂಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ಸ್ಫೋಟಿನಂವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅದಂ ತನ್ನ ನ್ಯಾಯವಾದ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಕಳೆದರಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತಂ. ಈ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸೋಲಂತೂ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಂವಂಭದರಿ 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧತೆಯಂನ್ನೂ ಮಾಡಿರಂವಂತೆ ಕಂಡಂಬರಂವ ಈ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಂ ಅಭಿನಯಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವ 


ಸ | RN NTT 
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ವಾರಾ 


ರಂತೆ ಕಂಡಂಬಂದಂ-ಅಲ್ಕಾ ಜಿಯವರ ಈಗಿನ ಸ್ಕಿ ತಿಯಂಲ್ಲಿ' "ಗ್ರಾಂಡ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಶೆ ಲ" 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ನುಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಕ ವಾಗಿದ್ದ “ಅಭಿನಯ ಸ ರ್ಧೆ'ಯಂಂ ಸೂಟ್‌ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವೋ ಲಕ್ಷಣವೋ ಆಗಿರಂವುದನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಹಬ್ಬದ ಯಂಶಸ್ಸನ್ನಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯಂವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಯ ಅವರೆ ಶಿಷ್ಯ 
ವು ಅವರಿಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ . “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಂಗಭೂವಿಂ'ಯ . 
ಷ್ಯ ಕ ವು ವಂಂಕಾಗದೆ ಉಳಿಯಂವಂತೆ ಕಂಡಂಬರಂತಿ, ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳ ಆಯ್ಯೆ 
| ತ್ತ ತೆ ಕ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದ್ದು ಅನುವಾದ ವಂತ್ತೂ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯ ವಿದೆ 
ಯೆಂಬಂದನ್ನ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಂದನೆಗಳಂ, ೨ 


ಚಿತ್ರಾ 42ರ ಭರತನಗರಿ. . 
| ನ ನಾಟಕ ತಂಡಕ್ಕೆ 42 ವರ್ಷವಾಗಿದೆಯಂಂತೆ. ನಿಜವೇ? ಎಂದಂ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಚ ತ ಸಂವಕಾರಂ ಇಪ್ಪತಲ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ , 
.... ನೋಡಂತ್ತ ಬಂದಿರಂವೆ. “ಚಿತ್ರ' ತನ್ನ ಸೋಲಂ ಗೆಲಂವುಗಳ ನಡಂವೆ ರಂಗಭೂವಿಂಗೆ : 
`` ಮಡಿಯಂತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇದರದ್ದೇ ಕೂಸಾದ ಭಾನಂವಾರದ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಾದ 
ಅಭಿನಯಂ ತರಂಗದವರಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ನಟರಂ. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದು 
ಹೋಗಂವ ನಟರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿ ಎ. ಎಸ್‌, ಮೂರ್ತಿಯಂವರಂ 
ಬರಗೂರಂ ರಾವಂಚಂದ್ರಪ ; ನವರ *ಭರತನಗರಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನ್ನ ಆಧರಿಸಿದ ನಾಟಕ 
ವನ್ನ್ನ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಸಜರ್ಣಿಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರಂ. ಹನಂವಂಂತನಗರದ ಗಂಡ್ಡ ದ ವೇಲೆ, 
. ಅಂದರೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ವಂಂಂದಿನ ಬಯಂಲನಲ್ನಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ, 

“ಭರತನಗರಿ' ಯಂನ್ನ್ನಿ ನಾಟಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ವಂತ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಬಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವ 
ಕುಮಾರ್‌ ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಸಕಾ ರಾಜಕೀಯಂ ವಿಡಂಬನೆಯಕಿ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ತ ಬೀಳಂವಾಗ ಅದಕ್ಕೊಂದಂ ಕಥೆಯಂ ಬಚೌಕಟ್ಟ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟ 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಎರಡಂ ಗಂಟಿಯಂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ 
ನಟರೊಡನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ಅನಂಸರಿಸಂವುದಗಿ ತಂಂಬ ಕಷ್ಟ.  ಆಭಿನಯಂ ತರಂಗದ ನಟರಂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾನಂತರಂ. ಶಿವಕುಮಾರ್‌. ಶ್ರವಂವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಂಗದೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಬಲ್ಲ ಹಂಡಂಗ. ವಂಂಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಲಿನ 
ಕೊನೆಯಂ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದಷ್ಟು ಹಿಂಸೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ ಈ ಪೂ 
ಲವಲವಿಕೆಯಂನ್ನಿ ಪಡೆಯಂಬಹಂದಂ. 

“ಅಭಿನಯ ತರಂಗ'ದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಉತ್ತವಂ ನಟರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದ 
ಠಪರ್ಟೈ ತಂಡವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರೆ "ಚಿತ್ರ'ಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜೀವ ಬರಂತ್ತದೆ, 


— ಶೂದ್ರ 
49 


ನೀನು ಮುದಿಯಾದಾಗ ' 
ಡಬ್ಲ್ಯು. ಬಿ. ಬಿಟ್ಸ್‌ 
ನೀನಂ ವಂದಿ, ನೆರೆತಲೆ, ನಿದ್ರೆತೂಗಂವ ಕಣ್ಣೂ ಡೆ 
ಎವೆವಂಂಚ್ವೆ ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿ ತೊರಾಡಂವ ನೀನಂ 
ತೆಗೆದಂಕೋ ಪುಸ್ತಕ, ಓದಂ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಂಣಿದಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲಿ ಕನಸು 
ಆ ಕನಸಂಗಳ ಆಳ ನೆರಳೂ. 


ನಿನ್ನ ಚೆಲುವ ಸವಿಕ್ಷಣಗಳ ಪ್ರೇವಿಂಸಿದವರೆಷ್ಟೂ ಮಂದಿ ? 
ಆ ಪ್ರೇಮು ದಿಟವೋ ಸಟೆಯೋ ? ' | | 
ಪವಿತ್ರ ದಿವ್ಕಾತ್ಮ ಯಾತ್ರಿಕನ ಹಾಗಿರಂವ ನಿನ್ನ ಬಹರವಂಂಖ ಶೋಕಗಳ 

ಪ್ರೇವಿಂಸಿದವ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ, | 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಂವ ಸರಳತ್ತ ಬಾಗಿ ನೋಡು 
ಶೋಕದಿ ಪಿಸಂಗಂಟ್ಲಿದ ಪ್ರೇವಂ ಪಲಾಯಂನ ಮಾಡಿತು ಹೇಗೆ? 


ಪರ್ವತಗಳ ನೆತ್ತಿಯಂ ಮೋಲೆ ನಿನ್ನೆ ನಿಧಾನ ನಡಿಗೆ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿನ್ನ ಅವಿತಿಟ್ಟಿ ವಂಂಖ. 


ಎ ಕೆ.ಎನ್‌. ನಿಜಯೆಲಕ್ಷ್ಮ 


ಗಜ 


ಕೆ.ಎನ್‌. ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, 0/೦, ಕಿ.ರಂ, ನಾಗರಾಜ, ನಂ, 50, ಡಿ,ವಿ.ಜಿ. ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರಃ-4 


“ಇರುಳಿನಲಿ ತಾರೆಗಳು ಸುರಿದಾಗ, ಗಾಳಿ 
ಹಾತೊರೆದಾಗ, ಹೊಲಗಳಲಿ ಬೀಸಿ ಬಂದು 
ತೆನೆಗಳಲಿ ಮುಗಿಲು ಹಾಲೆರೆದಾಗ, ನಿನ್ನಂ 
ತೆ, ಮೈ ಯಿರದ ನೆರಳಾಗಿ ಆಲೆವೆನಿಂದು” 
— ಸು.ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ 


2 


ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದವಳಂ. ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯರಿಂತೆೆ 
ವಸಂತಿಕಂಮಾರಿಯಂಂತೆ ಅಲ್ಲ, ಚೆಂಬೆ ಫು ವೈದ್ಯನಾಥ ಭಾಗವತರಂತೆ ಅಥವಾ ಎನ್‌. ಡಿ 
ರಾವಂನಾಥ್‌ರವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಡಸಂ ಧ ಶೈ ನಿಯಲಲ್ಲಿ ನಾದವನ್ನು ವಿಜ್ಯೇಭಿಸಿದವಳಂ : 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯಂತ್ತ ಹೋದರೆ ಇವರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಬರೆದಂಬಿಡಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಇವರನ್ನ 
ನೆನಪಿಸಿದ ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ಸಠಮಾರಂ ಅರವತ್ತೈದಂ ವರ್ಷದ ವಂಂದಂಕಿ, ಒಂದಂ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು ಸಂಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳೇನೋ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪಳೆಯಂಳಿಕೆ 
ಗಳಂ ಈಗಲೂ ಈ ವಂಠದಂಕಿಯ ವಂಂಖದ ತಂಂಬ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎಂ.ಎಸ್ಕ್‌ 
ಸಂಬ್ಬಬ್ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೂದಲಂತೆ ವಿಂಣವಿಂಣ ವಿಂಂಚುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
 ~ ಬಾಯಿಂತಂಂಬ ನಗಂತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯ ಧ್ವನಿ, ಹಾಡ; 
 ಕಲಿತಿದ್ದರೆಡಿಕೆ. ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಂತ್ತಿದ್ದಳೇನೋ. ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
| ಪ್ಪ ವಂ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಈ ಮಂದಂಕಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದೆ 
j “ಹಾಡ್ತಾ ಹಾಡ್ತಾ ರಾಗ' ಎಂಬ ಮಾತಂ ಸತ್ಯದಂತೆ. ಡಿ.ಕೆ, ಪಟ್ಟಮಾ ಒಳ್‌ರವರೆ 
ಸೆಂಗೀತವನ್ನಿ ಮೊದಲನೆಯಂ ಬಾರಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದು : 25 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ತವಿಂಳಾ 
ನಾಡಿನ ಹೊಸೂರಂ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟಂ ಕಿಲೋವೀಟರ* ಇರಬಹಂದಂ, ಸಂಜೆ 
p ಏಳಂ ಘಂಟೆಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿ ಸುಮಾರಂ ಹತ್ತೂ ಹನ್ನೆರಡಂ ವಂಂದಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಹ 
4 ಹೊಸೂರಂ ಕರಗದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂವರ ಸ ಸಂಗೀತವಿದೆ 
ಯೆಂದಂ, ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಓಡಂತ್ತ, ಓಟದ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ಸಂಬ್ಬುಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಹಾಡಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ಹಾಡಂತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ಸಂಗೀತದ ನಂತರ “ಅಪೂರ್ವ 
ಸಹೋದರಾಲು' ಸೂ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿದೆವು ಅನ್ನಿ ಸಂತ್ತದೆ. 


ಖಾಸಗಿ ಲೇಖನ-81 


, ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಗೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕೈದಂ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ದಿನಾ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಜಾಗಿಂಗ್‌ಗೆ ಹೋದಾಗ ವಂಂದಃಕಿಯೇ ಓರಂತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಬರಂವುದ೭ 
ಜಾಗಿಂಗ್‌ಗೆ ಅಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲಿನ ಬಯಲನ್ನು ಹತ್ತ ಬಾರಿ ಸಂತ್ತಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನೂ 
: ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಪುಟ್ಟ ವಂರದ ಕೊಂಬೆ ' 
ಯೊಂದಂ ವಂಂರಿದಂ ನೇತಾಡಂತ್ರಿತ್ತಿ. ಅದನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆಯಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿ ಸಂತ್ರಿದ್ದಳಂ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಂತ್ತಲೇ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ವಂಂದಂಕಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಸ್ಕಿ 
ಹೊಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಒಂದಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೇಳಿರಬೇಕು ಕೊಂಬೆಯನ್ನೆಳೆದಂಕೊಡಲಂ, ಬಾ 
ಅವರರ ದೇಹದ ರ ಕಂಗ್ಲಬಹಂದೆಂದಂ ತವ್ಮ ವ್ಯಾಯಾವಂದಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನ 
ರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದಂ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. : ಕೊಂಬೆ ನೇತಾಡಂತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ವಂಂದಂಕಿ ಕಣ ಗಲಿಸಿ 
ಕೊಂಬೆಯಂನ್ನೇ ನೋಡಂತ್ರಿದ್ದಳಂ. ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ತ್ರ ನೋಡಿದಳೆಂ. ಕೇಳಂವ ಧೆ ರ್ಯ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಿವೆನೆಂಬ ಸಂಕೋಚದಿಂದ. ಆದರೆ ಆ ವಂಂದಂಕಿ 
ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಜೋರಾಗೆಳೆದೆ. ಅದಂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತ. ಅವಳು ಕೃತಜ್ಞತೆಯ 
ಭಾವದಿಂದ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋದಳೆಂ. ಇದಾದ 'ೇಲೆ ಆ ಬಯಲಿನ ಲಿ ಸಕ್ಕ ದಾಗ: 
ಲೆಲ್ಲ ವಂಖವರಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ವಂರೆಯಾಗಂತಿ ದ ಳಂ, ಈ ವಂಧ್ಯೆ ನನಗಿಂತ ಮಡ 
ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಯಾವಂ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದವಳಂ ಪಂಜಾಬಿ ಡ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮಂಂದಂಕಿಯೊಬ್ಬಳಂ. 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡದೆ ಸಂಮಾರಂ ಮಂಂಕ್ಕಾ ಲಂ ಗಂಟೆಯಷ್ಟು ಬೆಳಗಿನ ತಂಪು 
ಹವೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದಳಂ.. ಒಮ್ಮೊವ್ಮೆ ಆ ವಂಂದಂಕಿಯಂ ಜೊತೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ದಂಂಡಂಕಾಯಂದ ಹಂಡೇಗಿಯೊಬ್ಬಳಂ ಬರಂತ್ರಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಬಂದಾಗ ಬಯಲಿನ ಹಂಡಂಗರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲದ ಹಂರಂಪು. ಅವಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಲನಲವಿಕೆ. 
ಯಿ:ಂದ ಮಾಟವ:ಗಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳಪನ್ನೂ ಚೆಲ್ಲಿ ಮಾಯಂವಾಗಂತ್ರಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಬರದ ದಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಹಂಡಂಗರಿಗೆ ಆ ಬಯಾಲು ಬರಡಂ ಅನ್ನಿಸಿರಬೇಕಂ. 

ಒಂದಂ ದಿನ ಅವಳ ಹೆಸರಂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತಂ, ಕೇಳಿದೆ. ಕನಕಲಕ್ಷ್ಮಿ; ವಂನೆ 
ಮಾತು ತವಿಂಳಂ ಎಂದಳಂ. ವಂಂದಂಕಿ ನಮ್ಮ್‌ ವಂನೆಯ ಪಕ್ಕದ ಪಂಜಾಬಿ ಹೆಂಗಸರ. : 
ನಾನಂ ಪಿ.ಯಂಂ.ಸಿ. ಓದಂತ್ತಿರಂವೆ. ವೈ.ಎಂ.ಸಿ.ಎ.ಗೆ ಆಟವಾಡಲಂ ಹೋಗಂವೆ- 
ಎಂದಳಂ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಹಂಡಂಗನೊಬ್ಬ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ನಾನಂ 
ನಿವ್ಮು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಈಗ ಇಂಟಿನಿಯರಿಂಗ್‌ನ ಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯನರ್ಷ ಓದಂ - 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ ಎಂದ. ಕನಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂನಲ್ನ ಗಂಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಹಂಡಂಗ. ಅವಳ 
ಪಕ್ಕದ ವಂನೆಯಂ ಹಂಡಂಗ. ನಕ್ಕು ಸಂವ್ಮನಾದೆ,. ಈಗ ಆರಂ ತಿಂಗಳಿಂದ ಪಂಜಾಬಿ 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಕನಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಲಿ, ಆ ಹಂಡಂಗನಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪಂಜಾಬಿ 
ಹೆಂಗಸಂ ಸೋತ ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದಳಂ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆಯಂ ನಡಿಗೆ ಸೋತಿತ್ತಿ. 


ಹ 


ಹಾ 


ಒಂದಂ ವರ್ಷದಿಂದ ಕಾಣದ ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳಂ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ 
ಎಂದಂ ಕೇಳಿದೆ. ಕೊಯಂವಂತ್ತೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಎಂದಳಂ. . ಅದಂ ಅವಳೂರಂ. 
ಕುಟಂಂಬದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ: ನನ್ನ ಗಂಡ ಪೋಲೀಸ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ವೆಂಂಟ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಸತ್ತಿ ಹತ್ತೂ ವರ್ಷವಾಯಿಂತು, ' ನನಗೆ ಐನೂರಂ ರೂಪಾಯ" ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ಬರುತ್ತೆ. 
ಒಬ್ಬನೇ ವಂಗ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಇದ್ದೇನೆ; ಎರಡು ಎಮ್ಮೆಗಳಿವೆ. ದಿನಾ 


| | ಇಂಥ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ವೋಯಿಂಸಂತ್ತೇನೆ ಎಂದಳಂ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾತಂತ ಶ್ರ ವಹಿಸಿ ನಿನ್ನ 


Ne 
r 


ಗಂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ] ತ್ತಿದ್ದನಾ ? ಎಂಬಪ ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಪಾಪ! ಸತ್ತವನ ಬಗೆಗೆ 
ಯಾಕೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದಂ ವಿಷಾದದಿಂದ ನಂಡಿದಳಂ. ಹಾಗೆಯೇ ವಂದೆ 


 ನಡೆದಳಂ. ಅವಳಿಗೆ ಎದಿರಾಗಿ ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣ: ಇಬ್ಬರೂ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳನ್ಲೂ 


ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ಬರಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಅವರಂ ಹಂಚ್ಚಾಸ್ಟತ್ರೆಯಂ ಅಥವಾ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ವೈದ್ಯರಿರಬಹಂದು. ವಂಂದಂಕಿ ಪಟ್ಟಎರ್ಮಾಳನ್ನಿ ನೋಡಿ 'ವ್ಹಾಹ್‌' 


`` ಎಂದಂವು. ಆದರೆ ಅವಳಂ ಇಂಥ ನಾಯಿಗಳ ನಡಂವೆ ಬಹುದೂರ ಬದಂಕಿ ಬಂದಿರರಿ 


ವುದರಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಭೀತಳಾಗದೆ ವಂತ್ರಷ್ಟು ಒಣಗಿದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಳಂ, 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸವೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಡಿಸಲಂಗಳತ್ತ ವಂರೆಯಾದಳಂ. 


ಸೂರ್ಯ ಕೆಂಪಾಗಿ ವನಮೋಹಕವಾಗಿ ಉದಯಿಸಂತ್ತಿದ್ದ. ತಮ್ಮ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗಂಟ್ಬತ್ತ ವೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ' ಈ 
30-3-1992. — ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


ಸ ಮನ್‌ ಹ ಸಕ್ಕ ಸಿ 


ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನ ವಿಭಿನ್ನ ಅನುಭವ - ಕುಮಾರ ಜೋತಿ, 
ಅಬ್ದುಲ್‌ ರತೀದ್‌ ಮತ್ತು ಸ. ರಘುನಾಥರ ಕವಿತೆಗಳು 
ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಯಂಪ ಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲೋ "ರ ಓಿಂ09 ಥರದ 


ಕೋಶಾವಸ್ಥೆಯಂಲ್ಲಿ ವಂಂದಂಡಿಕೊಂಡಂ ಸ್ಮಗಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೆಳಕಿನೆಡೆಗೆ 
ಹೊರಜಿಗಿವ ವಿಫುಲ ಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಕಂತೂಹಲ 


ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ವರುಕುಂದರಾಜ್‌, ನಂ. 5, 1ನೇ ತಿರುವು, ನಾಗಪ್ಪ ಚೀದಿ, ಅರಮನೆ ಗುಟ್ಟಹಳ್ಳಿ 
". ಬೆಂಗಳೂರು-560 093 ದೂರವಾಣಿ ; 369716 


ಅ. 


ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಬೆನ್ನಿಗಿರಂವ ದೈತ್ಮಮಾದರಿಗಳಿಂದಾಚೆ ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ಆಕೃತಿಯೊಂದರ ಹಂಡಂಕಾಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲೆಳೆಯಂತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಅನಂಮಾನ ಧಿಗ್ಗನೇಳಂ' 


ತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಕಳೆದ ದಶಕದ ಕಾವ್ಯ ಚಳವಳಿಗಳ, ಕಾವ್ಯ ಕಂರಿತಾದ ಸ್ವಯಂಕಲ್ಪಿತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ಹಂಸಿಚಿಂತನೆಗಳಂ ತರಂಣ ಕವಿಗಳ ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿರಂವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹಂದಂ; ' ಅಥವಾ ಸಂತ್ತಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಲೋಭ, ರಾಜಕೀಯ, 
ಆರ್ಥಿಕ ಹಿಂಸೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಂತ್ಸರಗಳಂ” ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಂತ್ರಿ ಸಾವಃದಾಯಿಕ ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಂತ್ತಲೇ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯಂ ಜಾಳಂತನಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಗಂತ್ತಿರಂವ ದಂರಂತವೂ ಇರಬಹಂದಂ, 


ಒಟ್ಟಾರೆ ನನ್ನೊಳಗಿನ ಈ ಅನಂಮಾನಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಉತ್ತರಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ 


ಯಂಲ್ಲಿರಂವ ನಾನಂ ಈ ಮಾತಂಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಂಟ್ನಿ ಗೆ ಅಪವಾದವೆಂಬಂತೆ ತೋರಂವ ' 


ಕುಮಾರ ಜೋಶಿ, ಅಬ್ದುಲ್‌ ರಶೀದ್‌, ಸ. ರಘಂನಾಥರ ಆನುಕ್ರನಂವಾಗಿ ಕವಿ ಮತ್ತೂ ನ 


ಕರವಸ್ತ್ರ, ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನಂ,. ದಾರಿ ವಂತ್ತೂ ಆಕಾಶ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳ ಓದಿಗೆ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. | ೫ 


ಕವಿ ಮತ್ತೂ ಕರವಸ್ತ್ರ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ ಜೋಶಿ ಬೊಂಬಾಯಿಯ 


ವಂಧ್ಯವಂ ವರ್ಗದ ಜನರ ಯಾಂತ್ರೀಕೃತ ಬದಂಕಿನ ಅನಂಭವದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಬಿಗಿಲಯಂದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಬೊಂಬಾಯಿಂಯಂಥ ಯಾವುದೇ 
ಭಾರತೀಯರ ಪಟ್ಟಣವೂ ವಂನಂಷ್ಕನ ಬದಂಕನ್ನ್ನ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಳಿಸಂ 
ತ್ತದೆಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 'ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬದಂಕಿನ ನಾಗರೀಕ 
ಭಾಷೆಯೊಂದರ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಿತಿ ತೋರಂವ ಜೋಶಿ ತಮ್ಮ ಸಂತ್ತಲಿನ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯಂದ ಇನ್ನಿತರ ವಂಂಖ್ಯ ಬರಹಗಾರರ ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೂ ಒಳ 
ಗಾಗದಿಲ್ಲ. ಗಂವ್ಮ, ಬಾ, ಬರಂವೆಯಾ? ಇಲ್ಲದ ಸೇತಂವೆ ಕಂರಿತಂ,. ಒಡೇರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಮಾತಂ, ಸಂಬಂಧ ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿತೆಗಳು ಇವರ ಉತ್ತವಂ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಸಂಕಲನದ ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ ಆಶಯಂ ಕವಿತೆಗಳನ್ನ ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆ 
ಗಳಂ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬದಂಕಿನ ವಂಂಖ್ಯ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕವಿತೆಯ ವ್ರರೂಲಕ ಅರಿಯುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂ ಎಂದೂ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಂ, ಇದೇ ರೀತಿಯಂ ಕವಿ ವಂತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಂಳ್ಳ ರಚನೆಗಳನ್ನು ರಶೀದ್‌, ರಘಂನಾಥರಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ (ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ವಂಂಂದೆ ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ). 

ಪ್ರಕೃತಿಯಂನ್ನಿ ದೋಚಂವ ವಂಂಖ್ಯ ದರೋಡೆಕೋರ ವಂನಂಷ್ಕ. ಅವನ 
ನಿರ್ಲಜ್ಜತೆಯ ಸಲೀಸಂ ಟೀಕೆ "ಬಂಧಂಗಳೆ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ, “ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಗಳೆ 


ಸಂಪಿಗೆ ಮೂಗು ತುಂಬ ಗೊಣ್ಣೆಗಟ್ಟಿದ ಸುಂಬಳ” ಎನ್ನುವ ಸಣ್ಣ ಪದ್ಮ. 
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ಪ್ರಶಿವೆಂಂ ವೂಲಕ ಇಡೀ ಇಂಡಿಯಾದ ದಾರಂಣ ಅಸಹ್ಯತೆಯಂನ್ನ್ನಿ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಾಟಿಸಿಬಿತಂವಂಥ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಕವಿತೆಗಳಂ ಸಂಕಲನದ ತಂಂಬಾ ಹರಡಿಕೊಂಡಂ ಕವಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿಂಂಚುಗಳಾಗಿವೆ. ಸ ಿಢ ಬದುಕಿನ ಗುಂಟ ಎಲ್ಲ ನಿಗೂಢ ವ್ಮಾಪಾರಗಳೆ 
ಬಣ್ಣನೆ "ಇಲ್ಲದ ಸೇತಂವೆಯ ಕ;ರಿತು'. ಮಂಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. 

ವಂಂಸ್ಲಿಂ ಲೋಕದ ಬೆರಗುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕತೆಗಳ ವಂಲಕ ಸವಂರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ದಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಲೇಖಕ ಅಬ್ದಲ್‌ ರಶೀದ್‌ 
ತನ್ನ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನ “ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನಂ” ಮೂಲಕ ವಿಚಿತ್ರ ಆಶಯಂಗಳ ಓದಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಂವಂತೆ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಕಲನದ ಹತ್ತೊಂಬತರ್ತಿ ಕವಿತೆಗಳೂ ತವಂ ದೇ 
ಆದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯಂದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಂ ಹೊರಟವನೊಬ್ಬನ ವಂಹತ್ಮಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ ಸೂಚನೆಗಳ ಕೈಗಂಬಗಳಂತೆ ತೋರಂತ್ರವೆ. ತಾಯಿ, ಗತ, ಸೋದರ 
ವಂಂಂತಾದ ಮನಂಷ್ಯ NN ಆಳದ ಸಂವೇದನೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಲಯ : 
ಕವಿತೆಯಿಂಂದ ಕವಿತೆಗೆ ಹರಿಯಂತ್ತದೆ. ಮಂಂನ್ನ್ನಡಿ ಬರೆಯಂಂತ್ತಾ ಕಿ. ರಂ. ಬಹಂಶಃ ಈ. 
ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಇದನ್ನೊಂದಂ ಕವನಗಂಚ್ಛ ವೆಂದಂ ಕರೆದಂ ಇಡೀ ಸಂಕಲನದ ಏಕದೇಹಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಂತ್ರಾ ರೈ” 

ತನೊ ಳಗಿನದೇನನ್ನೋ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರೆದಂರಂ ತೆರೆದಂ ನಿವೇದಿಸಂವ ವಂೂಲಕ ' 
ಹಗಂರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಹಂಬಲ (ಅನಿವಾರ್ಯವಾದದ್ದೂ) ಮೊದಲ ಕವಿತೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂತ್ತ ದೆ. ಇಡೀ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಕಾಣಂವ ಅಳಂ, ನಗಂ, - 
ಹೆಣ, ವಂಗಂ ಈ ಇಂಥ ಪ್ರಶಿವೆಂಗಳ ನಿಗೂಢ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೌತಂಕಾರ್ಥಗಳ ವಿವರಣೆ 


ಅಗತ್ಯ ವೆಂಬ ಭಾವನೆ ವಊೂಡಂತ್ತದೆ. "ಒಂದಂ ಹಳೆಯ ಪತ್ರ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ರಶೀದ್‌ 


ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ವೈಭೋಗಗಳನ್ನ ತಂದಂಕೊಡಂವ ಕ್ರಮ ವೆಂಚ್ಚುಗೆಯದೆ. ವಂಧ್ಯೆ 
ಯಂಗದ ಅನಂಭಾವಿ ಕಬೀರರ ನೆನಪಿನ ಹತ್ತಿರ ಒಯಂರ್ಯವ ಕವಿತೆ “ಹಜ್‌ ಹಬ್ಬ ದ 
ನೆನಪು' ಬೆರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ತವಂ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿದೆ. 


ಅಡಿಗರ "ಭೂತ' ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯವೀವಠಾಂಸೆಯಂ ಮಾದರಿ ಎಂದೆ 
ಚಂದ ಶೇಖರ ನಂಗಲಿಯಂವರ ವಿವೇಚನೆಯ ಬನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಂದ 
ಶಂರಂಗೊಂಡಂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯಣೂ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮೀತಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ 


ತನ್ನದೇ ಆದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನ್ನ ವಂಂಡಿಸಂತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ರಶೀದ್‌, ಜೋಶಿ, 


ರಘುನಾಥರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. ಕಾವ್ಕಸೃಷ್ಟಿಯಂ ಇಕ್ಕಟ್ಟನ್ನೂ “ಕವಿತೆ ಬರೆಯಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸಖಿ ಇರದೆ ಎದಂರಲ್ಲಿ ; ಹೇಗೆ ಬರೆಯಲಿ ಕವಿತೆ ಕಂಳಿತಂ ಸಖಿ ಎದುರಲ್ಲಿ)” 
ಎಂಬ ಪ ಶ್ನೆ ಯೊಂದಿಗೆ ರಘುನಾಥರ ಕಾವ್ಯ ಚಿಂತನೆ ಎದಂ ನಿಲಂತ,ದೆ. “ಕವಿ ಕರವಸ್ತ್ರ 


ಇಸ 


ಕೊಳ್ಳಲುರದ ಕಣ್ಣೀರ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯಂವ, ದಂಃಖ ವಂರೆಯಂಠಿವ” 
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ಬ ಕಾವ್ಠಸ್ನಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ ಹಂಡುಕುವ ಜೋಶಿ; ಅಂತೆಯೇ “ಕವಿತೆ ಕೋಟೆ 


8 ಬಜ". 


ಬೆಟ್ಟದ ಹಾಗೆ, ನನ್ನ ಹಂಡಂಗಿಯಂ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನ ಹಾಗೆ” ಎನ್ನವ ರಶೀದ್‌ “ಕವಿತೆ 


ನವಿ ಹಾಗೆ, ಸಂಂಡಿಲಿಯ ಹಾಗೆ. ಕೆರೆಯಂಂಗಳದ ಗೋಡಿನ ಹಾಗೆ, ಗೋಡಿ 
ನೊಳಗಣ ಗೋಟಿ ಗೆಡ್ಡೆಯ ಹಾಗೆ”-ಎಂಬ ವಂಂನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ಸಾಲಂಗಳನ್ನೂ 


ನಫಿಸಂತ್ತಾ ಹೋಗುತಾ. ಬ್ರಿ 
ಹಸಿ ಹಸಿ ವಂನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವಂಂಗ್ಧ ಹಂಡಂಗತದದ ಛಾಪಿನ ರಶೀದರ ಈ ಸಂಕಲನ 
ನಮ್ಮನ್ನ ಕೌತಂಕದ ಓದಿಗೆ, ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಆಹ್ಕಾನಿಸಂತ್ತಲೇ ದ ಢ-ವಿಶ್ವಾ ಸಾರ್ಹ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತವಂ ರಂಜಂವಾತಾಗಂತ್ತದೆ, 
1991ರ ಮಂದ್ಡಣ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತ ತ | ಕವಿಸ , ರಘುನಾಥ್‌ ಸರಳ 


ಪ್ರತಿವೆಂಗಳ ಕ ಸ ಸಂಕೀರ್ಣ cd ಲೋಕಕ್ಕೆ ತವ್ಮೂ "ದಾರಿ ವಂತ ಆಕಾಶ": 


ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯಂರನ್ನಿ ವಿಹರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವರೂಪ ದಥ ಕವಿತೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕಥನಕ್ರವಂ 'ನೀಡಂತ್ತಲೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಗತಿಶೀಲ ಜಾಪರ ವಿದ್ರಾ ವಕ 
ಅಂತರಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಡಂತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಪುನರಂತ್ಕಾನದಲ್ಲಿ 


ತೆನ್ನೊಳತೋಟಿಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, ಅವನನ್ನು : 


ಪಂತ್ರೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಂವ ಚ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಗಿತ ವಂನೋಭಾವದ ಪ್ರತಿಫಲನವಾಗಿದೆ. 
ರಘುನಾಥ್‌ ಪ್ರಯಂತ್ನಿ ಸಿದ್ದ ಗ್ರ ಇದೊಂದ ಅಚ್ಚ ಕಟ್ಟಾದ ಕಥನ ಕವನವಾಗಂತ್ತಿತ್ತಿ. 


ಶಿ “ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಠ ಕಲಿಯುವ ಕವಿತೆ ಓದುವ ದಿನ ಬರುತ್ತೆ, ಅಂತಲೇ ಆ 
ದಿನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಕವಿತೆ ಬರೆಯಂತ್ರಿದ್ದೇನೆ” ಎನ್ನ್ನತ್ತಲೇ ಬದಂಕಿ 
ನೊಳಗಿನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನಲ್ನಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಂಂವ "ಕ್ರವಂ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದು. 
ಕಂಮಾರ RS ಸಂಬಂಧ ಕವಿತೆಯ ಮಾದರಿಯಂಲ್ಲಿರಂವ "ಸೋನೆ' ಉತ್ತ ವಂ. 
ರಚನೆ. ಬದಂಕಿನ ವಿವಿಧ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಕಾವ್ಯ, ಸಖಿ ವಂತ್ತು ಕುಡಿತಗಳಲ್ಲಿ 


ಅರಸಂತ್ತಾರೆ, ಸಿದ್ಧ ರಾವಂನ ಸ್ವಗತ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾ ಇನ್ನೊಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಕವಿತೆ. ಪಂಟನ ರುವ “ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರಂಬ್ಬ್ಬತಿದೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ” 
'ದಂತಹ ಸಾಲಂಗಳಂ ಒಳಾರ್ಥದ ಜಾಡಂ ಹಿಡಿವ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ ` ಒತ್ತಿಹೇಳಂತ್ತವೆ. 
"ಬರಲಾರೆ ಅನ್ನದಿರಂ' ಕವಿತೆಯ ಗೇಯಂ ಗಣ ರಘಂನಾಥ್‌ ಭಾವಗೀತೆ ರಚಿಸಂವ 
ಅರ್ಹತೆಯಳ್ಮವರೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತದೆ. "ಬರದ ವಂಳಿ' ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ತೊಡಕನ್ನ್ನ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಂತ್ತಲೆ ಜೀವ ಸಂಕೂಲದ ಸಮೃದ್ಧ ತೆಯಂನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ನಾಣ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಡಂತ್ತದೆ. "ಕಾಗೆ ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಅದೂ 
ಅದ್ಭುತ' ಎಂಬ ಚೋದ್ಯ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ, “ತನ್ನ ಸಂತ ಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಒತ್ತಾ ಯಕ್ಕೆ ಕವಿ ಓದುಗನ ತಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 
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ಜೋಶಿ ವಂತಂ, ರಘಂನಾಥರಃ ವಂಧ್ಯವಂ ವರ್ಗದ ನೇರಧ್ವನಿಗಳು, ವರರ 1 
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ದಟ್ಟ ಜೀವನಾನಂಭವಕ್ಕೆ ಬಾಯಾಗಂತ್ತಾರೆ. ರಶೀದ್‌ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತನ್ನ 
.. ಸಂತ್ರಲಿನ ಆಪ್ತ ಸವಂಂದಾಯಂಕ್ಕೆ ಎದೆಯರಾಗಂತ್ತಾರೆ. . ಇಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ಟಿಯೆಗೆ ಅವರ 
8 | ಭಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಸರ-ಪರಿಕರಗಳೂ ಕಾರಣವಿರಬಹಃದಂ. | 
pe ಸ ಈ 'ವಊರೂ ಜನ ಕವಿಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂನಕ್ನಿ ಒಟ್ಟಾಗಿಯಊ, ಭಿನ್ನ ವಾಗಿಯೂ, 
"ಎರಡೂ ತರಹದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವೇಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ನೋಡಬಹಂದಂ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಇವರ ಕನ್ನಡ ಯಂವ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - ಎಷ್ಟು 
ವಂಹತ್ವಪೂರ್ಣರೋ, ತಂಲನಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಗ್ರಾಸ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆ 
 ಯಂರಳ್ಳವರಂ. ಶಿವಪ್ರಕಾಶರನ್ನಿ ಹೊರತಂಐಡಿಸಿ ಅಡಿಗ, ಶರ್ವ. ಲಂ 
ಅನಂತವಂಊರ್ತಿ, ಕಂಬಾರ, ಚಂಪಾ, ರಾವಕಾನಂಜನ್‌, ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಂ ರ್ಯ. "ಹೆಂ 
.. ವರ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕವಿಗಳ ತರಂವಾಯಂದ ಕಾವೃಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಭಿನ್ನ ಆಶಯ 
ಇ ಪಡಕೊಂಡಂ, ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿ, ಶೈಲಿಯ ಉತ್ತಮಃ ನೆಲೆಯಂನ್ನೂ ಆತಂಗೊಳ್ಕಿವದ್ಲಿ 
1 ತಮ್ಮಾ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಸವಂರ್ಥವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬರಾಗಂವ. 
ಅಪರೂಪ ತಂಡಿತದ, ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕವಿಗಳಿವರಂ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
ಜೋಶಿಯಂ ಈ ಕವಿತೆಯ ನೆನಪಿನೊಂದಿಗೆ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಂಗಿಸಂತ್ತೇನೆ, 


ಈ ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆದರೆ ಇದೇ ಖರೆ 

ಡಂ ಕೊರೆವ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಂವ ಗಂಲಾಬಿ 

ತ ಇರಂವುದಿಲ್ಲವೆ ವ00ಳೃೃಗಳ ನಡಂವೆ, ಕರೆ- 

ಸ ವುದಿಲ್ಲವೆ ಬಾತಂ ತನ್ನಿನಿಯನ ಕೆಸರ 

ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲು, ಹಂಟಂ್ಬಿವುದಿಲ್ಲವೆ ವಂತ್ಸರ ಪ್ರೀತಿ ವಂತಿಷ್ಠದಲ್ಲೆ 


ಬಣ ಗಳೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಲ್ಲವೆ ಕಪ್ಪ ನಲ್ಲೆ, 

ಚಿಪ್ಪು ಒಡೆದರೆ, ಆಹಾ, ಹೆಇಳೆವುದಿಲ್ಲವೆ ವತ್ತ, 
ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಹಪಹಪಿಸಂವ ಸಂಗಸಂಖ ಇಲ್ಲವೆ ವಂಂಚ್ಛಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವ ತೊಡೆ ನಡಂ ವಲದಲ್ಲೆಿ 


ಇರಂತ್ತದೆ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೆಡಕಂ 
ಚಲೋ ಇರಂವುದ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಂಡಂಕಂ, 
ಟ್ರ 


ಎ ಎಲ್‌, ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌ 
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| ಈಗ ಕಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು. 

ಮಹಾಯಾತ್ರೆ (ನಾಟಕ) : ಜಯಪ್ರಕಾಶ ಮಾವಿನಕುಳಿ, ಸ್ಪಟಿಕ ಪ್ರಕಾಶನ, 
` ಕೋಡಂಗಲ್ಲಂ, ವೂಡಬಿದಿರೆ-574197, ಬೆಲೆ: 20 ರೂ. ಇದಂ ಮಾವಿನಕುಳಿ" 
ಯಂವರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನಾಟಕ, ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಿಡಿತ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕಾರಣ ವಂತ್ತೂ _ 


ಧರ್ಮದ ನಡಂವಿನ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ಬೊ. ತಕ್ಕವಂಟ್ಟೈ 
ಗಿರಂವ ನಾಟಕ, ” | 


ಜಿಂತನ ಚಿಲುಮೆ (ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳಂ) : ಚಿ. ಸೋಮಶೇಖರ, ಅನನ್ಯ: 

ಪ್ರಕಾಶನ, ಚಃ ವಿದ್ಯಾಗಿರಿ, ಧಾರವಾಡ-4. ಬೆಲೆ; 15 ರೂ. ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ವಂಂದ್ರಣವನಲ್ನಿ ಕಡಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಂ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಕಿ ವಿಶೇಷ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿ £ 
: ಯಾಗಿರುವ.  ಸೋಮಂಶೇಖರ್‌ರವರಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಅಧಿಕಾರಿ, ಅದರ ಜೊತೆಗೆಯೇ ಲ 

ಸಾಂಸ್ಕೃತಿ ತಿಕವಾಗಿ ಆರೋಗ (ಪೂರ್ಣ ಮಂನಸಲ್ಸಿ. ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಂವ ಬಗ್ಗೆ 


_7-ಢವಾದ ಆ 'ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡವರಂ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂ ಧಿಸಿದ 
ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ವಮ ಓದಬಹಂದಾದ ಪ್ರ ಪುಸ್ತಕ. 


BO ಬ! (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಬಿ.ಎಸ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಕನ್ನಡ . 
ಸಂಘ, ಭಾರತೀಯಂ ಸ್ಟೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಜೆ.ಸಿ. ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-2. ಬೆಲೆ: 16 ರೂ. 
ಇದಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಲನ. ಉತ್ಸಾಹಿ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಧಿಕಾರಿ 
” ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇದೇ ಉತ್ಸಾಹ. ನ ಬರೆಯಂಂವೆಯಾ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌, 
ಸಂಕಲನಕ್ಕಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಓದಬಹುದಾದ ಕವನಗಳಿವೆ. | 

ಬುಗ್ಗೆ (ಹನಿಗವನಗಳ) : ಜರಗನಹಳ್ಳಿ ಶಿವಶಂಕರ್‌, ಶುಭದ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಜರಗನಹಳ್ಳಿ, ಜೆ.ಪಿ, ನಗರ ಆಂಚೆ, ಬೆಂಗಘಾರಂ-78, ಬೆಲೆ: 12 ರೂ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ತಂಂಬ ಟೂಟಿಯಿಂದ ಹನಿಗವನಗಳನ್ನ್ನಿ ಬರೆಯಂರಿವ ಶಿವಶಂಕರ್‌ರವರಂ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ 


ಹೊಸತನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಡಂಕುತ್ತಿರಂವರಂ, ಇಲ್ಲಿ ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ರವರ ಮೌಲಿಕವಾದ 
ವಂಂನ್ನಿಡಿ ಇದೆ. 


ದಾರಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) ಸ. ರಘಂನಾಥ, ಶಂಭದ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಬೆಂಗಳೂರಃ-78, ಬೆಲೆ: 10 ರೂ. : ರಘುನಾಥ ಅವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಜೀವನ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕೆನಿಸಂತ್ತದೆ, 

ದಾರಿ (ಕಾದಂಬರಿ) : ಆರ್‌.ಡಿ. ಹೆಗಡೆ, ಆಲ್ಮನೆ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಾನಗೋಡಂ- 4 
581340, ಸಿರ್ಸಿ, ಉ.ಕ. ಬೆಲೆ: 13 ರೂ. ಹೆಗಡ ಉವರು ಈಗಾಗಲೇ ತಮ್ಮ 
ಗಂಭೀರಿವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಓದಂಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಂವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, "ದಾರಿ" 
ಕಾದಂಬರಿ ವ್ರತ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ; ಓದಬೇಕೆನಿಸಂತ್ತ ದ 


ರ್ಸ್‌ 
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"1 ತ ಗ ಬು 


ಕೇರ; ಸಂದಿ ಬ 
ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ವಂಖ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಂ. ಇದಂ ನವ್ಮಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ, 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲೂ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ, - ಅದಂ ಅವರ ದೌರ್ಬಲ್ಮವೂ ಇರಬಹಂದಂ. 


1 


ಅತ್ತು ಬಿಡೇ ಗೆಳೆತಿ (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ಪ ತಿಭಾ ಯಂವ ವೇದಿಕೆ, ನಂ. 3399, 


ಮ ; ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಗಾಯಿತ್ರಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-21, ಬೆಲೆ; ರೂ. ಎ. 


ಸ ಇಷ ಅಃ ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
rope: ಇದಂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿ.ಎಸ್‌. ಸವಿತಾ, ಭಗವಶಿ ಎಂ.ಆರ್‌" 
ಧಾಶವರ್ಶಿ ಚನತ್ತಿ ಅವರ ಕವನಗಳಿವೆ. ' ಆರಾವಂವಾಗಿ | ಓದಬಹಂದಂ. 
ತ್ಯೆ ಸಂಘರ್ಷ (ಸ ಇಹಿತ್ಮಕ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ) : ನಂ. 131, 'ವಿಜಯಾ 


ಸ ; 
" ಬಿಲಿ ತೆ ದೊಮ್ಮ, ಲೂರಂ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-71, ಇರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: :20 ರೂ, 


ಎಡಪಂಥೀಯ ಧೋರಣೆಯಂನ್ನ್ನ ದ ಹ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೆೊ ನಂ ಬರಂತ್ತಿರಂವ ಪಶಿ ಕೆ, 


ಇಷ್ಟು ಸೂ ರ್ಣ ಆಶಯಂಗಳನ್ನು ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿರಂವಂಥವರ ಪತ್ರಿಕೆ. 


ಹುಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಮದುವೆ ಮೆತ್ತು ಇತರೆ ಲೇಖನಗಳು: ಬಿಳಂವಂನೆ 


`ರಾವಂದಾಸ್‌, ಮಲೆನಾಡಂ ಪ ಸ್ರಕಾಶನ, ನಂ. 12, 35ನೇ “ಬ' ಅಡ್ಡ ರಸ್ತೆ, 11ನೇ 
ಕ ವಂಂಖ್ಯರಸ್ತೆ, 4ನೇ "ಟಿ' ಬ್ಲಾ ಕ್‌, ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-41, ಬೆಲೆ: 18 ರೂ. 


ಬಿಳಂವಂನೆ ರಾವಂದಾಸ್‌ರವರಂ ತನರ್ಮಿ “ವ್ಯಾ ಮೋಹ' ಕಾದಂಬರಿಯಂ ನಂತರ ತಂದಿರಂವ 


. ಉತ್ತಮಂ ಪುಸ್ತಕ. ಸ್ಕಾ ರಸ್ಕವಾಗಿ ಓದಬಹಂದಾದಂಥದ್ದ, ಚ ಜ್‌ 


ಹಿಡಿಶಾಸ (ಕವನ ಸಂಕಲನ ಐ.ಆರ್‌. ಪೆರಂಮಾಳ್‌, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವೀಚಿ, ಚಲನ 
ಸಹಕಾರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ತಂವಂಕೂರಂ-6, ಬೆಲೆ: 25 ರೂ. "ಹಸಿವಿನ ಲೋಕ'ದ 


ನಂತರ ಬಂದಿರಂವ ಸಂಕಲನ, ಪೆರಂಮಾಳ್‌ರವರಂ ಉತ್ಸಾಹಿ ಐ.ಎ.ಎಸ್‌. ಅಧಿಕಾರಿ, 


ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕವನಗಳಿಲ್ಲ. ಪೆರಂಮಾಳ್‌ರವರಂ ತಾಕ್ಮೆಯಿಂಂದ ಬರೆಯಂವುದನ್ನು 
ಕಲಿಯಂಬೇಕಂ. 

ಅಭಿನೆಯೆದ ಬಯೆಲು (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ವೀಚಿ, ಚಲನ ಸಹಕಾರಿ ಪ್ರಕಾಶನ 
ತಂವಂಕೂರಂ-6, ಬೆಲೆ: 25 ರೂ. ವೀಜೆಯಂವರಂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಹೊಸಬರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯಂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರಂವ ಕವಿ. ಗಂಭೀರ 


' ವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ, ಬರೆಯಂಂವ ವೀಚಿಯಂವರ ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ನಾವು ಓದಿ ಚರ್ಚಿಸೆ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
 ಬಕಂಲದ ಹೂವುಗಳು (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ಸಂ.ರಂ. ಎಕ್ಕೂ ಂಡಿ, ಕನ್ನಡ ಸಂಘ, 
ಕಾಲೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರಂ, ಬೆಲೆ: 30 ರೂ, ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರಂ ಕನ್ನಡ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರಂ ನಾಲ್ಕು ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವುದನ್ನು ಹತ್ತ ಮಾತಕಿ 
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ಇ ಬಟ್ಟೆ 


ನಮ್ಮೊ ಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯೆ (ನಾಟಕ) : ಟಿ. ಎನ್‌. ಸೀತಾರಾ ್‌ 

ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಪ ಪ್ಪ ಕಟಣೆ, ಬೆಲೆ: 25 ರೂ. ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರಂ ನಟ ಗಿ. 

3 ಫಲ ನೆವಂಗೆ 'ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ವಿಷಾದ ವಿತ್ತ. ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು 

ಗಾಢವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಂವ ನಾಟಕವಿದು. ವಂಹತ ರ ಖ್‌ ಕ್‌ 
ಚರ್ಚೆಯಾಗಬೇಕಾದ ನಾಟಕ. . ತ * 

ಗೌರಿ (ಕಾದಂಬರಿ) : ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಅಪರ್ಣ : ; 

7ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ವಸಂತನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರ6- 560 052, ಜಿಲೆ: 3 


ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ತ ತಿಕ್ಕು ವ ಗೌರಿಯ ಮೊಲಕ 'ಜೀವನವನಃ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ತವ್ಮ್ಮ ಅತೀವ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯರನ್ನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿ 
ವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಟಂ ಸಿಕ್ಕಾಗಿ "ಕಾಣಂತ್ತೆ ಗಿ ಉತ್ತ ವಂ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗು 
ವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. | | 


ಡೃಸ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಕಿ: ಡಾ| ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ ಬ ಅಜಂತ. 
ಪ್ರಕಾಶನ, :31, 80 ಅಡಿ ರಸ್ತೆ, ಗ ಉಪನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-560 060, 
ಬೆಲೆ: 65 ರೂ. | 
ಇದಂ ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿಯವರ ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧ. "ಕನ್ನಡ 
 ನವ್ಯಕಥೆಗಳ ಅಧ್ಯಯಂನ' ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕುರಿತಂ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರೀಗೌಡ 
ಅವರಂ : ಇತ್ತೀಚಿನ ಉತ್ತವಂ ಕಥೆಗಾರರಾಗಿರಾವುದರಿಿದ. ಈ ಆ ರಂನಕ್ಕೆ. 
ಒಂದಂ ವಿಶೇಷತೆ ಇದೆ, | ಈ A 


ಕರ್ನಾಟಕ ನಾಟಿಕ ಅಕಾಡಮಿ ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಕರ್ನಾಟಕ ನಾಟಕ ಆಕಾಡವೀಯಂ ಪರವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ವಂಂಖ್ಯ ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವರಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಂತ್ರೇವೆ. 
ರೆಂಗವಸಂತ : (20 ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 25 ನಾಟಕಗಳ ಉತ್ಸವ) 

ರಂಗಭೂವಿಂ ಇಂದಂ ಹಲವಾರಂ ಸವಂಸ್ಕೆಗಳನ್ನು ಎದುಂರಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಹವ್ಮಾಸಿ 
ವಂತ್ತು ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂವಿಂ ಎರಡೂ ಸಹ. 

ಹಲವಾರಂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಕವಿಒ್ಮಿಯಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗಧೂವಿಂ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯಂನ್ನ ಕಳೆದಂಕೊಳೃತ್ತಿದೆ. 

ಲೈಸೆನ್ಸ್‌ನ ಕಾಟ ವತ್ತ ಆರ್ಥಿಕ ವಯಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ವೃತ್ತಿರಂಗಧೂವಿ? ತತ್ತರಿಸಂತ್ತಿಹೆ, 

ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಿ, ಕಲಾ ತಂಡಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲಂ- ರೆಂಗಭೂವಿಂಯಂ 
ಸವಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೆು ಜನರ ಗವಂನಕ್ಕೆ ತರಲಂ ವೇ 21ರಂದಂ ಇದೇ ರಾಜದ ಇಪ್ಪತ್ತೂ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಯಂವ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಂದ ಹೊಸ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ, ನಾಲ್ಕೂ 
ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಕಂಪನಿ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ವಂತೂ ಒಂದಂ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಅಂದರೆ, ಒಟ್ಸ್‌ 25 ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಂಜೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 

1) ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೂ ಇರಂವ ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಾರ್ತಾ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಚಾರ 
ಹಾಗೂ ಯಂರಿವಜನ ಸೇವಾ ಇಲಾಖೆಗಳೆ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಂ ವಂತಂ, ಅಧಿಕಾರೇತರ 


ಇಬ್ಬರಂ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಜಿಲ್ಲಾ ಸವಿಂತಿಗಳನ್ಲ ರಚಿಸಲಂ ಉದ್ದೇಶಿಸ 


° ಲಾಗಿದೆ. | 
2) ಈ 20 ಜಿಲ್ಲೆ ತಂಡಗಳಂ ತವ್ಮಾ ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ (ಬೆಂಗಳೂರಂ, 
' ಬೆಳಗಾಂವ, ಗಂಲ್ಬರ್ಗಾ ವಂತೂ, ಮಸೂರಂ) ವಂತ್ತೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಂವವು. 
| 3) ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿರಂವ ನಾಲ್ಕೂ ತಂಡೆಗಳೆನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವಂಟ್ಟದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಗಂವುದಂ. 

4) ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಂವ ತಂಡಗಳನಲ್ನಿ ಅಕಾಡವಿಂ 
ಯೋಜಿಸಂವ, ಸಾದರಪಡಿಸಂವ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಂವುದಂ. 

5) ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಡವಿಂ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಂವ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ರೂ. 5,000-00 ನೀಡಲಾಗಂವುದಂ. 

6) ಡಿವಿಜನಲ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಹೋಗಿ ಬರಂವ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ ರೂ. 
ಕ 1,500-00 ನೀಡಲಾಗಂವುದಂ. ವಂತೂ ಪ್ರತಿ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ 
೫ ಠೂ. 10,000-00 ಬಿಡಂಗಡೆ ಮಾಡಲಾಗಂವುದಂ. 
ಚಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ (ಕಪ್ಪಣ್ಣ) ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಚಿಂದೋಡಿ ಲೀಲಾ 

೫ ೬4. ಬಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ 4 ಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
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ಸ್ರ ರ ಟು 

ಸ್‌ 
ಕತ್ತ ಚ ತ್ತರ - 
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RNG | No. M (2) A ತಿ 73/14 


a. 


19926 ಐಟ್ಟಲ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ; | | 
ಕೆ. ಏ. ಸಂಬ್ಬಣ್ಣ - ಕೆ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ - ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ 
ಹವೂದ್‌ ವಂಂಜೇಶ್ವರ್‌ - ಸ್ವಾವಿಂನಾಥ-ಬಿ. ಚಿನ್ನಸ್ವಾಎಂ-ದೊಡ್ಡ ರಂಗೇಗೌಡ | 
ನಿವರ೯ಲ ವರ್ಮಿ - ರಾವಂಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ - ವೀಣಾ ಬನ್ನಂಜೆ - ತಿರಂಗಾಟದ 
ನಾಟಕಗಳು - ಪುಸ್ತಕ ವಿವಂರ್ಶೆ - ಕನಸಿಗೊಂದಂ ಕಣ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ. 
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